
MESTo NovA ntNl

dislo ZMLUYY: .i
'9,!.6...... rll

MINISTERSWO

"P-11?.".,*ffi,^

ZNI{LUVA O POSKYTNUTI NENAVRATNEHO
rrNnNtNEHo pnispnvru

cist o ZMLUVy: 714/2015-2050-1200
Zn.: KaHR-22VS-150110639

fAfO ZMLUVA je uzavret| vzmysle S 269 ods. 2 zfukona E. 5l3ll99l Zb. Obchodnlf zikonnfk
vzneni neskor5ich predpisov, vzmysle $ 15 ods. I zfuk. E.52812008 Z. z. opomoci apodpore
poskytovanej z fondov Eur6pskeho spolodenstva v zneni neskor5fch predpisov a v zmysle $ 20 ods. 2
zhkona E. 523/2004 Z. z. o rozpodtoqfch pravidl6ch verejnej spr6vy a o zmene a doplneni niekton-fch
zfikonov v zneni neskor5ich predpisov medzi:

nazov:
sidlo:
rio:
konajfci:

(d'alej len,,Poskytovatel"')

nazov:
sidlo:

konajfci:
rio:
DIi:
Banka refund6cia:

Ministerstvo hospodfrstva SR
Mierov6 19,827 l5 Bratislava 212
00686832
JUDr. Vazil Hud6k, minister

Mesto Nov6 Bafia
N6mestie slobody 1,968 0l Nov6 Bafia
Slovensk6 republika
Mgr. J6n Havran , prim6tor mesta
00320897
20211 1 1455

V5eobecn6 riverov6 banka, a.s.

dfslo irdtu (vo form5te IBAN) pre refundSciu:

po5tov6 adresar:

sK 79 0200 0000 0014 7817 0855

(d'alej len,,Prijimatel"')

(Poskytovatel'a Prijimatel'sa pre ridely tejto Zmluvy oznadujti d'alej spolodne aj ako ,,Zmluvn6
strany")

' Vyplni sa v pripade, ak je poStovrl adresa (koreSpondendn6 adresa) Zmluvne.j strany odli5nii od adresy jej sidla.
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Preambula

(A) Dfia ll. jirla 2006 bolo schvdlen6 Nariadenie Rady (ES) d. 1083/2006, kton-fm sa ustanovujri
v5eobecn6 ustanovenia o Eur6pskom fonde region6lneho rozvoja, Eur6pskom soci6lnom fonde
a Koh6znom fonde a kton-im sa zru5uje nariadenie (ES) d. 126011999.

(B) Dila 8. decembra 2006 bolo schv6len6 Nariadenie Komisie (ES) E. 182812006, ktorym sa

stanovujir vykon6vacie pravidl5 nariadenia Rady (ES) d. 1083/2006, kton-fm sa ustanovujri
v5eobecn6 ustanovenia o Eur6pskom fonde regionSlneho rozvoja, Eur6pskom sociSlnom fonde
a Koh6znom fonde a nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (ES) d. 1080/2006 o Eur6pskom
fonde region6lneho romoja.

(C) Dria 6. decembra2006 bol vl6dou SR an6sledne dfia 17. augusta 2007 Eur6pskou komisiou
schv6len;i strategick;f dokument N6rodn;f strategickf referendn;f r6mec 2007 - 2013 (d'alej ako

,,NSRR.'), ktoqi bol vypracovanf v srilade s novymi nariadeniami Eur6pskej fnie (EU)
k Struktur6lnym fondom a Koh6znemu fondu a ktorli obsahuje dva ztroch hlavn;ich ciel'ov
Konvergencia a Region6lna konkurencieschopnost' a zamestnanost'.

(D) Strat6gia, priority a ciele NSRR sri implementovan6 cez ll operadnych programov v r6mci
jednotliqfch cielbv koh6znej politiky EU. Operadn;f program Konkurencieschopnost'
ahospodSrsky rast (d'alej aj ,,OP KaHR") bol schv6lenlf Komisiou dfia 28.novembra2O07.
Riadiacim orgdnom pre OP KaHR je Ministerstvo hospod6rstva Slovenskej republiky (d'alej aj

,,MH SR"). Dokument je v aktu6lnej verzii zverejnen;i na webovom sidle MH SR.

(E) Dfia 16. januhra2008 bol Internym dozornlfm a monitorovacim vyborom pre fondy EU schv6len;i
programovlf manuiil k OP KaHR a nfsledne predloZenlf na vedomie Monitorovaciemu u-fboru pre

Vedomostnri ekonomiku dfia 21. janu6ra2008. Programovf manu6l je dokument vypracovan;i
Riadiacim org6nom pre OP KaHR a obsahujrici podrobnlf popis jednotlivfch opatreni. Dokument
je v aktu5lnej verzii zverejnenlf na webovom sidle MH SR. Sridast'ou OP KaHR je Prioritnii os 2
Energetika, Opatrenie 2.2 - Budovanie a modernizScia verejn6ho osvetlenia pre mest6 a obce
a poskyovanie poradenstva v oblasti energetiky;

(F) Dfia 30. aprila 2015 bola zverejnen6 Yyzva na predkladanie Ziadosti o nen6vratn;f finandny
prispevok v r6mci Prioritnej osi 2 Energetika, Opatrenie 2.2 - Budovanie a moderniz6cia
verejn6ho osvetlenia pre mest6 a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky. Sridast'ou

Yj,"vy boli nasledovn6 dokumenty: Prirudka pre Liadatela, Hodnotiace a vyberovd kritdrii,
Formul6r Ziadosti o NFP, Povinnd prilohy k ZoNFP potrebn6 pre vypracovanie a predkladanie
Ziadosti o nen6vratnf finandny prispevok (d'alej len,,NFP"),

(G) Ziadost'oNFP bola zaregistrovan6 vITMS pod k6dom NFP25120221269 dfia 18. septembra
2015,

(H) Zmluva o poskytnuti NFP sa uzatvhra na zhklade vydan6ho rozhodnutia o schv5leni Ziadosti
podl'a $14 z5kona 8.52812008 Z.z. o pomoci apodpore poskytovanej zfondov Eur6pskej rinie
v zneni neskor5ich predpisov (d'alej aj ,,zhkon o pomoci a podpore") zo di.a 4. decembra 2015.

UVODNE USTANOVENIA

1.1. Definicie

Aktivita - srihrn dinnosti realizovanych Prijimatel'om v r6mci Projektu na to vydlenenlfmi
finandnymi zdrojmi za urdity das, ktor6 prispievajri k dosiahnutiu konkr6tneho vysledku a majri
definovany qistup, ktor'-f predstavuje pridanir hodnotu pre Prijimatel'a alalebo ciel'ovti skupinu
uZivatelbv vysledkov Projektu nez6visle na realizilcii ostatnlfch aktivft. Aktivita je jasne

vymedzenii dasom, vecne a finandne. Aktivity sa dlenia na hlavn6 aktivity a podporn6 aktivity.

Bezodkladne - najnesk6r do siedmich dni od vzniku skutodnosti rozhodnej pre poditanie lehoty;
pri poditani lehdt je pr{m dfiom lehoty defi nasledujrici po dnivzniku prfslu5nej udalosti.

Celkov6 oprrivnen6 vfdavky alebo Oprivnen6 vfdavky - oprSvnen6 qfdavky Prijimatel'a,
ktor6 srivisia qfludne s RealizSciou aktivit Projektu v rdmci opr6vnen6ho obdobia stanoven6ho
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vo Ylzve na predkladanie Ziadosti o NFP vo forme n6kladov a vydavkov Prijimatel'a, a sri

urden6 v rozhodnutf Poslqrtovatel'a o schvSlenf Ziadosti o NFP. Pre ridely tejto Zmluvy je
pouLivan| terminol6gia ,,v,_idavky", ato aj pre,,n6klady" vzmysle zhkona E.43112002 Z. z.

o ridtovnictve v zneni neskoriich predpisov (dalej aj ,,zhkon o fdtovnfctve"). Opr6vnen6
vlfdavky musia vzniknrit, teda byt uhraden€ v dase od 30. aprila 2015 najnesk6r do
3 1. decembra 2015 a v s0vislosti s Projektom.

Certifikainf orgdn - org6n, ktoqf vykon6va certifik6ciu vykazov v'-idavkov a Liadosti o platbu
predt'-im, ako sa zaShi Eur6pskej komisii, plni rilohu org6nu zodpovedndho za koordin6ciu
a usmerfiovanie subjektov zapojenlch do syst6mu finandn6ho riadenia, zodpoved6 za
vypracovanie Ziadosti o platbu na Eur6psku komisiu, prijem platieb z Eur6pskej komisie, ako aj
realizhciu platieb Poskytovatelbm. Ulohy certifikadndho org6nu plni Ministerstvo financii
Slovenskej republiky.

CKO - centr6lny koordinadny org6n pre operadn6 programy v NSRR. Ustrednlf org6n SLitnej
spr6vy urden;f v NSRR zodpovednf za efektfvnu a ridinnfi koordin6ciu riadenia pomoci zo SF
a KF v rimci N6rodn6ho strategick6ho referendn6ho r6mca SR pre ciele Konvergencia
a Region6lna konkurencieschopnost azamestnanost' v programovom obdobi 2007-2013:
V podmienkach SR rilohy CKO plni od L aprila 2013 Urad vl6dy SR.

iist6 prijmy - rozdiel medzi prijmami (v pdsobnosti dl6nku 55 Nariadenia 1083) zrn-iSenlfmi

o pripadnir zostatkovri hodnotu investicie a prev6dzkovlfmi qidavkami projektu v r6mci celdho
referendndho obdobia. Sirdast'ou prev6dzkoqfch qfdavkov m6Zu b/ qidavky vzniknutd podas
realizficie projektu ako aj d'alSie vjdavky vzniknut6 podas prevddzkovej finy projektu (napr.
obnova zariadenia s krat5ou Zivotnostbu, vfnimodn6 fidr1ba}

Dei - driom sa rozumie kalend6rny defi, pokial' v Zmluve o poskytnuti NFP nie je vyslovne
uveden6, Le ide o Pracovny deri.

Dodivatel' - subjekt, alebo osoba, ktor6 zabezpeEuje pre Prijimatelh dod6vku tovarov,
uskutodnenie pr6c alebo poskytnutie sluZieb ako sirdast' Aktivit Projektu.

EU - Eur6pska Unia, ktor6 bola form6lne kon5tituovani na zitklade Znluvy o Eur6pskej Unii.

Eur6psky fond regionilneho rozvoja alebo ERDF - jeden z hlavnlfch ndstrojov Struktur6lnej
a regionilnej politiky EU, ktor6ho cielbm je prispievat' k rozvoju najmenej rozvinu{ich
regi6nov EU a irzemnej spolupr6ce.

Finanin6 ukonienie Projektu - v nadviiznosti na dl6nok 88 ods. I Nariadenia 1083 nastane
dfiom, kedy do5lo k ukondeniu prhc na Projekte, Pr[iimatel' uhradil vietky svoje z6v'azky vodi
Dod6vatel'ovi Projektu a sfdasne bol zodpovedajfci NFP Prijimatelbvi uhradenj. Momentom
finandn6ho ukondenia Projektu sa zalina obdobie UdrZatel'nosti Projektu.

Hlisenie o zailati realizdcie Projektu - formulSr (tvori Prilohu (,. 4 Zmluvy), prostrednictvom
ktordho prijfmatel'oznamuje Poskytovatelbvi zadatie Realiz6cie aktivit Projektu (Zad,atie prhc
na Projekte).

Implementain6 nariadenie - Nariadenie Komisie (ES) d. 182812006 z 8. decembra 2006, ktord
stanovuje vykonSvacie pravidl6 Nariadenia 1083 a Nariadenia 1080.

IT monitorovaci syst6m pre Strukturflne fondy alebo ITMS - informadn! systdm,
spravovanj CKO v spolupr6ci s riadiacimi org6nmi, Certifikadnfm org6nom a Org6nom auditu,
ktory zabezpeduje evidenciu fdajov o NSRR, v5etklich OP, Ziadostiach o projektoch,
kontrolSch a auditoch za ridelorn efektivneho a transparentn6ho monitorovania v5etkfch
procesov spojenlfch s implement6ciou SF a Koh6zneho fondu.

Komisia - Eur6pska Komisia.

Kontrola - sfihrn dinnosti, ktorymi sa v srilade so z6konom (,. 502/2001 Z. z. o finandnej
kontrole a vnfitornom audite a o zmene a doplneni niektorych zSkonov v zneni neskorSfch
predpisov a v srilade so z6konom o pomoci a podpore overuje splnenie podmienok na
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poskytnutie prostriedkov Sn urden;ich na spolufinancovanie a prostriedkov zo Sp
a dodrZiavanie v5eobecne ziviiznych pr6vnych predpisov pri hospoddrenf s qfmito
prostriedkami.

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnuti NFP uveden6 inak, za dni sa povaZujri kalend6rne dni.
Do plynutia lehoty sa nezapodftava defi, ked' do5lo k skutodnosti urdujircej zad,iatok lehoty.
Lehoty urden6 podl'a tyLditov, mesiacov alebo rokov sa kondia uplynutim toho dria, ktorlf sa

svojim pomenovanim alebo diselnlfm oznadenim zhoduje s diom, ked' do5lo k skutodnosti
urdujricej zadiatok lehoty. Ak taki defi v mesiaci nie je, lehota sa kondi poslednfm dfiom
mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo na dei pracovndho pokoja, je
poslednym diom lehoty najbliZ5f nasledujirci pracovny defi. Lehota je zachovanS, ak sa

posledn;i defi lehoty podanie pod6 osobne u Poskytovatefa, alebo ak sa podanie odovzd6
na po5tov0 prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnut( NFP uvedend inak.

Marginalizovan6 r6mske komunity (d'alej len ,,IVIRK") - koncentr6cie R6mov, ktord patria
medzi najohrozenej3ie skupiny obyvatel'stva, trpiace vysokou mierou deprivScie a sociSlnej
exklfzie (ekonomick6 vyhidenie, priestorov6 vyhidenie, kultrirne vyhidenie, symbolickd
vyhidenie, politick6 vyhidenie), ako aj silnou sociilnou z6vislost'ou na 5t6te, charakteristick6
tieZ osobitnou tradiciou Livota a infmi Specificklimi faktormi tohto etnika.

Monitorovaci vfbor pre vedomostnri ekonomiku alebo MVVE - org6n zriaden;i Slovenskou
republikou pre OP Vfskum a vyvoj, OP Informatizhcia spolodnosti a OP KaHR na zhklade
uznesenia vl6dy SR d.678 zo dira 15. augusta2007 v srilade sprincipom partnerstva. MVVE
pre tieto OP zabezpeduje rilohy v srilade s dlSnkom 65 Nariadenia 1083.

Nariadenie 1080 - Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (ES) d. 1080/2006 z 5. jiila2006
o Eur6pskom fonde region6lneho ronoja, a ktorym sa zru5uje nariadenie (ES) d. 178311999.

Nariadenie 1083 - Nariadenie Rady (ES) d. 1083/2006 z ll. jila2006, kton-im sa ustanovujri
v5eobecn6 ustanovenia o Eur6pskom fonde region6lneho rozvoja, Eur6pskom sociSlnom fonde
a Koh6znom fonde a kton_im sa zru5uje nariadenie (ES) d. 126011999 vzneni nariadenia Rady
(ES) d. 1342/2008.

Nariadenie 966 - Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) t:. 96612012
z25.okt6bra2012 o rozpodtovych pravidl6ch, ktor6 sa.vdahuji na v5eobecn;i rozpodet Unie,
a zru5eni nariadenia Rady (ES, Euratom) E. 1605/2002 (U.v.EU L298,26.10.2012).

Nenivratnf finaninf prispevok alebo NFP - suma finandnlfch prostriedkov poskytnut6
prijimatel'ovi na ziklade schv6lendho projektu podl'a podmienok Zmluvy o poskytnuti
nenivratn6ho finandn6ho prfspevku z verejnych prostriedkov v sflade so zdkonom
o rozpodtorr'.f ch prav idl6ch verej nej spr6vy.

Neoprivnen6 vfdavky - vlidavky Projektu, ktor6 nie sf Opriivnenlmi qidavkami, ide najmii
o vydavky, ktor6 vznikli mimo obdobia opr5vnenosti vydavkov, alebo boli predmetom
financovania inej nen6vratnej pomoci, alebo patria do irdtovnej kateg6rie neopr6vnenej na
spolufinancovanie z prostriedkov OP KaHR, alebo nesirvisia s dinnost'ami nevyhnutnymi pre
rispe5nf realizirciu Projektu, alebo sri v rozpore so Zmluvou o poskytnutf NFP najmii
podmienkami pre oprSvnenost' v,-fdavkov definovanfch v dl6nku 14 VZP, alebo sfi v rozpore
s podmienkami prislu5n ej Yyzvy.

Nezrovnalost' (iregularita) - ak6kol'vek poru5enie legislativy Eur6pskej rinie lypl;ivajirce
z konania alebo opomenutia konania hospod6rskeho subjektu, d6sledkom doho je alebo by
mohlo byt' poikodenie v5eobecn6ho rozpodtu Eur6pskej rinie alebo rozpodtov flou
spravovanych, a to but zniLenim alebo stratou vynosov plynircich z vlastnych zdrojov
vyberanych v mene Eur6pskej rinie alebo zapoditanfm neopr6vnenej vydavkovej poloZky do
rozpodtu Eur6pskej rinie.

Obchodnf zfkonnik znameni zhkon t,. 51311991 Zb., Obchodn;i zrikonnik, v zneni neskor5ich
predpisov.
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Opatrenie - prostriedok, kton-fm je v priebehu niekolkfch rokov realizovand prioritnd os OP,
tvoren;f skupinami tematicky pribuzn;ich aktivit, a ktorlf umoZfiuje financovanie projektov.

Operainf program alebo OP - dokument predloZen;f dlenskfm 5t6tom a prijaty Eur6pskou
komisiou, ktorlf urduje strat6giu rozvoja pomocou jednotndho sirboru priorit, ktor6 sa m6
realizovat s pomocou 5F alebo v pripade vybran;fch oblasti cielh Konvergencia z KF a ERDF
(dl6nok 2 Nariadenia 1083).

Orgin auditu - n6rodny, region6lny alebo miestny verejny org6n alebo subjekt funkdne
nezixisly od Poskyovatel'a a Certifikadn6ho org6nu, urdenf dlensklfm 3t6tom pre kaZdli OP,
ktorlf je zodpovedn;i za overenie Riadneho fungovania syst6mu riadenia a kontroly.
V podmienkach Slovenskej republiky plni rilohy Org.inu auditu Ministerstvo financii SR.

Orgin zapojenf do riadenia, vr6tane finandn6ho riadenia Struktur6lnych fondov
aKoh6zneho fondu na programov6 obdobie 2007-2013 - je v srilade sNariadenim 1083

a rozhodnutim vl6dy SR jeden alebo viacero z nasledovnlich org6nov:

a) Komisia,
b) vl6da SR,

c) cKO,
d) Certifikadny orghn,
e) MVVE,
f) Nirodnli monitorovaci qibor - orgiin zriadeny Ministerstvom qistavby a region6lneho

rozvoja SR na bhze partnerstva zodpovedn;i za monitorovanie pokroku v realizhcii priorft
a cielbv stanovenfch NSRR,
Org6n auditu, ktoriho p6sobnost' v podmienkach SR vykon6va Ministerstvo financif SR,

Riadiaci orgfn,
S prostredkovate f skly' org6n,

v5etky org6ny uveden6 vpism. a) aL i) vySSie vo vlizname uvedenom vtomto dlSnku 1.1 -
Definicie, ibaZe je ich qfznam nesporny (napr. Vl6da SR).

Podmienky poskytnutia pomoci pre verejnf sektor - sf v5etky podmienky poskytnutia
pomoci uvedend vo vyzve na predkladanie Ziadosti o neniivratnlf finandny prfspevok a jej
priloh6ch, k6dulzvy KaHR-22VS-I501 zverejnenej dila 30. aprila 2015.

Podstatnd zmena Projektu m6 vecn;f vyznam uveden;f v dl6nku 57 Nariadenia 1083, podl'a
ktor6ho Podstatn6 zmena Projektu nastane, ak v obdobf do piatich rokov od Finandndho
ukondenia Projektu d6jde vo vzt'ahu k Projektu k takej zmene, ktor6 je sp6sobenS zmenou
povahy vlastnictva poloZky infra5truktfiry alebo ukon6enim qirobnej dinnosti aktori
ovplyvriuje povahu Projektu alebo podmienky jeho vykonSvania alebo poskyuje Prijimatelbvi,
in6mu podnikate lbvi, org6nu verej nej spr6vy neoprdvnen6 zv'-f hodnenie.

Z dasov6ho hlbdiska bolo trvanie obdobia, kedy nesmie d6jst' k Podstatnej zmene definovan6 vo
Yyzve aj v Prfrudke pre Liadatel'a, a to v trvanf 5 rokov od Finandndho ukondenia Projektu.
BliZiie vysvetlenie pojmu Podstatnej zmeny Projektu m6Ze byt' obsiahnut6 vo qikladovych
predpisoch alebo Prdvnych dokumentoch vydanlich Komisiou, Centrdlnym koordinadn;im
orgdnom, Riadiacim org6nom, Sprostredkovatel'skym org6nom, MVVE, Certifikadnlim
org6nom, Org6nom auditu alebo in;im, na to opr6vnenfm subjektom, ak bol prislu5nlf predpis
alebo Priivny dokument Zverejneny!, pripadne priamo v Zmluve o poskytnutf NFP (napr. 6l6nok
2ods.3 s4YZP).

Pracovnf defi - defi, ktorli nie je sobota, nedelb alebo in;f dei pracovn6ho pokoja v Slovenskej
republike.

Pr{vny dokument, z ktor6ho pre Prijfmatel'a vyplyvaj,n alebo mdiu vyplfvat' prriva
a povinnosti alebo ich zmena alebo tieZ Privny dokument je predpis, opatrenie, usmernenie,
rozhodnutie alebo aklikol'vek iny priivny dokument bez ohl'adu na jeho nizov, pr6vnu formu
a procedfru (postup) jeho vydania alebo schv6lenia, ktoqi bol rydanf ak;fmkol'vek Org6nom

s)
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zapojenym do riadenia, vritane finandn€ho riadenia, Strukturilnych fondov a Koh6zneho fondu
na programovd obdobie 2007-2013 a/alebo ktorif bol vydan;i na zhklade a v sirvislosti
s Nariadenim 1080, Nariadenim 1083 a Implementadn;im Nariadenim, ato za podmienky, Ze bol
Zverejneny.

Privne predpisy alebo pnivne akty Etr - pre ridely Zmluvy o poskytnuti NFP zahiflajit
prim6rne pramene prdva EU (najm?i zakladajirce zmluvy; doplnky, protokoly a deklar6cie,
pripojend k zmluv6m; dohody o pristtipeni k EU; ale aj akty, ktord prijima Eur6pska rada
r 

"i"t'otn 
zabezpelit hladk6 fungovanil EU); sekund6rne pramene pr6va EU (nariadenia,

smernice, rozhodnutia, odporirdania a stanoviskd) i dokumenty ako sit: medzin5titucion6lne
dohody, z|very, komunik6, zelend a biele knihy.

Priloha - priloha k tejto zmluve tvori jej neoddelitelhf sirdast'.

Prioritni os - jedna z priorit strat6gie v OP, ktor6 sa sklad6 zo skupiny navz6jom sfvisiacich
oper6cii s konkrdtnymi, meratel'ruy'mi cielmi.

Projekt generujrtci prijmy (dl. 55 ods. 1 Nariadenia 108312006) - kai:di projekt zahrfiujirci
investiciu do infra5truktriry, ktorej pouZivanie je spoplatnen6 a priamo hraden6 uZivatel'mi,
alebo kaZdf projekt zahniujfci predaj alebo pren6jom pozemkov alebo stavieb, alebo kaZd6

poskytovanie sluZieb za poplatok.

V zmysle dl. 55 Nariadenia 1083/2006 sa tieto projekty delia na projekty kde:

a) je moZn6 dopredu objektivne odhadnirt'prijem dl. 55 ods. 2 Nariadenia 1083

Projekty majf spracovanir Finandnt analyzu. Podas Realizhcie aktivit Projektu a podas

doby monitorovania po Finandnom ukondeni Projektu sa sleduje, di nedochSdza
k zmen6m v ridajoch pouZi{ich pri vypodte Finandnej analyzy. Zisadnd zmeny majfi za

n6sledok rekalkul6ciu Finandnej analyzy a Finandnej medzery. Takto vydfslend rozdiely
je prijimatel'povinnli vrritit' v sfrlade s postupom uvedenfm v tejto Zmluve.

b) nie je moZnd dopredu objektivne odhadnrit' prijem dl. 55 ods. 3 Nariadenia 108312006

Projekty nemajri spracovanir Finandnri analyzu. Podas Doby Realizicie aktivit Projektu
a podas prvych piatich rokov n6sledn6ho monitorovania po Finandnom ukondenf
Projektu sa sleduje ak6 iist6 prijmy projekt dosahuje. Tieto iist6 prijmy je Prijimatel'
povinny vr6tit' Poskyovatelbvi podl'a postupov uvedenlich v tejto Zmluve. Po uplynuti
prv6ho p6t'rodn6ho obdobia n6sledn6ho monitorovania po Finandnom ukondeni
Projektu nie je dotknuta povinnost' Prijimatel'a predkladat' monitorovacie spr6vy aZ do
ukondenia obdobia UdrZatelhosti projektu.

Realizfcia aktivit Projektu - obdobie, v r6mci ktor6ho Prijimatel' realizuje jednotlivd Aktivity
Projektu, ktor6 zadina Zadatim prilc na Projekte a kondi Finandn;im ukondenim Projektu.
V rimci tohto obdobia sa osobitne sleduje doba od Zadatia pr6c na Projekte do Ukondenia pr6c

na Projekte (d'alej aj ako ,poba fyzickej realiz6cie Projektu).

Riadiaci orgin - org6n verejnej moci poverenli Slovenskou republikou, ktory je zodpovedny za

riadenie OP v zmysle dl6nku 59 Nariadenia 1083. Riadiaci org6n je menovany pre kaZdli OP.

V podmienkach SR urduje jednotliv6 Riadiace orgi{ny vkida SR. Pokial' je to ridelnd, Riadiaci
org6n m6Ze konat' aj prostrednictvom Sprostredkovatel'skdho org6nu. Riadiacim orgdnom pre
OP KaHRje MH SR.

Riadne - konanie, resp. nekonanie v sflade so Zmluvou o poskytnuti NFP, pr6vnymi predpismi
SR a EU a s Prirudkou pre Ziadatel'a v r6mci Yj,rvy na predkladanie Ziadostf o NFP, K6d vyzvy
KaHR-22VS-1501, Viizvou na predkladanie Ziadosti, k6d vyzvy: KaHR-22VS-1501,
Syst6mom finandndho riadenia Struktur5lnych fondov a Koh6zneho fondu na programov€

obdobie 2007 - 2013 a Syst6mom riadenia Struktur6lnych fondov a Kohdzneho fondu na

programovd obdobie 2007 -2013.

a
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Schvrilend Ziadost' o llFP - Ziadost' o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schvrilen6
Poskytovatelbm a ktor6 je uloZen6 u Poskytovatel'a.

Schvilen6 oprivnen6 vfdavky - skutodne vynaloZend, od6vodnen6 a riadne preukr{zand
Opr6vnen6 vydavky Prijimatel'a schv6len6 Poskytovatelbm v rdmci predloZenych Liadosti
o platbu.

Skupina vfdavkov - vydavky rovnak6ho charakteru zoskupen6 na zhklade ekonomickej
klasifik6cie qfdavkov upravovanej Metodickfm usmernenfm MF SR d. MF/010175/2004-42
v zneni neskor5ich predpisov na frovefi ,,podpoloZka". Skupiny opr6vnenych v',idavkov sir
definovan6 prostrednictvom iiselnika qfdavkov SF a KF v programovom obdobf 2007 - 2013,
ktory tvori prflohu Systdmu riadenia Sf a fn na programovd obdobie 2007 -2013.
Syst6m riadenia Strukturilnych fondov a KohSzneho fondu na programov6 obdobie2007 -
2013 alebo Syst6m riadenia - dokument vydanlf CKO, ktordho ridelom je definovaf Standardn6
procesy a postupy riadenia Strukturilnych fondov a Koh6zneho fondu, ktor6 sir zAvazne pre
vSetky zridastnen6 subjekty; pre fdely Zmluvy o poskytnuti NFP je zhviiznh vZdy aktu6lna
Zverejnen|verzia uveden6ho dokumentu na webovom sidle CKO okrem ustanoveni, na ktor6 sa

vzl'ahujri vynimky udelend pre Poskytovatel'a (ak relevantnd).

Syst6m finanin6ho riadenia Strukturdlnych fondov a Koh6zneho fondu na programov6
obdobie 2007 - 2013 alebo Syst6m finanin6ho riadenia - dokument vydan;f Certifikadnjm
org6nom. Je to komplex na seba nadviizujircich a vzijomne prepojen;fch podsyst6mov
a dinnosti, prostrednictvom ktoriich sa zabezpeduje irdinn6 finandn6 pl6novanie, rozpodtovanie,
pouZivanie, irdtovanie, qikaznictvo, platba Prijimatelbm, sledovanie finandnych tokov, kontrola
a audit pri realizhcii pomoci zo Struktur6lnych fondov a Kohdzneho fondu; pre irdely Zmluvy
o poskytnuti NFP je z|viizn| vldy aktuirlna Zverejnenh verzia uveden6ho dokumentu na
webovom sidle Certifikadneho org6nu okrem ustanovenf, na ktor6 sa vz'ahujri qfnimky udelend
pre Poskytovatelh (ak relevantn6).

Strukturilne fondy alebo aj 5n - nastro.le Struktur6lnej politiky EIJ vyuLivand na dosiahnutie
ciel'ov politiky EU. K Strukturilnym fondom patria Eur6psky fond region6lneho rozvoja
a Eur6psky sociiilny fond.

UdrZatel'nost' Projektu - udrLanie (zachovanie) rn-fsledkov realizovan6ho projektu
definovanych prostrednictvom meratel'nych ukazovatel'ov vysledku podas stanoven6ho obdobia
(Obdobia udrZatelhosti Projektu), ktor6 zalina plynrif od Finandn6ho ukondenia Projektu.
Obdobie udrZatel'nosti Projektu trv6 pre irdely tejto Zmluvy o poskytnuti NFP 5 rokov.

Ukonienie pric na Projekte (tj. Szick6 ukondenie Projektu - v Syst6me riadenia oznadenf
ako ,,ukondenie realizhcie aktivit projektu" nastane dfiom, kedy sa fyzicky zrealizovali v5etky
aktivity Projektu (hlavn6 aj podpornd) a z6rovei Prijimatel' kumulativne splnil nasledovn6
podmienky:

(i) sir zrealizovanf, a uhraden6 v5etky (opr6vnen6 i neoprfvnend) vydavky v5etk;im
Dod6vatelbm Prij imate l' a a zfur ov eit

(ii) tieto v'_idavky sir premietnutd do ridtovnictva Prijimatel'a v zmysle pr(slu5nych pr6vnych
predpisov SR a podmienok stanoven;fch v Zmluve o poskytnuti NFP,

pridom tento defi musf Prijimatel'uviest'v Ziverelnej monitorovacej spr6ve;

VEas - konanie v sflade s dasom plnenia urdenom v Zmluve o poskytnuti NFP, v prdvnych
predpisoch SR a EU a v Prirudke pre Liadatelb, v prislu5nej Yyzve na predkladanie Ziadosti
o NFP, Syst6me finandndho riadenia a v Systdme riadenia.

Verejn6 obstardvanie alebo VO - postupy obstardvania tovarov, sluZieb a stavebnych prdc
v zmysle zhkona L 2512006 Z. z. o verejnom obstar6vanf v zneni neskor5ich predpisov (d'alej aj

,,zhkon o VO") v stivislosti s qiberom DodSvatel'a.

s
I
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Vlfdny audit - nez6visl6, objektivna, overovacia, hodnotiaca a uistbvacia dinnost', ktor6 je
zameranh najmii na:

(i) overenie ridinn6ho fungovania systdmu riadenia a kontroly OP, ktor6 sa vykon6va najmii
ako syst6movy audit,

(ii) overenie deklarovanych vfdavkov Eur6pskej komisiina vhodnej vzorke oper6cii, ktor6 sa

vykon6va ako audit operdcii.

Yyna na predkladanie iiadosti alebo Vfzva - vjchodiskovy metodick;i a odbornf podklad zo

strany Poskytovatel'a, na ziklade ktor6ho Prijimatel' vypracoval a predloZil Ziadosf o NFP
Poskytovatel'ovi, urdujircou rn-fzvou pre Zmluvn6 strany je vyzva oznailenh k6dom

,.KaHR-22VS-1501".

V5eobecn6 zmluvn6 podmienky aleboYZP tvoria neoddelitelhfi sridast' tejto zmluvy.

Zaiatie prfc na Projekte nastane dilom zadatia realizficie prvej Aktivity Projektu, ktor:i
za(ina ako prv6 tj. driom:

i. zalatia stavebnlfch pr6c na projekte, alebo
ii. zatatie poskytovania sluZieb ffkajircich sa projektu,

podl'a toho, ktor6 zo skutodnosti pod pfsm. i. alebo ii. nastane ako prv6.

Vykonanie akdhokol'vek rikonu vzt'ahujirceho sa k realizilcii verejn6ho obstarSvania nie je
realizhciou Aktivity Projektu, a preto vo vzt'ahu kZalatfu pr6c na projekte nevyvol6va priivne
d6sledky.

ZaEaf pr6ce na projekte je moZnd uZ pred podpisom Zmlwy o poskytnutf NFP.

Zhkon o rozpoitovfch pravidlich - zirkon E. 52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch
verejnej sprSvy a o zmene a doplneni niektoqfch zikonov v zneni neskor5ich predpisov.

Zikon ofinaninej kontrole avnritornom audite - zhkon (,. 502/2001 Z. z. o finandnej
kontrole a vnritornom audite a o zmene a doplneni niektorlfch z6konov v zneni neskoriich
predpisov.

Zhkon o sprivach finaninej kontroly - zikon d. 44012000 Z. z. o spr6vach finandnej kontroly
v zneni neskor5ich predpisov.

Zhznam z administrativnej kontroly - dokument vypracovany z administrativnej kontroly
poskytovatel'om podlh $ 24e z6kona o pomoci a podpore. Zhznam z administrativnej kontroly sa

vyhotovuje v dvoch exempl6roch. PrW exempl6r sa poskytuje platobnej jednotke, druhli
exempl6r uchov6va subjekt, ktory Zhznam z administrativnej kontroly vypracoval. V prfpade

zistenia nedostatkov a poruienia podmienok obsiahnut-fch vo v5eobecne z|vdznVch prrivnych
predpisoch a zmluvnych dokumentoch je Poskytovatel' opr6vnenyi pozastavit' financovanie
Projektu, zamietnut' Ziadost' o platbu, alebo zni1it vy5ku poZadovanych Opr6vnenfch
vlfdavkov, alebo posridit' qfdavky poZadovan6 v Ziadosti o platbu ako Neopri{vnend alebo
postupovat' podl'a d'al5ich relevantnlich ustanoveni zilkona o pomoci a podpore alebo podl'a

Zmluvy o poskytnuti NFP, napriklad odstirpit' od Zmluvy. Ak mri spriva finandnej kontroly /
Ministerstvo financii SR zadat' na zilklade z|verov vykonanej administrativnej kontroly spr6vne
konanie vo veci poru5enia finandnej discipliny, Poskytovatel'si od kontrolovan6ho subjektu
vyLiada pfsomn6 vyjadrenie k z6verom administrativnej kontroly a prilohou zilznamu sf v5etky
doklady dkajrice sa predmetu vykonanej administratfvnej kontroly. Na zhklade tak6hoto
Zhznamu z administratfvnej kontroly je spr6va finandnej kontroly / Ministerstvo financii SR

opr6vnen6 priamo zadat'spr6vne konanie, atobez duplicitn6ho vfkonu vl6dneho auditu. Tjmto
nie je dotknud postup Poskytovatel'a ako riadiaceho org5nu podl'a $27a zilkona o pomoci
a podpore.

Zmluva o poskytnuti NFP - t6to zmluva a jej Pr(lohy, v zneni ich neskor5ich zmien a doplnenf,
uzatvoren6 na z6klade vydandho rozhodnutia o schv6leni Ziadosti podl'a $14 z6kona o pomoci
a podpore poskytovanej z fondov Eur6pskeho spolodenstvav zneni neskor5ich predpisov medzi

)
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Prijimatelbm a Poskytovatelbm. Pre riplnosf sa uvhdza, Ze pokial' sa v texte uvhdza ,,zmh)vao'
s malym zadiatolnym pismenom ,,z",mysli satym titozmluvabez jej priloh.

Zverejnenie vo vdahu k ak6mukol'vek Pr6vnemu dokumentu, kton-fm je Prijimatel' viazany
podlh Zmluvy o poskytnuti NFP, je vykonan6, ak je uskutodnen6 na webovom sidle prfsluSn6ho
Org6nu zapojen6ho do riadenia, vrhtane finandn6ho riadenia StrukturSlnych fondov na
programov6 obdobie 2007-2013 alebo ak6kol'vek ind Zverejnenie tak, aby Prijimatel' mal
moZnost' sa s takfmto Pr5vnym dokumentom, z ktor6ho pre neho vyplfvajri alebo m6Zu
vyplyvaf prhva a povinnosti, obozndmif a zosriladit' s jeho obsahom svoje dinnosti a postavenie.
Poskytovatel' nie je v Ziadnom pripade povinnlf Prijfmatelb na tak6to Pr6vne dokumenty
osobitne a jednotlivo upozoriovat'. Povinnosti Poskytovatelh vypl;fvajrice pre neho z Nariadenia
1080, Nariadenia 1083 azlmplementadndho Nariadenia qfkajfce sa informovania apublicity
lfmto zosthvajt nedotknut6. Pojem Zverejnenie sa vzhl'adom na kontext m6Ze v Zmluve
o poskytnuti NFP pouLivaf vo forme podstatn6ho mena, pridavn6ho mena, slovesa
alebo pridastia, pridom mhvZ.dy vySSie uvedenlf vyznam.

Ziadost' o platbu - doklad, ktorlf pozostiva zformul6ru Ziadosti a povinnych priloh, na zilklade
ktor6ho sri Prijimatelbvi uhr6dzan6 prostriedky Sf a spolufinancovania ,o St6tn"ho rozpodtu
v prislu5nom pomere.

S vfnimkou dlSnku l.l a kde kontext vyZaduje inak:

a) pojmy uveden6 svel'klfm zaEiatolnym pfsmenom apojmy definovan6 vNariadeni 1083
a v Implementadnom nariadeni majri takf islf qfznam, ked' sf pouZitd v Zmluve
o poskytnuti NFP; v prfpade rozdielnych definicii m5 prednost' definfcia uveden6
v Zmluve o poskytnutf NFP;

b) pojmy uveden6 s velklfm zaliatodn!,m pismenom a pojmy definovan6 v Preambule majri
ten isty vyznam v celej Zmluve o poskytnutf NFP;

c) slov6 uveden6:

(i) iba v jednotnom disle zahifiajt aj mnoZn6 dfslo a naopak,
(ii) v jednom rode zahrfiajri aj inlf rod,
(iii) iba ako osoby zahfrta firmy a spolodnosti a naopak;

d) ak6kol'vek ustanovenie prim6rnej alebo odvodenej legislativy sa povaZuje za to, Le
odkazuje aj na akfkoltek jej zmenu;

e) nadpisy shiZia len pre viid5iu prehl'adnost' Zmluvy o poskytnuti NFP a nemajri vyznampri
qfklade tejto Zmluvy o poskytnuti NFP.

V nadviiznosti na ust. $ 273 Obchodndho z{konnika sfdast'ou zmluvy stt YZP, v ktorlich sa
bliZiie upravujfi prhva, povinnosti a postavenie str6n, r6zne procesy pri poskytovani pomoci,
monitorovanie a kontrola pri jej derpanf, rie3enie Nezrovnalosti, ukladanie sankcii a d'al$ie
otinky, ktord medzi Zmluvn;imi stranami m6Zu vzniknrit' pri poskytovani a derpani NFP podlh
Zmluvy o poskytnutf NFP. Ak6kol'vek povinnost' vypllivajrica pre ktorfikol'vek Zmluvnri stranu
zo V5eobecnfch zmluvn;fch podmienok je rovnako z6vazn6, ako keby bola obsiahnut6 priamo
v tejto zmluve. Na z5klade uveden6ho sa preto tAto zmluva vr6tane vSetklfch jej Priloh d'alej
oznaduje aj ako ,,Zmluva o poskytnutf NFP". V pripade rozdielnej ripravy v tejto zmluve a vo
YZP,m6 prednost'iprava obsiahnut6 v tejto zmluve.

Prilohy tvoria neoddelitelhf sridast'tejto zmluvy a sri podl'a toho aj ridinn6.

L3.

1.4.



7 t4/2015-2050-1200
KaHR-22VS-1501/0639

PREDMET A UdEL ZMILTJYY

Predmetom Zmluvy o poskytnuti NFP je riprava zmluvnfch podmienok, prdv a povinnosti
medzi Poskytovatelbm a Prijimatelbm pri poskytnuti NFP zo strany Poskytovatel'a
Prijimatelbvi na Realizdciu aktivit Projektu, ktoqi je predmetom Schvrilenej Ziadosti o NFP:

N6zov Projektu: ModernizScia verejn6ho osvetlenia v meste Nov6 Bafia

K6d Projektu v ITMS: 25120220639

Miesto realizhcie Projektu: Nov6 Baria

K6d V;fzvy:

(d'alej aj,,Projekt").

2.2 Udelom Zmluvy o poskytnuti NFP je spolufinancovanie schv6len6ho Projektu Prijfmatel'a, a to
poskytnutim NFP z prostriedkov pre:

Reg. dislo
Zn.:

2.

2.1

KaHR-22VS-I501

Operadnlf program:

Spolufi nancovanlf fondom:

Prioritn6 os 2

Opatrenie 2.2:

Udel Projektu:

Konkurencieschopnost' a hospod6rsky rast

Eur6psky fond regiondlneho rozvoja

Energetika

Budovanie a moderniz6cia verejn6ho osvetlenia pre mest6
a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky

splnenie a udrZanie meratelhfch ukazovatelbv vfsledku
Projektu definovanfch v Prilohe d. 2 Predmet podpory NFP
podas doby UdrZatelhosti Projektu

Syst6m poskytovaniaplatieb: predfinancovaniea/aleborefundScia

Poskytovatel sa zavazuje, Le na zhklade Zmluvy o poskytnuti NFP poskytne NFP Prijimatelbvi
za itelom uveden;im v ods. 2.2 tohto dl6nku na Realiz6ciu aktivit Projektu, a to sp6sobom
a v srilade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti NFP, v srilade so v5etklfmi dokumentmi, na
ktor6 Zmluva o poskynuti NFP odkazuje vr6tane Pr6vnych dokumentov a v sflade s platn;fmi
a ridinnlfmi v5eobecne zildznymi Pr5vnymi predpismi SR a pnivnymi aktmi EU.

Prijimatel' sa zavazuje prijat' poskynut'-f NFP a pouLif ho v srilade s podmienkami stanovenly'mi
v Zmluve o poskytnuti NFP tak, aby bol dosiahnuty ridel a ciele Projektu a aby boli Aktivity
Projektu realizovanf Riadne a Vdas, a to najnesk6r do uplynutia Doby fozickej realiz6cie
Projektu.

NFP poskytnut'-f v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP je tvoren;i prostriedkami EU a St6tneho
rozpodtu SR, v d6sledku doho musia byt' finandn6 prostriedky tvoriace NFP vynaloLenl
v srilade so zSsadou riadneho finandn6ho hospod6renia v zmysle dl. 30 a nasl. Nariadenia 966
a v sfilade s pravidlami rozpodtov6ho hospod6renia s verejnlfmi prostriedkami vyplfvajricimi
z $ 19 Zilkona o rozpodtoqfch pravidl5ch. Ak Prijimatel'poru5i uvedenf zhsadu alebo pravidl6,
je povinnli vr6tit'NFP alebo jeho dast'.

Woavxy PRoJEKTU A NFp

Poskytovatel' a Prij imatel' sa dohodli na nasleduj ricom:

a) Celkov6 opr6vnen6 qidavky na Realiz6ciu aktivft Projektu predstavujri sumu 691 057,27
EUR (slovom Sest'stodeviit'desiatjedentisicp?it'desiatsedem eur a dvadsat'sedem centov),

b) Poskytovatel' poskytne Prijimatelbvi NFP do vfiky 656 504,41 EUR (slovom
Sest'stopiit'desiatiesttisfcpiit'sto5tyri eur a StyridsatJeden centov), do predstavuje 95,00%
z Celkovlfch oprSvnen;fch vlfdavkov na Realiz6ciu aktivft Projektu podl'a ods. 3.1 pism. a)
tohto dl6nku zmluvy vzhl'adom na intenzitu pomoci schv6lenri pre Opatrenie 2.2 Budovanie

2.3

2.4

2.5

3.

3.1
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a moderniz{cia verejn6ho osvetlenia pre mest6 a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti
energetiky OP KaHR.

c) Prijimatef prehlasuje, Le mh zabezpeilene zdroje financovania Projektu vo vy5ke 5,00yo
(slovom piit' percent) z Celkovlfch opr6vnenfch qfdavkov na Realizfciu aktivit Projektu
podl'a ods. 3.1. pism. a) tohto dl6nku zmluvy vzhl'adom na intenzitu pomoci schv6lenir pre
Opatrenie 2.2 Budovanie a moderniz[cia verejn6ho osvetlenia pre mestd a obce
aposkyovanie poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR azAroveir, Le mh zabezpeilene
d'alSie zdroje financovania Projektu na rihradu v5et\ich Neopr6vnen;fch qfdavkov Projektu
vo vy5ke 108 529,36 EUR (slovom stoosemtisfcpiit'stodvadsat'deviit' eur a tridsat'Sest'
centov).

Celkov6 vf5ka NFP uveden5 v ods. 3.1 pism. b) tohto dl6nku zmluvy nesmie byt' prekrodend,
s qinimkou prekrodenia najviac do vf5ky I EUR (slovom: ,jedno euro"), a to len z technicklfch
ddvodov na strane Poskytovatel'a. Prijfmatef zhrovei. berie na vedomie, Ze v'-iSka NFP na
fihradu dasti Opr6vnenfch vlfdavkov, ktorS bude skutodne uhraden6 Prijimatel'ovi zivisi od
vysledkov Prijfmatelbm vykonandho Verejndho obstar6vania azneho vyplfvajricej irpravy
rozpodtu Projektu, ako aj od splnenia ostatn;fch podmienok uvedenfch v Zmluve o poskytnuti
NFP.

Poskytovatel'poskytuje NFP Prijimatelbvi v'-iludne v sirvislosti s RealizSciou aktivft Projektu za
splnenia podmienok stanovenych:

a) Zmluvou o poskytnuti NFP vnitene Priloh av zneni pripadnlfch dodatkov,

v5eobecne zhv'aznymi pr6vnymi predpismi SR,

priamo aplikovatelhfmi (majricimi priamu ridinnost') Pr6vnymi predpismi EU
Zverejnenymi v Uradnom vestniku EU,

d) aktu6lnym Syst6mom riadenia a Syst6mom finandn6ho riadenia Struktur6lnych fondov
a Koh6zneho fondu na programov6 obdobie 2007 - 2013 (d'alej len ,,Syst6m finandn6ho
riadenia SF a KF"; okrem ustanoveni, na ktord sa vzt'ahujri v'-fnimky udelen6 pre
Poskytovatel'a (ak relevantn6) a dokumentmi vydanlfmi na ich zhklade, ak boli
Zverejnen{,

e) schvSlen;fm OP KaHR, programoqfm manu6lom v platnej verzii (dasti D a E
Preambuly), Vfzvou vr6tane podkladov pre vypracovanie a predkladanie Ziadosti o NFP
v rSmci Opatrenia 2.2 Budovanie a modernizilcia verejn6ho osvetlenia pre mestS a obce
a poskyovanie poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR vr6tane jej sfidasti, najmii
Prirudky pre Liadatel'a v rSmci vizry na predkladanie Ziadosti o NFP k6d
KaHR-22VS-1501 (d'alej len ,,Prirudka pre Liadatel'a"), ak boli tieto podklady
Zverejnen6,

f) PrSvnymi dokumentmi, zktorych pre Prijfmatelb vypllivajri alebo m6Zu vypl;ivaf priva
a povinnosti v srivislosti s plnenim Zmluvy o poskytnuti NFP alebo ich zmena, ak boli
tieto dokum enty Zv erejnene.

Prijimatel' sa zavdzuje, Le nepoLiada o dot6ciu, prispevok, grant alebo inri formu pomoci,
na ktorf je poskytovan;i NFP v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP a ktord by predstavovala
dvojit6 financovanie alebo spolufinancovanie tych islfch v''_idavkov zo zdrojov infch
rozpodtou-fch kapitol Stritneho rozpodtu SR, St6tnych fondov, z inych verejn;fch zdrojov alebo
zdrojov EU a Recykladn6ho fondu. Prijimatel' je povinnli dodrLat pravidlS tykajrice sa

kumul6cie pomoci uveden6 vo Vlfzve.

Prijfmatel' berie na vedomie, Ze NFP, a to aj kaLdh jeho dast' je finandnfm prostriedkom
vyplaten;im zo St6tneho rozpodtu SR. Na kontrolu a vliidny audit pouZitia {fchto finandnlfch
prostriedkov, ukladanie a vym6hanie sankcii za poruSenie finandnej discipliny sa vzt'ahuje
reZim upravenf v Zmluve o poskytnuti NFP, v pr6vnych predpisoch EU (najma v zhkone
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o pomoci a podpore, v Zhkone o rozpodtoqfch pravidl6ch; v Zhkone o spr6vach finandnej
kontroly av Zikone o finandnej kontrole avnfitornom audite). Prijimatel' sa sridasne zavdnuje
podas platnosti a ridinnosti Zmluvy o poskynutf NFP dodrLiavat vSetky predpisy a prdvne
dokumenty uvedend v ods. 3.3 tohto dl6nku.

Prijimatel' berie na vedomie, Ze ustanovenim ods. 3.1 tohto dl6nku nie je dotknutd pr:ivo
Poskytovatel'a, resp. in6ho opr6vnen6ho org6nu (Certifikadnf org6n, Org6n auditu) vykonat'
finandnri opravu v zmysle dl6nku 98 Nariadenia 1083 a v zmysle $ 27 zdkona o pomoci
a podpore.

Prijimatel' si je vedomy, Le mu bude poskytnut6 dohodnut6 NFP iba vtedy, ak bude preukhzanh
jeho potreba pre dosiahnutie cielbv stanovenlich v Projekte, do znamen6, Ze musi byf zjavni
spojitost' medzi poskytovanlim NFP a Opr6vnenfmi 

"n-idavkami 
Projektu.

KOMUNITACTA. ZMLUVNYCTT STRAN A KONTAKTNE UDAJE

Zmluvnf strany sa dohodli, Le ich vzhjomnh komunikdcia sivisiaca so Zmluvou o poskytnuti
NFP bude realizovanh pfsomnou formou, v r6mci ktorej s[ Zmluvnf strany povinne uvhdzaf
ITMS k6d Projektu anhzov Projektu podl'a dl6nku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy. Zmluvne strany sa

zavazuju, Ze budri pre vz6jomnf pfsomnri komunikdciu pouZivat' po5tovd adresy uvedend
v zhhlavi tejto zmluvy. Ak6kol'vek ozn6menie, vyzva, Ziadost' alebo in;f dokument (pisomnost')
zasielan'! druhej Zmluvnej strane v pisomnej forme sa povaZuje pre irdely Zmluvy o poskytnuti
NFP za dorudenli', ak d6jde do dispozicie druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v zhhlavi
tejto zmluvy, ale aj v pripade, ak adresSt pfsomnost' neprevzal, pridom za deir dorudenia
tak6hoto ozn6menia, vyzvy, Ziadosti alebo in6ho dokumentu sa povaZuje deil:

a) jeho prevzatia zistupcom alebo pracovnfkom Zmluvnej strany,

b) uplynutia odbernej (floZnej) lehoty, v pripade uloZenia z6sielky na po5te

c) odopretia prijatia z6sielky, v pripade odopretia prevziat z6sielku, alebo

d) vr6tenia zisielky s poznSmkou ,,adres6t neznimy".

Poskytovatel' m6Ze wtit, Le vzhjomnh komunik6cia sfivisiaca so Zmluvou o poskytnutf NFP
bude prebiehat' aj elektronicky prostrednictvom emailu alebo faxom azdroveir m6Ze urdit' aj
podmienky takejto komunikiicie. Aj v r6mci tychto foriem komunik6cie je Prijimatel' povinn;i
uvhdzaf ITMS k6d Projektu anhzov Projektu podl'a dlSnku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy. Ak
Poskytovatel'urdi elektronickri formu komunik6cie prostrednictvom emailu alebo faxovri formu
komunik6cie, Zmluvnf strany sa na tento ttel zavdzujfi vz6jomne pfsomne ozn6mit' si svoje
emailov6 adresy, resp. faxov6 disla, ktor6 budri v riimci tejto formy komunikScie zhvdzne
pouLivat, ako aj vietky ridaje, ktor6 budf potrebn6 pre tento spdsob dorudovania. Zdsielky
dorudovan6 elektronicky budir povaZovan6 za dorudend momentom, kedy bude elektronick6
spr6va k dispozicii, pristupnii v elektronickej schr6nke Zmluvnej strany, ktor6 je adresdtom, teda
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorf je odosielatelbm, pride potvrdenie o rispe5nom
dorudeni z6sielky, resp. momentom, kedy Zmluvnh strana, ktorS je adres6tom potvrdi prevzatie
zflsielky v elektronickej schrrinke.

Poskytovatel' sa zavazuje vyuLivat dokumenty srivisiace s predloZenlfm Pro.jektom qfludne
opr6vnenlfmi osobami zapojen;imi do procesu registr6cie, hodnotenia, riadenia, monitorovania
a kontroly Projektu a ich zmluvnymi partnermi poskytujircimi poradensk6 sluZby, ktori sri
v iazani zhv azkom m ldanl ivosti.

OSOBITNN UO.TNNNANIA

Prijimatel' sa zavdzuje predkladat' Ziadosti o platbu priebeZne podas Doby fozickej realizircie
Projektu, pridom z5verednf Ziadost o platbu predloZi najneskdr do 30 dnf po Ukonden i prfuc na
Projekte.
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5.2. Zmluvne strany sa dohodli, Ze Poskytovatel'nebude povinnf poskytovat' plnenie podl'a Zmluvy
o poskytnuti NFP dovtedy, klfm mu Prijimatel'nepreukSZe vietky nasledovn6 skutodnosti:

a) vykonanie verejn6ho obstar6vania podl'a zhk. t,. 25/2006 Z. z. overejnom obstardvani
a o zmene a doplnenf niekton-ich z6konov v zneni neskorsich predpisov,

b) preuk6zanie disponovania s dostatodnlimi finandnlimi prostriedkami nazrealizovanie
Projektu minim6lne vo vliSke spolufinancovania Oprfvnenlfch vfdavkov projektu
a celkovlfch NeoprSvnen;fch vydavkov Projektu podl'a podmienok stanovenlfch
Poskytovatelbm.

V zmysle ust. $ 401 Obchodndho z6konnika Prijimatel'vyhlasuje, Le predlLuje premldaciu dobu
na prfpadnd n6roky Poskytovatel'a lfkajrice sa:

a) vr6tenia poskytnut6ho NFP alebo jeho dasti alebo

b) kr6tenia NFP alebo jeho dasti,

a to na obdobie l0 rokov od doby, kedy premldacia doba zalala plynirf po pru!, raz.

Ak podlb Zmluvy o poskytnuti NFP udel'uje Poskytovatel' srihlas alebo vykon6va inlf fkon,
Zmluvnf strany sa qislovne dohodli, Ze na udelenie tak6hoto sirhlasu alebo vykonanie in6ho
irkonu nem6 Prijfmatel'pr6vny n6rok, ibaZe pr6vne predpisy SR alebo EU stanovujir inak.

6. ZMENA ZMLUVY
6.1 Zmluvu o poskytnuti NFP je moZn6 menit' alebo dopifiat' len na zhklade vz6jomnej dohody

oboch Zmluvnych str6n, pridom ak6kol'vek zmeny a doplnky musia byt' vykonand vo forme
pisomn6ho a vzostupne odfslovandho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, pokial' v Zmluve
o poskytnutf NFP nie je uveden6 inak.

6.2 Prijimatel' je povinnlf oznhmif Poskytovatelbvi v5etky zmeny a skutodnosti, ktord majri vplyv
alebo srivisia s plnenim Zmluvy o poskytnutf NFP alebo sa aklfmkol'vek spdsobom Zrniuny
o poskytnuti NFP tlkajn alebo mdZu tykaf , a to aj v pripade, ak mh Prijfmatel' do i len
pochybnost' ododrZiavani svojich z|vazkov vypllivajircich zoZmluvy oposkytnuti NFp,
a to Bezodkladne potom, do tak6to zmeny a skutodnosti nastali.

6.3 Prijimatel' je povinnf Bezodkladne poLiadat o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFp, najm?i
v pripade:

ak sa dostal do ome3kania s Ukondenim prhc na Projekte v zmysle dl6nku 2 ods.2.4
zmluvy alebo moZno rozumne predpokladat', Le ktak6muto ome5kaniu d6jde. Dohodou
moZno predlZit' Dobu fuzickej realizhcie Projektu oproti p6vodne dohodnutej Dobe
ffzickej realizilcie Projektu. Vpripade, Le je v priebehu Realiz6cie aktivft Projektu
dodatkom k Zmluve o poskytnuti NFP upravovan;i termin ZaEatia alebo Ukondeniipric
na Projekte athto zmena m6 vplyv na nastavenie vykazovania meratelhlich ukazovatelbv
Projektu, Poskytovatel' zabezpeli aj ripravu tabul'ky meratelhlfch ukazovatelbv Projektu
uvedenej v Prilohe d. 2 (Predmet podpory NFP) tak, aby obsahom nadvdzouuiu nu
pl6novan;f termin Ukondenia prfuc na Projekte. Prijimatel' je povinnf pisomne poLiadat
Poskytovatel'a, najnesk6r v termine do 7 dni po uplynutf Doby Szickej rlaliz6cie
Projektu alebo jeho dasti, o prediZenie Doby fuzickei reaiizfucie rrojlnu, alebl jeho dasti,
na predpisanom tladive vPrilohe d. 3 (Ziadost'opovolenie vykonaniu, 

"n{ 
n zmluve

o posky'tnuti NFP);

ak je zrejm6, Le Prijimatel' nezadne s RealizSciou aktivft Projektu do troch mesiacov od
termfnu uvedendho v prilohe d. 2 (Predmet podpory NFp), pridom prijimatel' je povinnf
poLiadat o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP pred uplynutim troch mesiacov od terminu
uvedendho v prflohe d. 2 (Predmet podpory NFP), inak sa na fiu nebude prihliadat';
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c) akejkol'vek odchylky v rozpodte tykajricej sa Opr6vnenfch alebo Neopr6vnen;fch
vlidavkov; to neplati, ak ide o zniLenie schv6lenej 

"y5ky 
Opr5vnen;ich alebo

Neopr6vnenlich vjdavkov a tak6to zniLenie nemi vplyv na dosiahnutie irdelu Projektu
definovan6ho v dl6nku,2 ods. 2.2tejto zmluvy;

d) zmeny podtu alebo charakteru Aktivit Projektu, pokial' takouto zmenou neddjde
k Podstatnej zmene Projektu;

e) ak nastanri Okolnosti vyludujrice zodpovednost'.

Ziadosf o povolenie vykonania zmeny v Zmluve o poskytnutf NFP musi byt' riadne
oddvodnen6, inak ju Poskytovatel' bez dhlSieho posudzovania zamietne. Poskytovatel' nie je
povinny navrhovanej Ziadosti Prijimatel'a na zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP podl'a ods. 6.3

vyhoviet'. Odchylka v dfselnych alebo vecnfch ridajoch uveden6 v pfsmenSch a) aL d) ods. 6.3

zmluvy sa urduje od ridajov platnfch v dase nadobudnutia ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.
Ziadosf o zmenu podl'a ods. 6.3 Poskytovatel' schvSli len v pripade, ak touto znenou nebude

ohrozen6 dosiahnutie irdelu Projektu.

Prijimatel' nepredklad6 Ziadosf o povolenie vykonania zmeny v Zmluve o poskytnuti NFP
(Priloha d. 3), aviak zmena Zmlwy o poskytnuti NFP sa podfa ods. 6.1 tohto dl6nku vykon6 aj
v nasledovnlfch pripadoch:

a) ak sa Prijimatel'ome5k6 so zadatfm Realizdcie aktivit Projektu o menej ako 3 mesiace od
terminu uveden6ho v Prilohe d. 2 (Predmete podpory NFP) na zhklade Hlisenia o zadati
realizhcie Projektu (Priloha d. 4);

b) ak d6jde k zmene identifikadnfch fdajov Zmluvnfch str6n, ku kton-im dochhdza bez
ohl'adu na prejavenir v6l'u Zmluvnfch str6n, v pripade, ak ide o zmenu v osobSch
Statutirnych ziistupcov alebo splnomocnen;ich zSstupcov. Zmena sidla podl'a tohto pism.
b) v Ziadnom pripade nesmie zahiilat zmenu (presun) miesta realizircie Projektu.
Podkladom pre uzavretie dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP je:

(i) v pripade zmeny Statut5rneho org6nu dorudenie origin6lu alebo osveddenej k6pie
listiny, ktorou sa preukazuje zmena v osobe Statut6rneho org5nu spolu
so sprievodnlfm listom a origin6lom podpisov6ho vzoru kaLdej novej osoby, ktor6 je
Statutirnym org6nom s riradne osveddenym podpisom,

(ii) v pripade zmeny v osobe splnomocnen6ho zSstupcu dorudenie origin6lu alebo
irradne osveddenej listiny, ktorou bolo odvolan€ alebo vypovedan6 plnomocenstvo
p6vodndmu z6stupcovi a origin6l novdho plnomocenstva pre novdho zSstupcu spolu
so sprievodnlim listom a novym riradne osveddenlfm podpisoqfm vzorom nov6ho
z6stupcu v origin6li; v pripade, Le zAstupcom je pr6vnick6 osoba, dorudia sa fradne
osvedden6 podpisov6 vzory vSetklich dlenov Statut6rneho org6nu z6stupcu spolu
s dokladom, z ktor6ho vypl;fva ich opr6vnenie konat'v mene zSstupcu;

c) ak sa dosiahnutd hodnota meratelhych ukazovatel'ov vysledku Projektu zniLila o menej
ako 5Yo oproti p6vodne dohodnutej hodnote ukazovatel'ov vysledku Projektu uvedenej
v Prflohe d. 2 (Predmet podpory NFP).

Ak nastane niektor6 zo skutodnosti uvedenych v ods. 6.5 tohto dl6nku, je Prijfmatel' povinnlf
tirto skutodnost' Bezodkladne pisomne oznitmif Poskflovatelbvi, pridom nie je povinnf
poLiadaf o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP. Odchyilka v diselnlfch alebo vecn;fch fdajoch
uvedenS v:

a) ods. 6.5 pismeno a) a b) sa pri:

(i) prvej zmene urduje od irdajov platnych v dase uzavretia Zmluvy o poskytnuti NFP,

(ii) kaZdej dal3ej zmene od ridajov z ostatnej zmeny vyplyvajricej z platn6ho a ridinn6ho
dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP;

$
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b) ods. 6.5 pismeno c) urduje vZdy od ridajov platnfch v dase uzavretia Zmluvy o poskytnuti
NFP.

Vj5ka NFP uveden6 v dl6nku 3 ods. 3.1 pism. b) zmluvy nie je ustanovenim odseku 6.3 a6.5
tohto dl6nku dotknutr{.

Zmluvne strany sa dohodli a sfhlasia, Ze vietky zmeny v Syst6me riadenia, Syst6me finandn6ho
riadenia alebo v Pr6vnych dokumentoch, z ktorjch pre Prijimatel'a vyplyvajf alebo mdZu
vyplyvaf prhva a povinnosti alebo ich zmeny s[ pre Prijfmatel'a zhv'azn6, a to odo dfia ich
Zverejnenia. Na uzavretie dodatku podlh tohto dl6nku zmluvy nie je pr6vny n6rok.

Zmena Zmluvy nie je potrebn6 v pripade, Ze ddjde k zmene v subjekte Poskytovatel'a na
zhklade v5eobecne zbv dznfiho pr6vneho predp i su.

zAvnnniNn usr.l,NovENIA

Zmluva o poskytnuti NFP nadobirda platnost' driom jej uzavretia. Zmluva o poskytnuti NFP
je podl'a zfikona 8.21112000 Z. z. o slobodnom pristupe k informSciSm a o zmene a doplneni
niektorjch zdkonov (zikon o slobode inform6cif) v zneni neskor5ich predpisov povinne
zverejfiovanou zmluvou.

V zmysle $ 47a ods. 1 zilkona E. 4011964 Z. z. Obliansky z6konnik v zneni neskorSich
predpisov Zmluva o poskytnuti NFP nadobtida ridinnost' dilom nasledujricim po dni jej
zverejnenia. Zmluvnf strany sa dohodli, 2e prrlf zverejnenie Zmluvy o poskytnuti NFP
zabezpeEi Poskytovatel' v CentrSlnom registri zm hiv.

Zmluva o poskynuti NFP sauzatvfira na dobu urditri ajej platnost' a ridinnost' kondi schv6lenim
poslednej N6slednej monitorovacej sprSvy, ktorri je Prijimatel' povinnli predloZit'
Poskytovatelbvi v sirlade s ustanovenim dl6nku 4 ods. 5 VZP, s vynimkou:

a) dl6nku l0 VZP, ktordho platnost' aridinnost'kondi 31. augusta 2020 alebo po tomto
d6tume vysporiadanim finandn;fch vzt'ahov medzi Poskytovatel'om a Prijimatelbm na

zilklade Zmluvy o poskytnuti NFP, ak nedo5lo k ich vysporiadaniu k 31. augustu2020;

b) dlSnkov 12 a 17 VZP, ktorych platnost' a ridinnost'kondi 31. augusta 2020;

c) Qfch ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP, ktor6 majri sankdnlf charakter pre pripad
poru5enia povinnosti vypllfvajricich pre Prijimatel'a ( z dlSnkov 10, 12 a 17 YZP), pridom
ich platnost' a ridinnost'kondi s platnost'ou a irdinnost'ou predmetnych dl6nkov.

Platnost' a irdinnost' ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP uvedenfch pod pism. a) aZ b) tohto
odseku sa prediZi (bez potreby vyhotovovania osobitndho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP,
t j. len na zhklade ozn6menia Poskytovatel'a Prijimatelbvi) v pr(pade, ak nastanri skutodnosti
uvedend v dlSnku 90 Nariadenia 1083 o das trvania qfchto skutodnosti.

Najnesk6r s podpfsan;fmi rovnopismi Zmluvy o poskytnuti NFP predkladS Prijimatel'
Poskytovatelbvi v nim urdenom podte originSly riradne osveddenych podpisovly'ch vzorov
(spolu s plnlfmi mocami) zakaLdi osobu opr6vnenf konat'v mene Prijimatelh (Statut6rny org6n
a v pripade udelenia plnej moci aj zistupca). Ustanovenim ak6hokol'vek z6stupcu, opr6vnen6ho
konat' za Prijimatel'a, nie je dotknut6 zodpovednost' Prijimatelh. Pri zmene alebo doplneni
oprSvnen;fch osdb sa uplatni postup podl'a dl6nku 6 tejto zmluvy. Prijimatel'm6Ze menovat' len
jedndho z6stupcu, kton-fm mdZe byt fyzickh alebo pr6vnicki osoba.

Prijimatel' vyhlasuje, Ze mu nie sri znhme Liadne okolnosti, ktor6 by ovplyvnili jeho
opr6vnenost'alebo opr6vnenost'Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktor6 viedli
kschv6leniu Ziadosti oNFP pre Projekt uveden;f vdlSnku 2 zmluvy. Nepravdivost'tohto
vyhl6senia Prijimatel'a sa povaZuje za podstatnd poruienie Zmluvy o poskytnuti NFP.
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7.6

7.7

7.8

Prijimatel' vyhlasuje, Le v3etky vyhlfsenia pripojend k Ziadosti o NFP ako aj zaslanf
Posklovatelbvi pred podpisom Zmluvy o poskytnuti NFP sir pravdiv6 a zostSvajri tidinn6 pri
uzatvoreni Zmluvy o poskytnuti NFP v nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhl6senia
Prijimatel'a sa povaZuje za podstatnd poru5enie Zmluvy o poskytnutf NFP.

Ak sa akdkol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutf NFP stane neplatnlim v d6sledku jeho
rozporu s prSvnymi predpismi SR a EU, nespdsobi to neplatnost' celej Zmluvy o poskytnuti
NFP, ale iba dotknutej dasti. Zmluvne strany sa v takom pripade zavazujt Bezodkladne
vzhjomn!,m rokovanim nahradit' neplatnd ustanovenie Zmluvy o poskytnutf NFP novym
platnlfm ustanovenim, pripadne vypustenim tak6hoto ustanovenia tak, aby zostal zachovanf
ridel Zmluvy o poskytnuti NFP a obsah jednotlir jch ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP.

VSetky spory, ktord vzniknu zo Zmluvy o poskytnutf NFP, vr6tane sporov o jej platnost', v''-fklad

alebo ukondenie sri Zmluvne strany povinn6 prednostne rie5it' najm2i v zmysle pravidiel
a z6konov uvedenlfch v dl6nku 3, ods. 3.3 tejto zmluvy, talej vzfljomn;imi zmierovacfmi
rokovaniami a dohodami. V pripade, Le sa vzhjomnf spory Zmluvnjch str6n vzniknut6
v sirvislosti s plnenim zixazkov podl'a Zmluvy o poskytnuti NFP alebo v srivislosti s iou
nevyrie5ia, Zmluvne strany budri vietky spory vzniknutd zo Zmluvy o poskytnuti NFP, vr6tane
sporov o jej platnost', v,-iklad alebo ukondenie, rie3if na miestne a vecne prislu5nom sirde
Slovenskej republiky podl'a pr6vneho poriadku Slovenskej republiky. V pripade sporu sa bude Opostupovat' podl'a rovnopisu uloZendho u Poskytovatel'a.

7.8 Zmluva o poskytnuti NFP je lyhotovenb v 4 rovnopisoch, z toho I rovnopis pre Prijimatel'a
a 3 rovnopisy pre Poskytovatel'a. Uvedenli podet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako
vzt'ahuje aj nauzavretie kaZd6ho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP.

7.9 Zmluvne strany vyhlasuj0, Ze si text Zmluvy o poskltnuti NFP dOsledne preditali, jej obsahu
a pr5vnym tdinkom z nej vyplyvajricich porozumeli, ich zmluvnd p.ejavy sf dostatodne
slobodn6, jasn6, urdit6 a zrozumitelhd, podpisujrice osoby sf opr6vnend k podpisu Zmluvy
o poskytnuti NFP a na znak srihlasu ju vlastnorudne podpisali.

Za Poskvtovatelh v Bratislave
" 21 DEc. 2015

dna: ,...

Za P rij imatel' a v . P.?!. E !....1 H. !..........

Mgr. J5n

Prflohy: t " .. ,' ,i'
o'':a."', 

,.

Priloha d. I V5eobecn6 zmluvn6 podmienky '-'"i" '--1 "

Priloha d. 2 Predmet podpory NFP
Priloha d. 3 Ziadosf o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskltnuti NFP
Priloha d. 4 Hl6senie o zaEati realizhcie Projektu
Priloha d. 5 Rozpodet Projektu
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Priloha d. I Zmluvy o poskytnutf NFP pre qfzvu KaHR-22VS-1501

vSnonnCNE ZMLUvN6 ponvuENKY KZl.r.LUvE O POSKYTNUTi
NENAVRATNEHo FINANdNEHo PRiSPEvKU

ilinol< 1 VSEOBECNE USTANOVENIA

1. Tieto v$eobecnd zmluvnd podmienky (d'alej aj ,,YZP*), ktor6 sir sirdast'ou Zmluvy oposkytnuti
NFP, bliZ5ie upravujf pr6va a povinnosti Zmluvnlich str6n, ktorlfmi sir na strane jednej
Poskytovatef NFP a na strane druhej Prijimatel' tohto NFP pri poskytnuti NFP zo strany
Poskytovatelh Prijimatelbvi na Realiz6ciu aktivit Projektu, ktorf je predmetom Schv6lenej
Ziadosti o NFP.

2. VZP sri neoddelitelnou sirdast'ou zmluvy, a teda spolu s ostatnlfmi Prilohami zmluvy tvoria
Zmluvu o poskytnuti NFP. Z ddvodu jednoznadnosti sa uvhdza, Le zmluvou s mal;im
zadiatoEnym pismenom ,,2" sa oznaduje samotn6 zmluva o poskytnutf NFP ako samostatn;f
dokument a Zmluvou o poskytnuti NFP s velkym zadiatoEnym pismenom ,,2" sa oznaduje
zmluva spolu so vietklfmi jej Prilohami, vrdtane qfchto VZP. Na zhklade uveden6ho vysvetlenia
potom plati, Le jednotliv6 zmluvnd podmienky qfchto VZP sf zivaznf pre obe Zmluvn6 strany,
pokial' nie je niektor6 zmluvn6 podmienka qfslovne dohodnuti inak v zmluve. To znamenS, 2e ak
by niektor6 ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy, platia ustanovenia zmluvy.

3. Vz6jomnd priva a povinnosti medzi Poskytovatelbm a Prijimatelbm sa riadia Zmluvou
o poskytnutf NFP, v5etkfmi ostatnlfmi privnymi predpismi a dokumentmi, ktor6 sir uvedend
v dl6nku 3 bode 3.3 zmluvy a na ktor6 Zmluva o poskytnuti NFP odkazuje. Zhkladny pr6vny
rimec upravujirci vtahy medzi Poskytovatel'om a Prijimatel'om tvoria najm?i, ale nielen,
nasledovn6 prSvne predpisy:

a) pr6vne akty EU:

(i) Nariadenie 1080,

(ii) Nariadeniel0S3,

(iii) Implementadn6 nariadenie,

(iv) Nariadenie 966/2012,

b) pr6vne predpisy SR:

(i) zhkon o pomoci a podpore,

(ii) zhkon o rozpodtoqfch pravidlSch,

(iiD zhkon o finandnej kontrole a vnritornom audite,

(iv) zhkon o spr5vach finandnej kontroly,

(v) Obchodnf zikonnik,

(vi) zrikon E. 4011964 Z.z. Obt:iansky zdkonnik v zneni neskor5ich predpisov (d'alej len

,,Obdiansky z6konniK'),

(vii) z6kon d. 23111999 Z. z. o Stritnej pomoci v zneni neskor5ich predpisov,

(viii) zhkon E. 57512001 Z. z. o organizicii dinnosti vl6dy a organizficii tistrednej Stdtnej

spr6vy v zneni neskor5ich predpisov,

(ix) zhkon E. 2512006 Z.z. o verejnom obstar6vani a o zmene a doplneni niektoqfch
zikonov v zneni neskor5fch predpisov.

4. Pojmy pouZit6 v t'-ichto YZP majt rovnaky vyznam ako pojmy pouZit6 v zmluve, pridom
v pripade rozdielnosti definfcii pojmov m5 prednost'definicia uveden6 v zmluve. Pre ridely lep5ej
prehl'adnosti sa niektor6 pojmy, ktor6 neboli definovan6 a pouLitf v zmluve, definujf v tlfchto
YZP.lde o nasledovnd pojmy:
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a)

b)

Dokumentfcia - ak6kol'vek inform6cia alebo sribor informhcii zachytenlfch na hmotnom
substr6te lfkajrice sa a/alebo srivisiace s Projektom, vr6tane Dokument6cie vzt'ahujricej sa

na proces VO, administriciu Projektu, majetkovo-pr6vne usporiadanie Projektu a finandn6
vzfahy tfkajfce sa Projektu.

Doplfiujlice ridaje k preukfzaniu dodania predmetu plnenia - doklad, ktory pozostilva
zformulilra doplfiujfcich ftdajov kpreuk6zaniu dodania predmetu plnenia apriloh. Na
zhklade tohto dokladu Prijfmatel' preukazuje dodanie tovarov/ posklnutie sluZieb alebo
vykonanie stavebnych pr6c, ktonfch realizilcia bola uhradeni na zilklade Preddavkovej
platby uhradenej zo strany Prijfmatel'a DodSvatelbvi a ktorS bola zo strany Poskytovatel'a
uhraden6 Prijimatelbvi z prostriedkov Struktur6lnych fondov, Koh6zneho fondu a St6tneho
rozpodtu na spolufinancovanie v prislu5nom pomere.

Ex-ante finanini oprava - individu6lne zniLenie hodnoty deklarovan;fch vlfdavkov
z d6vodu zisteni porulenia legislativy SR alebo EU, najmii v oblasti verejn6ho
obstarivania (VO). Vf5ka individu6lnej ex-ante finandnej opravy sa urdf v zodpovedajricej
sume Neopr6vnenych v'.fdavkov, resp. ako percentu6lna sadzba zo sumy Opr6vnenych
vydavkov zhkazky v rSmci schv6len6ho NFP alebo jeho dasti, a to vo fize pred irhradou
NFP kvlfdavkom vzniknu{fm z dotknutej zitkazky, v riimci ktorej boli nedostatky
identifikovan6. Na ridely sprSvneho deklarovania vydavkov na EK je potrebnd dohodnrit'
osobitqi reZim s Certifikadn;im org6nom v pripade, ak Ex-ante individu6lna finandn6
oprava za poru5enie legislativy SR alebo EU v oblasti verejndho obstar6vania sa prekrliva
s ploinou finandnou opravou, extrapolSciou alebo pau56lnou sadzbou.

Monitorovacia spriva Projektu alebo Monitorovacia sprdva - spr6va pripraven6
Prijimatelbm za urditd stanoven6 obdobie, zasielanh Poskytovatelbvi v Zmluvne
o poskytnuti NFP dohodnut'_ich terminoch a form6te, obsahuj0ca v5etky inform6cie
o vecnej, finandnej, dasovej a administrativnej Realiz6cii Projektu; Monitorovacia spr6va
m6Ze byt' priebeZni, zhveredni a nrisledn6.

Okolnosti vyluiujrice zodpovednost'- prek5Zka, ktorS nastala nezSvisle od v6le, konania
alebo opomenutia Zmluvnej strany a brSni jej v splneni jej povinnosti, ak nemoZno
rozumne predpokladat', 2e by Zmluvnh strana trito prek6Zku alebo jej n6sledky odvritila
alebo prekonala, a d'alej Le by vdase vzniku zAvazku trito prek6Zku predvidala. Udinky
vyludujrice zodpovednost' sri obmedzend iba na dobu pokial'trv6 prekSZka, s ktorou sri tieto
ridinky spojend. Zodpovednost' Zmluvnej strany nevyluduje prekhLka, ktor6 nastala aL.

v dase, ked' bola Zmluvnh strana v ome5kani s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla
zjej hospod6rskych pomerov. Za okolnost' vyludujircu zodpovednost' sa povaZuje aj

uzatvorenie St6tnej pokladnice. Za okolnost' vyludujircu zodpovednost' sa nepovaZuje
plynutie leh6t vyplyvajricich zPrhvnychpredpisov SR a EU.

Opakovanf - vyskyt urditej identickej skutodnosti najmenej dvakr6t.

Preddavkovri platba - irhrada finandnj,ch prostriedkov zo strany Prijimatel'a v prospech
Dod6vatel'a vopred, tj. pred dodanim dohodnuQfch tovarov/ poskytnutim sluZieb
alebo vykonanim stavebnfch pr6c; v beZnej obchodnej praxi sa pouLiva aj pojem ,,zhloha
alebo preddavok" a pre doklad,nazfiklade ktordho sa rihrada realizuje sa pouZfva aj pojem

,,zhlohov6 faktfra alebo preddavkovh faktina"; podmienky opr6vnenosti vydavkov
vzniknufich na zirklade Preddavkovych platieb sri bliZ5ie upravend v dl6nku 14 YZP;

Uitovny doklad - doklad definovanj v $ 10 ods. I zhkona o fdtovnictve. Pre ridely
predkladania Ziadosti o platbu (predfinancovanie, refundicia) sa vyZaduje splnenie
n6leZitosti definovanlfch v ods. I pism. a) aLf) zhkona o fdtovnictve, pridom za dostatodn6
splnenie n6leZitosti podl'a pism. f) sa povaZuje vyhl6senie prijfmatel'a v Ziadosti o platbu
(d'alej aj ,,ZoP"\ v znenf ,,Ako Prijimatel' destne vyhlasujem, Ze n6rokovan6 suma
zodpoved6 fdajom uvedenym v ridtovnj,ch dokladoch, je matematicky sprdvna avychhdza
z ridtovnictva, opr6vnen6 v'.fdavky boli skutodne realizovan6 v r6mci obdobia opr6vnenosti,
n5rokovan6 suma je v sflade s ustanoveniami zmluvy o poskytnuti neniivratndho
finandn6ho prispevku, pravidlil St6tnej pomoci, verejn6ho obstar6vania, ochrany Zivotn6ho

c)

d)

e)

0
s)

h)
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prostredia a rovnosti prileZitosti boli dodrZan6, fyzicky a finandnf pokrok podlieha
monitorovaniu vr6tane kontroly na mieste, poZiadavky na informovanie verejnosti boli
dodriane v srilade s ustanoveniami zmluvy, origin6ly dokument6cie k platbe, definovan6
v zozname priloh sir v na5ej drLbe, nilleLite opediatkovan6, podpisan6 a pristupn6 na
konzultovanie pre ridely kontroly. Sf riadne zmnamenan6 fidtovnym z6pisom v ridtovnictve
v zniysle zSkona E. 431/2002 Z. z. o tidtovnictve v zneni neskor5ich predpisov. Som si
vedomli skutodnosti, Le v pripade nesplnenia podmienok zmluvy o poskytnuti
nen6vratn6ho finandn6ho prispevku alebo v pripade nesprSvne n6rokovanlfch finandnlfch
prostriedkov v tejto Ziadosti o platbu je moZn6, ie prispevok nebude vyplateny, bude
upraveny alebo bude vyLiadanf vr6tenie neopr6vnene vyplatenfch finandnfch
prostriedkov". Pre 0dely predkladania dokladov v r6mci Liadosti o platbu sa za ridtovnlf
doklad rozdielne oddefinicie vprvej vete povaZuje doklad, na zfuklade ktor6ho je
uhrhdzan| Preddavkov 6 platba Prij imatelbm Dod6vatelbvi;

Zhl<azl<a s nizkou hodnotou - za zhkazku s nizkou hodnotou sa na irdely tohto dokumentu
povaZuje zilkazka podl'a $ 9 ods. 9 zitkona E. 25/2006 Z. z. o verejnom obstar6vani
a o zmene a doplneni niektorlfch z6konov v zneni neskor5ich predpisov (d'alej aj ,,zhkon
o VO"). Do 30. jtna 2013 sa za zhkazku s nizkou hodnotou povaZuje zfukazka podl'a
ustanovenia $ 102 zikona o VO ridinndho do 30. jtna20l3.

Zrriitovanie preddavkovej platby - preukinanie skutodnej vy5ky vlfdavkov realizovanfch
Dod6vatelbm na ziklade Preddavkovej platby poskynutej zo strany Prijimatel'a
Dod6vatelbvi, v srilade s faktrirou vystavenou Dod6vatelbm a preuk6zanie re6lneho
dodania tovarov, poskytnutia sluZieb alebo stavebnfch pr6c vykonanfch na zhklade
poskytnutej Preddavkovej platby zo strany Prijimatel'a;

ildnot< 2 v5nonncNn povlNNosrl
l. Prijimatel' sa zaviizuje dodrLiavat ustanovenia Zmluvy oposkytnuti NFP tak, aby bol Projekt

realizovanf Riadne, Vdas avsrilade sjej podmienkami a postupovat' priRealiz6cii aktivit
Projektu s odbornou starostlivost'ou.

2. Prijimatel' zodpovedS Poskytovatetovi za Realiz6ciu aktivit Projektu v celom rozsahu. Ak
Prijimatel' realizuje Projekt pomocou Dod6vatelbv alebo infch zmluvne alebo inak
spolupracujircich osdb, zodpoved6 za Realizhciu aktivit Projektu, akoby ich vykonfval s6m.
Poskytovatel' nie je v Ziadnej fine Realiz6cie aktivft Projektu zodpovednli za ak6kol'vek
poru5enie povinnosti Prijimatel'a vodi jeho Dod6vatelbvi alebo akejkol'vek tretej osobe
podiel'ajricej sa na Projekte. Jedinlim partnerom Poskytovatel'a vo vzfaht k Projektu je
Prijfmatel'.

3. Zmluva o poskytnutf NFP sauzafrrhramedzi Poskytovatelbm a Prijimatelbm. V pripade, ak

a) Prijfmatel' prestal spiriaf podmienky opr6vnenosti stanoven6 vo Vlizve a jej jednotlivfch
priloh6ch, teda prestal splfiat' zhkladnt podmienku poskytnutia pomoci, v d6sledku doho
nebude d'alej opr6vnenlf na derpanie NFP podl'a tejto Zmluvy o poskytnutf NFP, Poskytovatel'
je opr6vneny od Zmluvy o poskytnuti NFP odstripit';

b) d6jde k zmene ffkajfcej sa Prijimatel'a spodivajircej v splynuti, zltEen|, rozdeleni Prijimatel'a,
podas platnosti a ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP sa povaZuje za Podstatnf zmenu
Projektu, ktor6 opr6vfiuje Poskytovatel'a od tejto Zmluvy o poskytnuti NFP odstripit'.
Prijimatel' je povinnf pisomne informovat' Poskytovatelh o skutodnosti, Ze d6jde k tak6muto
prechodu prhv a povinnosti ztejto Zmluvy o poskytnutf NFP, a to Bezodkladne po tom, ako sa
dozvie o moZnosti vzniku tejto skutodnosti

i)

i)

I

I

J
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4.

5.

Prijimatel' sa zavdnuje, Le zabezpedi UdrZatelhost' Projektu, do zahiia aj povinnost zabezpeEit,
aby v obdobf piatich rokov od Finandn6ho ukondenia Projektu nedoilo k Podstatnej zmene
Projektu. Ak Prijfmatel' poru5i tento zhvazok, je povinny vrhtif NFP alebo jeho dast'. Podstatnou
zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastnictva majetku obstarandho alebo zhodnoten6ho
v r6mci Projektu, ak k nemu d6jde v obdobi piatich rokov od Finandn6ho ukondenia Projektu
a budri naplnen€ aj d'al5ie podmienky pre Podstatnf zmenu Projektu.

Zmluvn| strany sa vz6jomne zavazujt poskytovat' si vietku potrebnri sirdinnost' na plnenie
zdvazkov z tejto Zmluvy o poskytnuti NFP. V pripade, ak m5 Zmluvnh strana za to, Le druh|
Zmlwnh strana neposkyuje dostatodnir poZadovanri sirdinnosf, je povinn6 ju na n6pravu pisomne
vyzvaf.

Prijimatel' je povinnlf uzatvSraf zmluvn6 vztahy v sirvislosti s realiz6ciou predmetu a ridelu
Zmluvy o poskytnutf NFP s tretfmi stranami vlfhradne v pisomnej forme, pokial' Poskytovatel'
neurdi inak.

Prijimatel' je povinnj riadit' sa aktuflnou verziou Manu6lu informovania a publicity pre
prijimatelbv NFP zverejnenou na webovom sidle Poskytovatel'a.

itrflnok 3 oBSTARAvANIE SLUZIEB, TovARov A pRAc pRrJiMATEroM

1. Prijimatel'm5 pr5vo zabezpeEif od tretich os6b dod6vku tovarov, sluZieb astavebnych pr6c
potrebnjch pre Realiz6ciu aktivit Projektu.

2. Prijimatel' je povinnf postupovat' pri zadixani zhkaziek na dodanie tovarov, uskutodnenie
stavebnlfch prhc a poskytovanie sluZieb pre Realiz6ciu aktivit Projektu, v srilade so z6konom
o VO, Privnymi dokumentmi vydan;fmi Poskytovatelbm pre oblast' verejn6ho obstar6vania
(d'alej aj ,,VO'o) a ich aktualiz|ciami, v srilade s podmienkami stanovenymi v Zmluve
o poskytnuti NFP, usmerneniami vydan;fmi Poskytovatel'om a Pr6vnymi predpismi SR a EU
vzt'ahujircimi sa na oblast'obstar6vania tovarov, sluZieb a stavebnfch pr6c. V pripade zhkaziek
na ktor6 sa zikon o VO nevzt'ahuje ($ I ods. 2 a3 zhkona o VO), je prijimatel' povinnf
preukizaf, resp. zddvodnit' hospod6rnost' vynaloZenych vfdavkov za podmienok urdenfch
Poskytovatelbm.

3. Prijimatel' je povinnli zaslaf Poskytovatelbvi Dokumentiiciu zVO na obstaranie tovarov,
sluZieb apr6c alalebo Dokumentfciu kobstaraniu podl'a $l ods. 2 a3 zilkona o VO.
Posky'tovatel' je opr6vneny bliZ5ie 5pecifikovat', ktorti DokumentSciu a v akej lehote je
Prijfmatel' povinn;f predloZit' na administrativnu kontrolu.

4. Prijimatel' je povinnli zaslat Poskytovatelbvi Dokument6ciu kobstaraniu podlh $l ods. 2 a3
zikona o VO, ktorjm sa zabezpe(uje obstaranie v srivislosti s RealizSciou aktivit Projektu,
Bezodkladne po uzatvorenf pr(slu3n€ho prSvneho vzthhu.

V pripade, Ze proces VO nebol do ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP ukondenli, Prijimatel' je
povinnf predkladat' na administrativnu kontrolu VO Dokument6ciu k VO v Stridiu pred
podpisom zmlury s rispe5nym uch6dzadom s vynimkou zitkaziek podl'a S 9 ods. 9,
ktor6 predkladh prijimatel' po podpise zmluvy s irspe5nlfm uch6dzadom. Dokument6ciu je
Prijimatel' povinn;f predloZit' Poskytovatelbvi Bezodkladne po ukondeni vyhodnotenia ponirk
predloZenych uchSdzadmi a obozn6meni uch6dzadov s vlfsledkom vyhodnotenia,
av5ak najneskdr 30 dni pred pl6novanym ditumom podpisu zmluvy na dod6vku tovarov, sluZieb
alebo stavebnlfch pr6c s 0spe5nlim uchddzadom, alebo dodatku k takejto zmluve. V pripade
nadlimitnej zitkazky a podlimitnej zhkazky je Poskytovatel'opr6vnen! vyLiadaf od Prijimatelh
prisluSnri Dokumentiiciu z verejndho obstarSvaniaaj pred jej zverejnenim.

V pripade, Ze proces VO bol ukondenli do ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP je Prijimatel'
povinnli na kontrolu predloZit' kompletnri Dokument6ciu z vykonan6ho VO Bezodkladne po
nadobudnuti ridinnosti Zmlwy o poskytnutf NFP.

6.

7.

5.

6.
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7. Prijimatel' je povinnlf pri zadhvani zilkaziek na dodanie tovarov, poskytovanie sluZieb
a uskutodnenie stavebnych prhc dodrZiavat' zilkladnf principy VO vyplfvajirce z principov
volh6ho pohybu tovarov a sluZieb a z principu hospod6rskej stfaLe, ktoqfch dodrZanie
Poskytovatel' kontroluje, a ktonfmi sri princip rovnak6ho zaobchhdzania, princip
nediskriminhcie uchfudzadov alebo z6ujemcov, princip transparentnosti a princip hospod6mosti

a efektivnosti. Konednir a vlfludn0 zodpovednost za realizhciu VO v sflade so zikonom o VO,
Pr6vnymi dokumentmi Poskytovatelb, podmienkami stanovenymi v Zmluve o poskytnuti NFP,
usmerneniami vydanfmi Poskytovatelbm a Pr6vnymi predpismi SR a EU vzfahujricimi sa na

oblast' obstar6vania tovarov, sluZieb a stavebnych pric nesie v celom rozsahu Prijfmatel'.

V stivislosti s poskytovanim srit'aZnfch podkladov nie je zo strany Prijimatelb pripustn6

obmedzovat' lehotu na poskytovanie stit'aZnlich podkladov. V tejto srivislosti je nevyhnutn6
ponechat' lehotu na poskytovanie srit'aZnlich podkladov totoZnti s lehotou na predkladanie
ponirk.

Prijimatel' je povinnlf pri zadixani zikazky podl'a $ 9 ods. 9 zfukona o VO zadatej odo dfia
zverejnenia v!,zvy na predkladanie Ziadosti o NFP, tj. od 30. aprila 2015, dodrtiavat' principy
a postupy VO definovan6 v zitkone o VO a Pr6vnych dokumentoch Poskytovatelh (najm?i

v Metodickom pokyne RO d. 12 kzadhvaniu zhkaziek podlh $ 9 ods. 9 v podmienkach
OP KaHR).

Vykonanie VO v rozpore so z{konom o VO, Pr6vnymi dokumentmi Poskytovatel'a,
podmienkami stanovenfmi v Zmluve o poskytnuti NFP, usmerneniami vydan;fmi
Poskytovatelbm a Prfvnymi predpismi SR a EU, bez ohl'adu na to, kedy bolo podas (rdinnosti

Zmluvy o poskytnuti NFP zisten6, vyvol6va nasledovn6 prSvne n6sledky:

a) m6Ze predstavovat' podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP,

b) opr6vfiuje Poskytovatel'a vykonat' finandn6 opravy pri uZ poskytnutom NFP, alebo

c) opr6vfiuje Poskytovatel'a preklasifikovaf Opr6vnen6 vlfdavky Projektu, ktord vznikli na

zfuklade tak6hoto VO vcelku alebo z dasti do Neoprivnenfch qfdavkov; v pripade

uzatvorenia dodatku k existujricej zmluve na dod6vku tovarov, poskytnutie sluZieb alebo
uskutodnenie stavebn;fch prSc medzi Prijimatelbm a Dod6vatelbm Projektu sa ustanovenie
qikajrice sa preklasifikovania Oprdvnenfch qidavkov na Neopr5vnen6 vfdavky
vzniknu{fch uzatvorenim tak6hoto dodatku pouZij e obdobne.

Poskytovatel'vykon6va administrativnu kontrolu obstar6vania tovarov, sluZieb, stavebnych pr6c

a srivisiacich postupov v zmysle zilkona o pomoci a podpore. Poskytovatel'oboznamuje
Prijimatel'a so z6vermi z administrativnej kontroly do 2l dni odo dfia predloZenia prislu5nej

Dokument6cie vymedzenej v ods. 3 aL 6 tohto dl6nku Poskytovatelbvi, pridom dorudenfm
Dokumentfcie sa rozumie prijatie kompletnej Dokument6cie Poskytovatelbm, pokial'
Poskytovatel' neustanovi inak (uvedeni lehota je procesnoprhvna, tj. lehota je zachovanfl,
ked'Poskytovatel' za5le zhvery z administrativnej kontroly obstar6vania VO v poslednj defi
lehoty na poStovir prepravu). Poskytovatel' kontroluje aj aplikovanie moZnosti uvedenej v

$ 46 ods. 2 zhkona o VO, ktor6 sa qfka moZnosti zruienia VO zo strany Prijimatel'a, ak neboli
predloZen6 viac ako dve ponuky. V takomto pripade Poskytovatel' vyzve Prijimatel'a, aby v
lehote nie krat5ej ako 7 kalend6rnych dnf od dorudenia tejto vyny od6vodnil, predo predmetn;f

postup zadhvania zhkazky nezruiil. Ak Prijimatel' v stanovenej lehote nepredloZi od6vodnenie,

resp. Poskytovatel' nebude pokladat' predloZen6 od6vodnenie za dostatodn6, poZiada

Poikytovatel' Urad pre verejn6 obstar5vanie (d'alej aj ,,UVO"; o vykonanie kontroly
predmetn6ho VO v zmysle Dohody o spolupr6ci s UVO. Rovnako Poskytovatel'poZiada UVO
o vykonanie kontroly predmetndho VO, ak Prijimatel' nezru5il pouLity postup zadhvania

zhkazky v_ pripade, Le v rhmci pouZit6ho postupu zadivania zhkazky bola predloZen6 len jedna

ponuka. Dal5i postup uplatni Poskytovatel' na zhklade qfsledkov kontroly zo strany UVO.
Lehota uveden6 v tomto odseku neplynie ani momentom zadatia inej kontroly v zmysle dlinku
12$chto VZP alebo pokial'tak ustanovuje tento dl6nok.

8.

9.

10.

11.
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12. Poskytovatel' preru5i administrativnu kontrolu obstarSvania a vyzve Prijimatel'a na odstr6nenie
nedostatkov/od6vodnenie zvolen6ho postupu v lehote nie krat5ej ako 7 kalend6rnych dni odo
dila dorudenia vlzvy v pripade, ak v riimci vfkonu administrativnej kontroly obstar6vania
identifikuje nedostatky, resp. nejasnosti. Lehota na obozn6menie Prijimatel'a so zSvermi
z administrativnej kontroly prest6va plynrit' dilom odoslania vyzvy. Po dorudeni odpovede
Prijimatel'a navyzvu Poskytovatel'a plynie novS lehota 2l dni.

13. Ak Poskytovatel' poZiada o kontrolu procesu VO UVO, Poskytovatel' za5le Prijfmatelbvi
ozn6menie, Ze postripil kontrolu procesu VO na UVO, resp. poZiadal o vypracovanie odborn6ho
diastkov6ho stanoviska alebo osobnri konzult6ciu. Lehota podlb odseku 1l tohto dl6nku na
obozn6menie (zaslanie) Prijimatel'a so z6vermi z administrativnej kontroly prestane plynrit'.
Prijimatel' nie je v tomto pripade opr6vneny vykonaf fkon, ktoqf bol kontrolovan;f (napr.
uzavretie zmluvy, uzavretie dodatku zm.luvy). V pripade, ak napriek tak6muto ozndmeniu
o postupeni kontroly procesu VO na UVO Prijimatel' uzavrie zmluvu/dodatok k zmluve
s fspe5nfm uchddzadom, povaZuje sa tak6to konanie Prijfmatel'a za podstatnd poruSenie Zmluvy
o poskytnuti NFP. Dfiom dorudenia ozn6menia UVO o vfsledku kontroly procesu VO do
dispozfcie Poskytovatel'a, resp. diastkov6ho odborn6ho stanoviska alebo z6pisnice zosobnej
konzultScie, plynie Poskytovatelbvi novi lehota 2l dni. Poskytovatel' je povinnli, najneskdr
v poslednli defi tejto lehoty obozndmit'Prijfmatelh so z6vermi z administrativnej kontroly VO.

Administrativna kontrola VO v St{diu pred podpisom zmluvy s rtspeSnfm uch6dzaiom

Poskytovatel'm5 pr6vo zridastnit'sa na procese VO ako dlen komisie na vyhodnotenie ponrik
bez prhva vyhodnocovat' ponuky. T;fmto nie je dotknut6 povinnost' Poskytovatel'a vykonSvat'
administrativnu kontrolu postupov VO, ani pr6vo Poskytovatel'a kontrolovat' proces VO
n6sledne v rSmci kontroly Projektu na mieste. Prijimatel' je povinn;f oznhmit Posky'tovatelbvi
termin a miesto konania vyhodnotenia ponirk najmenej 7 dni vopred. Poskytovatel' je rovnako
opr6vnenlf na ridel minimalizovania poru5enia postupov a principov VO, priebeZne kontrolovat'
realizdciu VO zo strany Prijimatel'a vo forme ex-ante kontroly, na ridely ktorej je opr6vneny
vyZadovat' relevantnir Dokument6ciu e5te pred jej samotnlim pouZitfm v procesoch VO.

Poskytovatel' prostrednfctvom obozn6menia so zdvermi z administratfvnej kontroly v lehote
stanovenej v odseku I I tohto dl6nku YZP oznhmi Prijimatelbvi neakceptovanie predloZenej
Dokument6cie, vyzve Prijimatel'a na zru5enie sifaLe a odporudf vyhl6senie novdho VO (ak to
umoZfiuje dasov6 lehota Realizfcie aktivft Projektu), ak v procese administrativnej kontroly,
pred uzavretim zmluvy Prijfmatel'a srispe5nym uch6dzadom, identifikuje zhvaLne poru5enie
zhkonaoVO, resp. postupov aprincfpov VO, Pr6vnych prepisov EU aSR, ktord nie je moZn6
odstrrlnit' fpravou nivrhu zmluvy medzi Prijimatelbm a fspe5nlfm uchSdzadom. Sirdasne
oznimi Prijimatel'ovi, Ze nesrihlasi s uzatvorenim zmluvy medzi Prijimatelbm a rispe5nlfm
uch6dzadom, v ddsledku doho qfdavky sfvisiace s takto uzavretou zmluvou nebudri povaZovand
za OprSvnen6 vydavky Projektu. Ak by k vzniku vfdavkov z takto uzavretej zmluvy do5lo,
Prijimatel'berie na vedomie, Ze tieto qfdavky Poskytovatel'nepripusti do financovania, pokial'
nie je v Metodickom pokyne Centr6lneho koordinadn6ho orgdnu (CKO) d. 11 k urdovaniu vy5ky
vr6tenia poskytnutdho prispevku alebojeho dasti pri poru5eni pravidiel a postupov VO uveden6
inak. Ak Poskytovatel' identifikuje nedostatky v procese VO u Prijimatelh pred uzatvorenim
dodatku k zmluve s Dod6vatelbm, postupuje obdobne ako je uveden6 v predchddzajricom
odseku, ateda Poskytovatel'vyjadri svoj nesfhlas s uzavretim dodatku.

Poskytovatel' prostrednfctvom oboznSmenia so zSvermi z administratfvnej kontroly Wzve
Prijimatel'a na vyhl6senie novdho verejndho obstarSvania, ak podas kontroly n6vrhu dodatku
k zmluve na dod6vku tovarov, sluZieb alebo stavebnfch pnic medzi Prijimatel'om
a Dod6vatelbm Projektu zisti nesplnenie podmienok vymedzenych $ 58 a $ 88 zilkona o VO.

V pripade, ak Poskytovatel' identifikuje nedodrZanie principov a postupov VO, resp. poru5enia
PrSvnych predpisov SR a EU pred podpisom zmluvy na dod6vku tovarov, sluZieb alebo
stavebn;fch pric s irspe5nlim uch6dzadom a ned6jde k odstr6neniu protiprSvneho stavu,
Poskytovatel' oznhmi Prijimatel'ovi, Le nesrihlasi s uzatvorenim zmluvy s tispe5n;fm

15.

16.

t7.

Strana 6 z 30



18.

uch6dzadom, resp. nepripusti projekt do financovania, pokial' nie je v Metodickom pokyne
Centr6lneho koordinadn6ho orgSnu (CKO) d. 1l k urdovaniu vy5ky vr6tenia poskyinut6ho
prispevku alebo jeho dasti pri poru5eni pravidiel a postupov VO uvedend inak. V pripade
uzatvorenia dodatku k existujfcej zmluve na dod6vku tovarov, sluZieb alebo stavebnliih pr6c
medzi Prijimatelbm a DodSvatelbm Projektu sa ustanovenie lfkajirce sa obozn6menia
Prijimatelh uvedend v prvej vete tohto odseku pouZijri obdobne, ak doilo k identifikovaniu
obdobnlf ch nedostatkov.

V pripade, ak Poskytovatel' neoboznhmi Prijimatelb so z{vermi z administrativnej kontroty
v lehote do 2l dni odo dria predloZenia prislu5nej Dokument6cie Prijfmatelbm Poskytovatelbvi,
Prijimatel' je oprSvnenj, pozastavif Realiz5ciu aktivit Projektu do dasu obozn6menia sa so
zhvermi z administratfvnej kontroly. Prijimatel'nie je v tomto prfpade opr6vnen;f vykonat'rikon,
kto{i bol kontrolovanlf (napr. uzatvorenie zmluvy s rispe5nfm uch6dzadom, uzatvoienie dodatku
k zmluve s Dod6vatelbm Projektu). Uzatvorenie zmluvy s rispe5n;fm uchSdzadom m6Ze byt'
vtakomto prfpade ch6pan6 ako podstatn6 poruSenie Zmluvy oposkytnuti NFP. Tymto
ustanovenim nie je dotknuti{ povinnost'Poskytovatel'a kontrolovat'uvedenri Dokumenti{ciu.

V pripade, ak Poskytovatel' neidentifikuje v ziveroch z administrativnej kontroly nedostatky,
oboznimi Prijimatelb s tym, Le je oprSvnenf vykonat' rikon (napriklad uzatvorif
zmluvu/rhmcovf dohodu s irspeinj,m uchildzadom, uzatvorit' dodatok k zmluve, pripustit'
qldavky vzniknut6 z obstarhvania tovarov, sluZieb, stavebn;fch pr6c alebo inlfch posiupbv do
financovania). Uveden6 kon5tatovanie Poskytovatel'a v5ak neznamend a v Ziadnom pripade sa
nfm nevyluduje, Le prfpadnou d'alSou (nesk6r vykonanou) kontrolou VO neddjde k iisteniu
poru5eni povinnosti Prijimatelb, ktor6 m6Zu vyvolat' pr6vne n6sledky uveden6 na;ma v odseku
10, 2l a 22 tohto dl6nku, a to najmii v d6sledku aplik6cie postupov vych6dzajfcich
z metodicklfch usmerneni, rozhodnuti a qikladovjch stanovisk UVO alebo pn{vnych
dokumentov alebo komunik6cie s EK alebo in;fmi org6nmi SR a EU.

Administrativna kontrola VO v Stddiu po podpise zmluvy s rlspe5nfm uchfdzaiom

Poskytovatel' aplikuje postupy administratfvnej kontroly obstar6vania aj na obstaravania
ukonden6 pred ridinnost'ou Zmluvy o poskytnuti NFP, pridom administrativnu kontrolu vykonf
aZ po ridinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP. Ustanovenia ffkajirce sa Poskytovatel'a ohl'adne
moZnosti Szvy na fipravu srit'aZnej dokument6cie, fpravu n6vrhu zmluvy, navrhnutia zru5enia
stfaLe a kontroly d'al5ich postupov Prijimatel'a pred uzatvorenim zmluvy s tispesnlfm
uch6dzadom sa nepouZijri.

V pripade, ak Poskytovatel' identifikuje nedodrZanie principov a postupov VO, resp. poru5enie
pravidiel stanovenly'ch v legislatfve SR a EU po uzavreti zmluvy Prijimatel'a a rispein6ho
uchidzata, ale e5te pred fhradou Opr6vnenfch q.idavkov v i,oP, vzt'ahujricou sa k oprdvnenlfm
qidavkom Projektu, ktor6 vyplfvajri z realizdcie VO (napr. na zilkladi zilverov
z administrativnej kontroly), Poskytovatel' navrhne Prijimatelbvi Ex-ante finandnri opravu
resp. nepripusti v'-idavky vzniknut6 na zhklade VO do financovania. Konedn6 potvrdenie
Ex-ante finandnej opravy vyd6 Poskytovatel'Prijimatelbvi len po splneni podmienok urdenfch
Poskytovatelbm. Vydavky vzniknutd z tak6hoto VO budir m6ct'byt'pripuiten6 k financovaniu
za podmienky zniLenia oprSvnenlich v'-idavkov vo vf5ke urdenej Ex-ante finandnej korekcie.
Podmienky urdenia Ex-ante finandnej opravy a sridasn6ho pripustenia kontrolovin6ho VO
k financovaniu v 5t6diu po podpise zmluvy s irspe5nym uch6dzadom sf upravend v Metodickom
pokyne CKO d. l l k urdovaniu v'-iSky vr6tenia poskytnut6ho prispevku alebo jeho dasti pri
poru5eni pravidiel a postupov VO.

19.

20.

21.

Spoloin6 ustanovenia k administrativnej kontrole VO

22. V pripade ak Poskytovatel' identifikuje nedodrZanie principov a postupov VO, resp. poru5enie
pravidiel stanoven;ich v_legislatfve SR aEIJ, ai. podas t"ilitit"i" projektu, 

- 
po irhrade

opr6vnenfch v'-fdavkov v LoP, vzt'ahujfcej sa k n5kladom projektu, ktord vyplfv ajtt z realiz1cie
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23.

24.

VO, (napr. na zhklade qfsledkov kontroly na mieste, vl6dneho auditu, auditu EK a pod.)
Poskytovatel' postupuje v zmysle $ 27a zAkona o pomoci a podpore, a ak to urdi Poskytovatel',
Prijimatel' je povinnf vr6tit'NFP alebo jeho dast' v srilade s dl6nkom l0 VZP. Pri stanovovani
vfiky finandn;fch prostriedkov, ktor6 majf byt'Prijimatelbm vr5ten6, Poskytovatel'postupuje
v zmysle Metodickdho pokynu CKO d. I I k urdovaniu v1iSky vriitenia poskytnut6ho prispevku
alebo jeho dasti pri poruSeni pravidiel a postupov VO resp. in6ho Prdvneho dokumentu
vydan6ho na to opr6vnenym org6nom, najmii CKO (napr. usmernenie CKO k finandnlfm
oprav6m za skrhtend lehoty na poskytnutie sirfaZnlfch podkladov v pripade YO zalatych do 7.7.
2013 apod.).

Prijimatel' sa zavazuje zabezpelif v r6mci zhvazkovlho vzt'ahu s Dod6vatelbm povinnost'
Dod6vatel'a strpiet' qfkon kontroly/auditu srivisiaceho s dodSvanlfm tovarom, prScami
a sluZbami kedykol'vek podas platnosti a ridinnosti Zmluvy, a to opr6vnenfmi osobami v zmysle
dl6nku 12 tychto YZP aposkytnrit' im v5etku potrebnri sirdinnost'.. Zilrovei sa Prijimatel'
zavdzuje upravit' v zmluve s Dod6vatelbm povinnost' predkladat' elektronickri verziu (vo
formite MS Excel) podrobndho rozpodtu, ako aj povinnost' predkladat' v elektronickej verzii
kaldtt zmenu tohto podrobn6ho rozpodtu, ku ktorej ddjde podas realizircie predmetu zmluvy.

Na ridel overenia sriladu realizhcie VO s intern;fm aktom Prijimatelh je Poskytovatel'oprSvnenli
vyLiadaf si intemy akt, ktorlf upravuje realizhciu VO vpodmienkach Prijimatel'a apl6n
verejn6ho obstar6vania na prisluSn;f kalend6rny rok. Ak realizilcia VO Prijimatelbm bude
uskutodnen6 v srilade s podmienkami a postupmi definovan;fmi v internom akte Prijimatel'a,
av5ak v rozpore s princfpmi a postupmi VO definovanfmi pr6vnymi predpismi EU a SR
a Pr6vnymi dokumentami vydanlimi Poskytovatelbm, rozhodujrice pre posirdenie splnenia
podmienok a postupov VO je dodrZanie pr6vnych predpisov EU a SR a Pr6vnych dokumentov
vydanlfch Poskytovatelbm.

25. Prijimatel' akceptuje skutodnost', Le vfdavky vzniknutd na zilklade VO nem6Zu byt'
Poskytovatelbm vyplaten6 sk6r ako budri skontrolovan6 pravidlilpostupy/principy VO
s pozitivnym qfsledkom (nebude identifikovand poru5enie legislativy SR a EU a pod.)
resp. sk6r ako bude potvrdenS Ex-ante finandn6 oprava.

26. Prijfmatel' berie na vedomie, Ze lehota urden6, resp. dojednanf pre administrativnu kontrolu
Ziadosti o platbu nezalne plynirt'skdr ako bude Prijimatef oboznimenlf o pozitivnom vlfsledku
administrativnej kontroly VO, resp. po potvrdeni urdenia Ex-ante finandnej opravy.
Ustanovenie predch6dzajfcej vety neplati v prfpade, ak Ziadost o platbu neobsahuje
deklarovan6 vydavky vzniknut6 na z6klade VO.

iIr[NOK 4 POVINNOSf POSKYTOVAf INFORMACIE A
MONITOROVACIE SPRAVY

PREDKLADAf

l. Poskytovatel' je v zmysle Nariadenia 1083 a v srilade so z6sadou riadneho finandndho
hospod6renia zodpovedny za zber ridajov o realizilcii Projektu potrebn;fch pre finandnd riadenie,
monitorovanie, preverovanie a audity a zabezpeEenie vhodn6ho (analytickdho) vedenia
ridtovnictva projektov u prijimatelbv. Za tlelom toho, aby Poskytovatel' mohol splnit' svoje
povinnosti t'-fkajirce sa monitorovania realizdcie Projektu Prijfmatel'a, Zmluvn| strany sa dohodli,
Ze Prijimatel' je povinnf pravidelne podas platnosti aridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP, tj. za
obdobie RealizScie aktivit Projektu a obdobie piatich rokov od Finandndho ukondenia Projektu,
predkladat' Poskytovatelbvi prostrednictvom Port5lu ITMS, ako aj v pisomnej forme
Monitorovacie spr6vy za podmienok a v lehot6chr uvedenlfch v Zmluve o poskynutf NFP, a to:

Poskytovatel'm6Ze poZadovaf od prijimatel'a predloZenie Monitorovacej spr6vy aj mimo terminov pevne stanovenlich
v tejto Zmluve.
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PriebeZnf monitorovaciu spr6vu,

Zhv ereilnfi monitorovaciu spr6vu,

N6slednir monitorovaciu spr6vu.

Prijimatel' zhrovefi predklad6 Poskytovatelbvi v pfsomnej forme Hl6senie o za1ati realizhcie
Projektu (Priloha E. 4) ato do 7 dnf od zadatia Realizicie aktivit Projektu (Zalatia pric na
Projekte).

Obsah a forma Monitorovacej sprfvy je Standardizovanh a zhvaznh pre v5etky subjekty zapojenf
do procesu monitorovania a hodnotenia. Monitorovacie spr6vy projektu sri Poskytovatelbvi
dorudovan6 v stanoven;ich lehot6ch v elektronickej forme prostrednfctvom verejnej dasti port6lu
ITMS a v pfsomnej predpisanej forme. In5trukcie k vyplneniu Monitorovacej spr6vy sri dostupn6
na webovom sidle Poskytovatel'a.

PriebeZni monitorovacia sprdva

Prijimatel' je povinnf predkladat' Poskytovatefovi za obdobie od ZaEatia prhc na Projekte do
Ukondenia pr6c na Projekte PriebeZn6 monitorovacie spr6vy vZdy najneskdr do 15. dria mesiaca
nasledujriceho po sledovanom obdobi, kto4fm je predch6dzajftcich 6 mesiacov. Prv6 sledovand
obdobie zadina plyn0f prvfm dfiom kalend6rneho mesiaca, v ktorom doilo k uzavretiu Zmluvy
o poskytnuti NFP. V pripade, ak dasov6 opr6vnenost' Realiz6cie aktivit Projektu zahiin aj
obdobie pred uzavretim Zmluvy o poskytnuti NFP, prv6 PriebeZnS monitorovacia spr6va bude
zahfiaf okrem prv6ho sledovandho obdobia aj obdobie od Zadatia prhc na Projekte do
nadobudnutia irdinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. Za obdobie 6 mesiacov, podas ktordho d6jde
k Ukondeniu prfc na Projekte sa PriebeZnS monitorovacia spr5va nepredklad| anahrildza ju
povinnost' predloZit' ZbvereEnt monitorovaciu spr6vu. PriebeZn6 monitorovacia spr6va sa

nepoddva ani v pripade, ak obdobie od ZaEatia pritc na Projekte do Ukondenia prhc na Projekte
trvalo v dase pred nadobudnutim ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP; v takomto pripade
PriebeZnri monitorovaciu spr6vu nahrhdza ZiryereEnh monitorovacia sprSva. V r6mci PriebeZnej
monitorovacej spr6vy Prij imatel' poskytuj e najm6, ale nielen (rdaj e :

a) o realizovanfch Aktivit6ch Projektu;
b) o zmen6ch finandn6ho harmonogramu Projektu.

Z{v ereinf monitorovacia sprdva

Prijimatel' je povinnf predloZit' Poskytovatel'ovi Zhverednri monitorovaciu spr6vu najnesk6r do
15. dia mesiaca nasledujirceho pomesiaci, vktorom do5lo k Ukondeniu pr6c na Projekte za
podmienky, Ze boli zrealizovand a uhraden6 v5etky (oprdvnen6 i neoprdvnend) vlfdavky vietklfm
Dod6vatelbm Prijimatel'a, ak ich Projekt obsahuje a sirdasne sri tieto qfdavky, ako aj n6klady
tvoren6 ridtovnlfmi odpismi a n6klady na spotrebu skladovandho materiSlu premietnut6 do
ridtovnictva Prijfmatel'a v zmysle prislu5nlich pr6vnych predpisov SR a EIJ a podmienok
stanoven;y'ch v Zmluve o poskytnuti NFP. Termin na predloZenie ZivereLnej monitorovacej
spr6vy zalina plynirf najsk6r prvym dfiom mesiaca nasledujfcom po mesiaci, kedy dollo
k Ukondeniu pr6c na Projekte. Ak Prijimatel' poruii tirto povinnost', a ak to urdi Poskytovatel',
Prijimatel' je povinnlf vr6tit' NFP alebo jeho dast' v sflade s dl6nkom l0 VZP. ZhvereEnh
mon itorovac ia spriva Proj ektu obsahuj e naj m2i :

a) reSlne dosiahnut6 hodnoty vlfsledkoqfch ukazovatelbv Projektu, vr5tane meratelhlfch
ukazovatel'ov horizont6lnych priorft tam, kde je to relevantn6,

b) zoznam vlfstupov jednotliqfch Aktivit Projektu,
c) defi Ukondenia prhc na Projekte,
d) d'alSiu dokument6ciu poZadovanf zo strany

vlisledkov Projektu.
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5. Nislednd monitorovacia spriva.

Prijimatel' sa zavazuje predkladat' Poskytovatelbvi Ndsledn6 monitorovacie sprfvy podas 5 rokov
odo dfia Finandn6ho ukondenia Projektu. N6sledn6 monitorovacie spr6vy je Prijimatel' povinnlf
predkladat' Poskytovatelbvi do 15. dfia mesiaca nasledujirceho po sledovanom obdobi, ktorlfm je
predch6dzajricich 12 mesiacov. Prvd sledovan6 obdobie zadina plynrit' od prvdho dfia
kalendSrneho mesiaca, v ktorom do5lo k Finandn6mu ukondeniu Projektu. V prfpade,
ak k Finandn6mu ukondeniu Projektu do5lo nesk6r ako k Ukondeniu pr6c na Projekie, prv6
N5slednri monitorovacia spr6va bude zahniat' okrem monitorovandho obdobia aj obdbbie
od Ukondenia prhc na Projekte do Finandndho ukondenia Projektu a Prijimatel' je povinn;f
v tomto obdobi udrLaf hodnoty vysledkovlich meratelhych ukazovatelbv. N6sledni
monitorovacia spr6va Projektu obsahuje aktu6lne hodnoty vysledkovlfch a dopadoqich
ukazovatelbv Projektu, vritane meratelhlfch ukazovatelbv horizontflnych priorit tam, kde ji to
relevantnd, zd6vodnenie v pripade neudrZania hodnOt meratelhlfch ukazovatelbv qisledku
a aj zddvodnenie v pripade nedosiahnutia stanovenly'ch hodndt meratelh;fch ukazovatelbv dopadu
vrStane ukazovatelbv horizont6lnych priorit EU. N6sledn6 monitorovacia sprdva obsahuje irhaje,
ktor6 sf potrebn6 pre overenie splnenia podmienok UdrZatelhosti, vrhtane udrtania vfsledktv
Projektu v zmysle dl6nku 57 Nariadenia 1083.

V pripade nespr6vnosti alebo neirplnosti Monitorovacich sprSv uveden;fch v odsekoch 3 aL S

tohto dlenku Poskytovatel'poskytne Prijimatelbvi primeranir lehotu na odstrSnenie nedostatkov,
nie kratSiu ako 7 dnf, maxim6lne v5ak 14 dni. Prijfmatel' je povinny v priebehu tejto lehoty
nedostatky odstr6nit', resp. Monitorovaciu spr6vu Projektu doplnit'. V prfpade rozporu
Monitorovacej spr6vy Projektu so skutkovlfm stavom Realizicie aktivit Projektu, alebo so
Zmluvou o poskytnuti NFP je Prijimatel' povinnlf v lehote urdenej Poskytovatelbm tento rozpor
od6vodnit'.

Poskytovatel na zhklade posridenia Monitorovacich spr6v s ohl'adom na p6vodnlf n6vrh Projektu
m6Ze:

a) vykonat' kontrolu na mieste najmii v srivislosti s dodrZanim harmonogramu realizfcie
aktivit, proporcionalitou pouZilfch finandnlfch zdrojov k dosahovanfm qistupom
a u!,raznej(imi zmenami rozpodtov Aktivft;

b) poZadovat' vr6tenie dasti alebo celdho vyplaten6ho NFP v pripade nedosiahnutia alebo
zniLenia zmluvne zhviiznych qisledkovlich ukazovatel'ov Projektu, vritane meratelhlfch
ukazovatelbv horizont6lnych priorit o viac ako 5%o, tam kde je to relevantn6, postupom
podl'a dl6nku l0VZP.

Poskytovatel' je opr6vnenlf poZadovat' od Prijimatel'a sprdvy a inform6cie viaZuce sa k Projektu
aj nad r6mec rozsahu Monitorovacich spr6v a terminov uvedenlfch v tomto dl6nku VZp
a Prijimatel' je povinn;i na Ziadost' Poskyovatel'a v nim stanovenej lehote/terminoch
predloZit'/predkladat' poZadovan6 sprSvy, Dokument6ciu a inform6cie srivisiace s Projektom,
najm?i:

a) stivisiace s charakterom a postavenfm Prijfmatel'a,

b) s realiz6ciou Projektu, vr6tane fotodokument5cie postupu pr6c na projekte,

c) s ridelom Projektu,

d) s Aktivitami Prijimatel'a srivisiacimi s ridelom Projektu,

e) s vedenim tdtovnictva,

0 d'alSie inform6cie a vysvetlenia, ktord bude Poskytovatel' poladovaf .

Prijimatel' berie na vedomie, Le rozsah spr6v a inform6cii podl'a tohto odseku stanovi
Poskytovatel' sp6sobom podl'a vlastndho uvirLenia s prihliadnutim na charakter poZadovanlfch
spr6v a informilcii, pridom mdZe ist' napr. o pfsomnf komunik6ciu s Prijimatelbm, vydanie
metodick6ho usmernenia alebo inri vhodnri formu, av5ak bez potreby uzatvhraf dodatok
k Zmluve o poskytnuti NFP. Pokial' Poskytovatel' na tento irdel vyd5 metodick6 usmernenie,

6.

7.

8.
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9.

Zverejni ho na svojom webovom sidle a o jeho Zverejneni informuje Prijimatel'a.

Prijfmatel' je povinny Bezodkladne podrobne pisomne informovat' Poskytovatel'a o zadati
a ukondeni ak6hokol'vek sirdneho, trestn6ho, exekudn6ho, konkurzn6ho, re5trukturalizadn6ho,
sprSvneho alebo in6ho konania vodi Prijimatelbvi, o vstupe Prijimatelb do likvid6cie, ozdravndho
reZimu, resp. nritenej sprivy a jej ukondeni, o vzniku a zhniku Okolnosti vyludujricich
zodpovednost', o v5etkych zisteniach opr6vnenych os6b podl'a dl6nku 12 tychto YZP, pripadne
inych kontrolnfch orgfnov, poistnlich udalostiach srivisiacimi s predmetom projektu ako aj inlfch
skutodnostiach, ktor6 majri alebo m6Zu mat' vplyv na Realizrlciu aktivit Projektu a/alebo na
povahu a ridel Projektu.

Prijimatel' je zodpovedny za vdasnost', presnost', sprdvnost', pravdivost' a irplnost' vSetklfch
inform6cii poskytovan;fch Poskytovatelbvi.

Nesplnenie povinnosti predkladat' 0pln6, spr6vne, presn6, a pravdivd Monitorovacie spr6vy
Projektu, je podstatnfm poru5enim Zmluvy o poskytnuti NFP. Rovnak6 pr6vne d6sledky m6 aj

nepodanie Monitorovacej spr6vy v lehot6ch a sp6sobom stanovenlm v tomto dl6nku VZP.

Ak Poskytovatel' zistf, Ze Prijimatel' nezaEal s Realiz6ciou aktivft Projektu do 3 mesiacov od
termfnu uveden6ho v Prilohe d. 2 (Predmet podpory NFP), povaZuje sato za podstatnd poruSenie
Zmluvy o poskytnuti NFP a Poskytovatel' je opr6vnen;i od Zmluvy o poskytnuti NFP odstirpit'.

O zmene podmienok pre Projekty generujirce prijem je Prijimatel' povinnlf informovat'
Poskytovatel'a v Monitorovacfch spr6vach projektu v srilade s ods. I tohto dlinku VZP.

Ak nastane podstatn6 zmena podmienok pre Projekty generujirce prijem podas monitorovania
disdch pr(jmov v srilade s dl6nkom 55 ods. 4 vieobecndho nariadenia:

a) a e5te nedo5lo k poskytnutiu cel6ho NFP v s0lade s dl6nkom 3.1 zmluvy o poskytnuti NFP,
Zmluvne strany sa zaviizujtt uzavrie( dodatok kzmluve, ktorym sa upravi dl6nok 3.1

Zmlwy o poskytnuti NFP v nadviiznosti na rozdiel medzi NFP vypoditanfm na ziklade
met6dy finandnej medzery pri Ziadosti o NFP a NFP rypoditanfm rekalkul6ciou finandnej
medzery; v pripade ak je rozdiel podlia predch6dzajircej vety vy55i ako NFP, kton-f je e5te

Poskytovatel' povinn;f poskytnirf Prijimatelbvi, zmluvn6 strany sa zaviizujfi uzavrief
dodatok k Zmluve, ktoqim sa upravi dl6nok 3.1 zmluvy o poskytnuti NFP a zostatok
rozdielu je Prijimatel'povinnf vr6tit' v srilade s dldnkom l0 VZP,

b) a ak uL bol poskytnuty cely NFP v stilade s dl6nkom 3.1 zmluvy o poskytnutf NFP zo
strany Poskytovatel'a, Prijimatel' je povinny vr6tit' poskytnuty NFP alebo jeho dast' v srilade
s dlSnkom l0 VZP vo vy5ke zodpovedajricej rozdielu medzi NFP vypodftanfm na zhklade
met6dy finandnej medzery pri Ziadosti o NFP a NFP vypodftanym rekalkul6ciou finandnej
medzery.

15. Prijfmatel' je povinnf informovat' Poskytovatel'a ododani tovarov/poskytnuti sluZieb alebo
vykonani stavebn;fch prhc, ktor6 boli dodan6/poskytnut6 alebo vykonan6 po uhradenf
Preddavkovej platby Prijimatelbm Doddvatelbvi a to zaslan(m zirdtovacej faktriry, prip. d'alSej
podpornej dokument6cie a vo form6te Dophiujricich ridajov k preuk6zaniu dodania predmetu
plnenia. Prijimatel' je povinn;f informovat' Poskytovatel'a o dodani tovarov/ poskynuti sluZieb
alebo vykonanf stavebnych pr6c v lehote do 15 dni po ich dodani/poskytnutf alebo vykonani,
pridom poslednd dodanie/poskytnutie alebo vykonanie musi byt' re6lne uskutodnend tak,
aby mohlo byt'lfmto spdsobom oznimen6 Poskytovatelbvi najnesk6r do 3l jfta 2016.

THnoK5 PUBLICITAAINFORMOVANOSf
l. Prijfmatel' je povinnlf podas platnosti a ridinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP informovat' verejnost'

o poskytnutej pomoci v sflade s aktu6lnym Manu6lom informovania a publicity pre prijimatel'ov
NFP, ktoqi je dostupny na webovom sidle Poskytovatelh.

2. Prijimatel' je povinnlf Poskytovatelbvi poskytovat'sridinnost'na ridely publicity prikladov dobrej
praxe.

10.

ll.

t2.

13.

t4.
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J. Pre irdely uveden6 v odseku 2tohto dl6nku Prijfmatel':

a\ poskytne fotografie tfkajtice sa realizScie Projektu, umoZni vyhotovenie zhberov na ridely
publicity osobSm opr6vnenfm na to Poskytovatelbm;

b) vyhotovf fotografie z miesta pred zaEatim a podas realizhcie projektu a na poZiadanie
Poskytovatel'a mu ich za5le;

c) prijme osobu oprAvnenf Poskytovatelbm na vykonanie interview na ridely publikovania
projektu ako priklad dobrej praxe;

d) prijme in6 osoby zastupujrice org6ny EU, Slovenskej republiky alebo m6di6 v sprievode
zdstupcu Poskytovatel'a alebo CKO alebo nazhklade ich oznamu za irdelom obozn6menia
sa s projektom, resp. tvorby publicity.

Prijfmatelbvi sa zakazuje umiestnit' v mieste realizhcie Projektu inir reklamnir tabul'u v?id5ich

rozmerov ako sir tabule uvedend v Manu5li informovania a publicity pre prijimatelbv NFP.

Prijfmatel' srihlasi, aby ho Poskytovatel zaradil do zoznamu Prijimatelbv na ridely publicity
a informovanosti. Prijimatel' zfurovefi srihlasi so zverejnenim nasledujricich inform6cii
a dokumentov v zozname Prijimatelbv: n6zov a sidlo Prijfmatelh; nflzov, ciele a strudnlf opis
Projektu; miesto Realiz6cie aktivit Projektu; Eas realizitcie Projektu; celkovd nfklady na Projekt;
qf5ka poskytnut6ho NFP; meratelh6 ukazovatele Projektu; fotografie a video zilbery z miesta
realizhcie Projektu; predpokladan;f koniec Realizicie aktivit Projektu. Prijimatel' srihlasi so

zverejnenim uvedenych fidajov aj inymi sp6sobmi, nazfiklade rozhodnutia Poskytovatel'a.

iTInoK 6 VLASTNiCTVO APOULITIE WSTUPOV

1. Prijimatel' sazavdzuje,Le:

a) v pripade, ak nie je 100%-n!m vlastnikom zariadenia/nehnutel'nosti, na ktorom majri bf
umiestnen6 dasti systdmu verejndho osvetlenia v srivislosti s realizdciou projektu je povinny
predloZit' na vyzvu Poskytovatel'a kedykol'vek podas celej doby platnosti Zmluvy
o poskytnuti NFP srihlas vlastnika zariadenia/nehnutelhosti, na ktorom majt byt umiestnen6
dasti systdmu verejn6ho osvetlenia s realiziiciou projektu; uvedenii povinnost' sa nevzt'ahuje
na pozemky, ktor6 sri dotknutd realizilciou Projektu,

b) bude qiludn;im vlastnfkom majetku nadobudnut6ho a/alebo zhodnoten6ho z NFP minim6lne
podas doby Realizricie aktivit Projektu a podas doby, ktorej dizka sa rovnf dobe odpisovania
toho majetku nadobudnut6ho a/alebo zhodnoten6ho z NFP, ktorlf m6 najdlh5iu dobu
odpisovania v zmysle prislu5ndho priivneho predpisu, najmenej v5ak 5 rokov od Finandneho
ukondenia Projektu. Pre vyhidenie pochybnosti sa uvSdza, Le na v5etok majetok podl'a tohto
pism. b) sa vzt'ahuje rovnakS doba, podas ktorej musi Prijimatel' zostaf vliludn;fm
vlastnikom v5etkdho tohto majetku, a to bez ohl'adu na to, di konkrdtna poloZka majetku je
odpisovanym majetkom alebo nie je odpisovan;im majetkom, pridom dlZka tejto doby sa

stanovuje podl'a dlZky doby odpisovania toho majetku, ktor6ho doba odpisovania je
najdlh5ia (d'alej ako ,,Doba viazanosti").

c) majetok obstaranlf a/alebo zhodnoten;f v rSmci Projektu z NFP alebo z jeho dasti:

(i) bude pouZivat'qfludne na dosiahnutie ridelu Projektu

(ii) zaradi do svojho majetku a zostane v jeho majetku minim6lne podas Doby
viazanosti v zmysle zhkona o ridtovnfctve a

(iii)v pripade, ak sa NFP pouZiva na obstaranie majetku, nadobudne od tret(ch osdb na

zflklade vyuLitia postupov a podmienok vlisledkov vykonan6ho VO uvedenych
vdl6nku 3 VZP. Majetok nadobudnut'_f zNFP musi byt' novy anepouZivanj,
pridom zanovy majetok sa nepovaZuje takf majetok, ktoni Prijimatel uL, predtym
vlastnil, mal v drZbe alebo mal u seba ako detentor, pripadne mal k nemu iny
prSvny vdah, di pr6vny n5rok a n5sledne ho nadobudol od tretej osoby,

4.

5.
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4.

5.

6.

Majetok nadobudnuqf alebo zhodnoteny zNFP alebo zjeho dasti nemdZe byt' podas Doby
viazanosti:

a. prevedenlf na tretiu osobu,

b. prenajaty tretej osobe,

c. zafaLeny aklfmkol'vek pr6vom tretej osoby,

d. na zfuklade pr6vneho fkonu prenechanf tretej osobe za ridelom vykon6vania spr6vy,
vykonivania manaLfirskych, riadiacich alebo kontrolnlfch dinnosti alebo aklfchkol'vek
infch obdobn;fch dinnosti, s d6sledkom, Ze Prijimatel'nebude m6ct' alebo nebude v6bec
vykon6vaf riplnfi spr6vu, manaZment, riadenie alebo maf riplnri kontrolu alebo akrikol'vek
inri obdobnri dinnost'nad majetkom nadobudnuQfm a/alebo zhodnoten;fm z NFP, pridom sa
toto ustanovenie neuplatni, ak boli dodrZan6 pravidl6 hospod6rskej sitaLe, vztah medzi
Prijimatelbm a tret'ou osobou nezakladh in6, nepovolen6 formy St6tnej pomoci a zirovei
uzavretim tak6hoto pr6vneho vztahu nedo5lo k negatfvnemu vplyvu na dosiahnutie ciel'a
a fdelu Projektu.

Poru5enie povinnosti uvedenlfch v predch6dzajricich odsekoch I a 2 tohto dl6nku Prijimatelbm
sa povaZuje za podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP, ktor6 opr6vfiuje Poskytovatel'a
od Zmluvy oposkytnuti NFP odstirpit' azhroveir Prijimatel' je povinn;f vr6tit' NFP alebo jeho
dast' v srilade s dlinkom l0VZP.

Povinnosti vyplyvajfce pre Prijimatel'a z odsekov I a2 tohto dl6nku nie sri relevantnd v pripade
likvid6cie nebezpedn6ho odpadu v srilade s platnlfmi prSvnymi predpismi alebo v pripade,
ak Prijimatel' naklad6 s majetkom nadobudnulfm alebo zhodnotenlfm z NFP aj v rozpore
s povinnost'ami uvedenfmi v odseku I a2 v d6sledku plnenia povinnosti stanovenej vieobecne
zhvaznym pr6vnym predpisom alebo pr6voplatnlim rozhodnutfm st6tneho org6nu.

Pri dodrZani podmienok uvedenlfch v odsekoch L aZ 4 tohto dl6nku Prijimatel' zhrovei berie na
vedomie, Le scudzenie alebo pren6jom alebo akdkol'vek in6 prenechanie majetku
nadobudnut5ho zNFP alebo z jeho Easti za in;fch ako trhoqich podmienok m6Le zakladaf
nedovolenfi 5t6tnu pomoc v zmysle prislu5nlfch pr6vnych predpisov SR a EU, z doho pre
Prijimatel'a budri vypllfvaf prfslu5n6 prfvne n6sledky.

Prijimatel' sa zaviizuje poskytnirt' Poskytovatelbvi a prfslu5nfm orgiinom SR a EU v5etku
Dokument6ciu vytvorenir pri Realizicii alebo v srivislosti s Realizfciou aktivit Projektu, a lfmto
zhroveir udel'uje Poskytovatelbvi a prislu5nlfm org6nom SR a EU pr5vo na pouZitie ridajov
zteito Dokument5cie na fdely sfvisiace s touto Zmluvou o poskytnutf NFP pri zohlhdneni
autorsklfch a priemyselnych pr6v Prij imatelh.

dI6NOK 7 PREVOD A PRECHOD PRAV A POVINNOSTi

Prijimatel' nie je opr6vnenlf previest' pr6va a povinnosti ztejto Zmluvy o poskytnuti NFP na inli
subjekt.

Postripenie pohlhdSvky Prijimatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vyluduje, bez ohl'adu
na pr6vny titul, pr6vnu formu alebo sp6sob postripenia. V pripade postripenia pohlhdSvky
Prijimatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu, Prijimatel' je povinnlf vritit' NFP alebo jeho dast'.
V pripade, ak danf skutodnost' identifikuje Poskytovatel', prijimatel' je povinnf vr6tit'NFP/jeho
dast'v sfilade s dlSnkom 10 VZP. V pripade ak danri skutodnosf identifikuje kontroln;f orgSn
alebo Org6n auditu, postupuje v sflade so z6konom (,. 52312004 Z. z. o rozpodtov'-fch pravidl6ch
verejnej spr6vy a o zmene a doplneni niektorlfch z6konov v zneni neskor3ich predpisov. T;fmto
ustanovenim je zabezpeEenS aplik6cia $ 3l ods. 7 citovan6ho zirkona na fdely vysporiadania
finandnlfch vzfahov vodi vSeobecndmu rozpodtu EU.

Prijimatel' je povinny oznhmif Poskytovatelbvi akrikol'vek zmenu v osobe veritel'a pohlhdSvky,
ktor6 vodi Prijimatelbvi existuje alebo bude existovat' v stivislosti s Projektom, a to

1.

2.

J.
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5.

Bezodkladne po tom, ako sa dozvie o tejto zmene veritel'a vykonanej na zilklade ak6hokol'vek
pr6vneho d6vodu. Poskytovatel' je v takomto prfpade opr6vnenf postupovat' podl'a dl6nku 8

ods.6aods.TYZP,pripadnepodl'adl6nku9ods.2bod2.4pism.g),h)ai)VZPvpripade,
ak by zmena v osobe veritelh Prijfmatelh zakladala Nezrovnalost' alebo ak6kol'vek in6
poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP, Pr6vnych predpisov SR a/alebo EU alebo PrSvnych
dokumentov.

Prevod spr6vy pohl'adfvky vyplyvajricej Poskytovatelbvi zo Zmlwy o poskytnuti NFP
v zmysle pr6vnych predpisov SR nie je nijako obmedzen;i.

V pr(pade, ak na zilklade privnych predpisov SR prechidza qikon aklichkol'vek pr6v
a povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo inych zmhiv tzavretych medzi Poskytovatelbm
a Prijimatelbm na zAklade Zmluvy o poskytnuti NFP z Poskytovatel'a na inf org6n zastupujirci
Slovenskri republiku, tento org6n automaticky vstupuje do v5etklich pr6v apovinnosti
Poskytovatel'a zo Zmluvy o poskytnuti NFP, ktonich vfkon mu umoZilujir prislu5n6 pr6vne
predpisy SR upravujrice jeho pOsobnost' a pr6vomoc.

PoruSenie zivazkov Prijimatel'a ustanovenfch v tomto dl6nku sa povaZuje za podstafn6
poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel' je povinnf na zilklade Ziadosti Poskytovatelh
vrritit'NFP alebo jeho dast'.

ihNOK 8 REALIZACIA AKTIViT PROJEKTU

l. Prijfmatel' je povinnf zrealizovaf schv6lenli Projekt v srilade so Zmluvou oposkytnutf NFP
a Ukondif pr6ce na Projekte Riadne a Vdas v srilade s dl6nkom 2 bod 2.4. zmlwy. Prijimatel' je
povinn;f Bezodkladne oznfimif Poskytovatelbvi zmenu terminu Ukondenia prhc na Projekte
v stlade s dliinkorn 6.3 pism. a) zmluvy.

2. Prij(matel' je povinn;f predloZit' Poskytovatelbvi v p(somnej forme Hl6senie o zai,ati realizircie
Projektu (Priloha d. 4) do 7 dni od zaEatia Realiz6cie aktivit Projektu (Zailatiaprhc na Projekte),
ak k Zalatiu pr6c na Projekte dochhdza po nadobudnuti irdinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.
V pripade ZaEatia prhc na Projekte pred nadobudnutim ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP,
je Prijimatel' povinny zaslaf Poskytovatel'ovi Hliisenie o zalati realizAcie Projektu do 7 dni odo
dfia nadobudnutia ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.

3. Prijimatel' je opr6vnen;i pozastavit' Realiziiciu aktivit Projektu, ak Realiz6cii aktivft Projektu
br6nia Okolnosti vyludujrice zodpovednost' (d'alej aj ,,OYZ") a to po dobu ich trvania v zmysle
odsekov 5, 1l a13 tohto dl6nku YZP. Cas trvania OYZ sa nezapolitava do Doby ffzickej
realizdcie Projektu. Poskytovatel' na zilklade ozn6menia Prij(matel'a o pominut( OYZ zabezpel,i

ripravu harmonogramu Projektu uveden6ho v Prflohe d. 2 (Predmet podpory NFP). Postup podl'a
tohto ods. 3 sa bude analogicky aplikovat' aj v pripade, ak Poskytovatel' pozastavi poskytovanie
NFP z d6vodu OVZ (ods. 6 pism. c)) v spojeni s ods. l l pism.b) tohto dlenku VZP).

4. Prijimatel' je opr5vnen;f pozastavit'RealizSciu aktivit Projektu aj v prfpade, ak sa Poskytovatel'
dostane do ome5kania s platbou NFP o viac ako 30 dni, a to po dobu ome5kania Poskytovatel'a.
Uvedend neplati, ak bolo ome5kanie Poskytovatela zavinenf Prijimatelbm alebo ak bolo
sp6soben6 z administratfvnych alebo technicklch d6vodov na strane subjektov zridastf,ujricich sa

na platbe NFP podl'a tejto Zmluvy o poskytnuti NFP v nadviiznosti na mechanizmy uveden6
v Systdme finandn6ho riadenia. V pripade, Le Poskytovatel' vyplati ome5kanri platbu
Prijimatelbvi, dfiom vyplatenia platby je Prijfmatel' povinnf pokradovat' v Realiz6cii aktivft
Projektu. Pozastavenie Realiz6cie aktivit Projektu z d6vodov uvedenlfch v tomto odseku sa

nezapoEitava do Doby $,zickej realizficie Projektu.

5. Prijimatel' pisomne ozn6mi Poskytovatel'ovi pozastavenie Realiz6cie aktivit Projektu spolu
suvedenim ddvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto dl6nku VZP.V pripade vzniku
OVZ podl'a odseku 3 tohto dl6nku Prijimatel'v pisomnom ozn5meni uvedie skutodnosti, ktord
viedli k vzniku OYZ, difium vzniku OVZ,k domu priloZf prislu5nri dokument6ciu preukazujricu
vznik OYZ. Dorudenim tohto ozndmenia Posky,tovatelbvi nastiivajf ridinky pozastavenia

6.
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Projektu, pokial' boli splnend podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto dl6nku yZp, ibaLe,
v pripade d6vodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto dlSnku VZP, Prijimatel' Poskytovatelbvi
jednoznadne preukSZe skor5i vznik OYZ a Poskytovatel' tento skor5i vznik OYZ pisomne
akceptuje. V ozn6menf o pozastaveni Realiz6cie aktivit Projektu Prijimatel' uvedie, di sa
pozastavenie RealizScie aktivft Projektu lfka cel6ho Projektu alebo jeho dasti; v pripade, Ze sa
pozastavenie Realizfcie aktivft Projektu Qfka len jeho dasti, Prijimatel' v ozn6meni identifikuje
dotknut6 dasti (rozsah Aktivit alebo qfdavkov), ktoqfch sa pozastavenie {fka, podl'a ich nfzvu
v Prilohe d.5 Zmluvy o poskytnutf NFP (Rozpodet Projektu) alebo v tabulke d. 8 v prilohe d. 2
(Predmet podpory NFP). Ak v oznSmeni o pozastaveni Realiz{cie aktivit Projektu niL sri bliZsie
Specifikovanf Liadne Aktivity, m6 sa za to, Le pozastavenie sa lfka celdho Projektu, na zilklade
doho z hl'adiska Opr6vnenosti qfdavkov nastfvajir ridinky uveden6 v ods. l0 prv6 veta tohto
dl6nku VZP.V pripade, Ze nejde o OYZ Poskytovatel'pfsomne oznhmi Prijimaielbvi, Le vznrk
OVZ neakceptuje, v d6sledku doho k pozastaveniu Realiz6cie aktivit Projektu nedoslo.

6. Poskytovatel' je opr6vnenlf pozastavit' poskytovanie NFp:

a) v prfpade nepodstatn6ho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatelbm, a to ai, do doby
odstr6nenia tohto poru5enia zo strany Prijimatelb,

b) v pripade podstatn6ho poruSenia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijfmatelbm, pokial'
Poskytovatel' neodstirpil od Zmluvy o poskytnuti NFP, a to aL, do doby odstr6nenia tohto
poru5enia zo strany Prijimatelh,

c) vpripade, ak poskytnutiu NFP br6ni Okolnosf vyludujfca zodpovednosf, ato aL do doby
zhniku tejto okolnosti; toto pism. c) sa neuplatni na pripady, kedy je predmetom Zop
vlidavok vzt'ahujrici sa na Aktivitu alebo jej dast', vykonanir v r6mci Realiz6cie aktivft
Projektu pred !im, ako do5lo k ridinkom pozastavenia Projektu podlh ods. 5 tohto dl6nku,
ato aj v prfpade, Ze k vynaloZeniu tak6hoto qfdavku Dod6vatelbvi do5lo aZ v dase po
vzniku irdinkov pozastavenia Projektu podl'a ods. 5 tohto dl6nku,

d) v pripade za(atiatrestn6ho stihania:

(i) Prijimatelb,

(ii) os6b konajricich v mene Prijimatel'a,

(iii) nezn6meho p6chatel'a za trestn! din, ktordho skutkov6 podstata mala byt' naplnen6
v srivislosti s Realiziciou aktivit projektu.

e) v pripade, ak vznikne Nezrovnalost' alebo podozrenie z Nezrovnalosti na rirovni konkrdtnej
Y!'zW, v r6mci ktorej Prijimatel' podal Ziadost' o NFP, bez ohl'adu na porusenie privneJ
povinnosti Prij imatelbm.

7 ' Poskytovatel' m6Ze pozastavit' poskytovanie NFP, vr6tane vietkfch procesov s lfm srivisiacich,
v pripade vzniku Nezrovnalosti aZ do jej odstr6nenia a ak k odstr6neniu ned6jde, Poskytovatel' je
opr6vneny vsrilade sNariadenim 1083, Implementadnfm nariadenim, Syst6mom finandn{ho
riadenia a s na to nadviizujricimi Pr6vnymi dokumentmi odsttipit' od Zmluvy o poskytnuti NFp
pre podstatnd poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP alebo vykonaf finandnf opravu dasti NFP.

8. Ak Poskytovatel' pozastavi poskytovanie NFP vr6tane v5etklfch procesov s dm sfvisiacich
v zmysle ods. 6 alebo 7 tohto dlSnku, ide o pozastavenie Realizicie aktivit Projektu ako celku,
Poskytovatel' nie je v ome5kani s plnenim svojich povinnosti podl'a Zmluvy o poskytnutf NFp
a Prijimatelbvi nevznikS Liadne prilo ztak6hoto konania Poskytovatel'a, ktor6 nie je osobitne
dohodnutd v tomto dl6nku VZP. Prijimatel' si je vedomlf a srihlasi s tym, Ze v pripade, ak
vynaklad5 podas obdobia pozastavenia Projektu qfdavky, ktord by inak boli opr6vnen6, tieto
vlfdavky nebudf povaZovand za oprhvnenl, ketLe Realizhcia aktivit Projektu je pozastaven6,
a takto vynaloZend vydavky nebudf Prijimatelbvi preplaten6, ato bez ohlhdu na urnik zilvazkov
Prijfmatel'a vodi DodSvatelbm, ktor6 mu m6Zu vzniknft' najmii v sfivislosti sjeho zmluvnymi
vztahmi s Dod6vatelmi.

9. Poskytovatel' oznhmi Prijimatelbvi pozastavenie poskytovania NFP, pokial' budf splnen6
podmienky podl'a ods. 6 alebo 7 tohto dl6nku. Dorudenim tohto oznSmenia Prijimatelbvi
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nastavaj(l ridinky pozastavenia poskytovaniaNFP. Na dorudovanie sa vzfahtje dlSnok 13 ods.4

wchtovzP.
Vydavky realizovan6 Prijimatel'om podas obdobia pozastavenia Projektu sa nebudir pokladaf za

Oprivnen6 vj'davky. T'o neplati pre tie v'-idavky realizovan6 Prijimatelbm, ktor6 sir podl'a prilohy
d. 5 (Rozpodet Projektu) zahrnutd pod dasti Projektu, ktorj'ch rcalizhcia nebola pozastaven6

v nadvdznosti na oznhmenie Prijimatel'a podl'a ods. 5 tohto dl6nkt YZP. Z hl'adiska posridenia
opr6vnenosti jednotliv6ho vfdavku sa uplatni ainimka stanoven6 v odseku 6, pfsm. c) tohto
dl6nku VZP.

Ak Prijimatel' m6 za to, Le:

a) odstr6nil zisten6 poruienia Zmluvy o poskytnut( NFP, ktor6 sri v zmysle ods. 6 tohto
dl6nku prek6Zkou pre poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, s vfnimkou pism.
c) a e), na ktor6 sa toto ustanovenie odseku I I nevzt'ahuje a ak sridasne nedo5lo
k poru5eniu inej povinnosti Prijimatelh, alebo

b) do5lo k zfuniku OYZ, ktord sir v zmysle ods. 6 pism. c) tohto dl6nku prek6Zkou pre

poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, alebo

c) odstr6nil Nezrovnalost'v zmysle ods. 6 pism. e) tohto dl{nku,

je povinnli Bezodkladne doru6it' Poskyovatel'ovi ozn6menie o odstr6neni zistenych poru5eni
Zmluvy o poskytnuti NFP. Na zanik Okolnosti vyludujricich zodpovednost' sa osobitne vzfahujf
aj podmienky uveden6 v odseku 13 tohto dl6nku. V pripade, ak obnoveniu poskytovania NFP
Prijimatelbvi nebrdni inf vykonanlf privny irkon. alebo akikol'vek povinnost' Poskytovatel'a
vypllivajrica pre neho zPrixnych predpisov SR a EU alebo z Pr6vnych dokumentov lfkajfcich sa

rie5enia Nezrovnalosti a zSroveil podlb overenia Poskytovatel'a wrdenia Prij(matel'a o odstrdnenf
zistenych poruieni Zmluvy o poskytnuti NFP zodpovedajir skutodnosti, obnovf Poskytovatel'
poskytovanie NFP Prijfmatelbvi. V prfpade obnovenia poskytovania NFP z ddvodov podl'a pism.

a) a c) vy5Sie, sa Doba fyzickej realizdcie Projektu automaticky nepredlZuje o dobu pozastavenia

Realizdcie aktivft Projektu a Prijfmatelbvi z tohto ddvodu nevznik6 Liadne pr6vo.

V kaZdom momente pozastavenia Realiz6cie aktivft Projektu z d6vodov existencie prekhLky,
ktor6mApovahuOVZ(definiciavzmysledl6nku l ods. 4VZP a odseku3 a5 tohtodl6nku 8

YZP),je Poskytovatel'opriivneny skontrolovat', di trv5 t6to prek6Zka, ato,postupom uvedenfm
v tejto Zmluve o poskytnuti NFP, v Pr6vnych predpisoch SR aElJ alebo v Pr5vnych
dokumentoch lfkajircich sa qikonu kontroly Prijfmatelh Poskytovatelbm. Na tento ridel je
Prijimatel' povinn;f na poZiadanie Poskytovatel'a preukinat dodrLiavanie vietk;fch svojich
povinnost( vyplfvajricich pre neho z PrSvnych predpisov SR, V;fzvy alebo zmluvnych zivdzkov
tykajricich sa plnenia podl'a tejto Zmluvy o poskytovani NFP, najmti zmluvnlch a inlfch vdahov
s Dod6vatelbm Projektu.

Udinky vyludujrice zodpovednost' sir obmedzen6 iba na dobu, pokial' bezprostredne trv6
prekitLka, s ktorou sri tieto ridinky spojen6 ($ 374 ods. 3 Obchodndho zrikonnika). Z\nik
prekiLky, ktor6 m6 povahu Okolnosti vyludujircej zodpovednost', je Prijimatel' povinnli

j ed noznadn e pr eukhzat a oznhmif Po skytovate lbv i.

Za iEelom realizdcie zilsady spr6vneho finandndho riadenia a z ddvodu ochrany finandnlich
z6ujmov EU je Poskytovatel' opr6vnenlf stanovovat' Prijimatelbvi dodatodn6 podmienky pre

Realiz6ciu aktivit Projektu, ktor6 doplfiajf zmluvn6 dojednania stanovend v Zmluve o poskytnuti
NFP a nesmf {fmto existujircim dojednaniam odporovat'. Zmyslom stanovovania dodatodnych
podmienok pre Realiziiciu aktivit Projektu je posilnit' istotu Poskytovatel'a, Ze Prijimatel'je najm2i

z dasovdho a z vecndho hl'adiska schopnlf a pripraven;f Ukondif pr6ce na Projekte tak, aby splnil
v3etky povinnosti vypllivajirce zo Zmluvy o poskytnuti NFP. Na sp6sob zverejnenia Qfchto
podmienok sa vzt'ahuje dl6nok 4 ods. 8 druh5 dast' obdobne.

Crt
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iHnot< 9 uKoNieNrn zl,iLavY
1. Riadne ukonienie zmluvn6ho vzt'ahu

Riadne ukondenie zmluvn6ho vtahu zaloLendho Zmluvou o poskytnuti NFP nastane uplynutim
doby trvania Zmluvy o poskytnuti NFP a zhrovei splnenim zhviizkov oboch Zmluvn;fch str6n, do
potvrdzuje schvflenie NSslednej monitorovacej spn{vy Poskytovatelbm, pridom zixdzky sa
zfiroveit povaZujri za splnend podl'a dlSnku 7 ods. 7 .3. zmluvy.

2. Mimoriadne ukonienie zmluvn6ho vzt'ahu

2.1 Mimoriadne ukondenie zmluvn6ho vdahu zo Zmluvy o poskytnuti NFP nast6va dohodou
Zmluvnlfch str6n alebo odstripenim od Zmluvy o poskytnuti NFP.

2.2 Od Zmluvy o poskytnuti NFP mdZe Prijimatel' alebo Poskytovatel' odstfpit' v prfpadoch
podstatn6ho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP, nepodstatn6ho poruienia Zmlnvy
o poskytnuti NFP a d'alej v pripadoch, ktor6 ustanovujir Zmluva o poskytnuti NFP alebo
Privne predpisy SR a EU.

2.3 Poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP je podstatn6, ak strana poru5ujirca Zmluvu
o poskytnuti NFP vedela (mala vediet') v dase uzavretia Zmluvy o poskytnuti NFP alebo
v tomto dase bolo rozumn6 predvidat' (mala vediet') s prihliadnutim na fdel Zmluvy
o poskytnuti NFP, ktorf vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktoqfch bola Zmluva
o poskytnuti NFP uzavretA, Ze druh6 Zmluvn| strana nebude mat' ziujem na plnenf
povinnostf pri takom poru5enf Zmluvy o poskytnutf NFP alebo v prfpadoch, ak tak
ustanovuje Zmluva o poskytnutf NFP.

2.4 Na ridely Zmluvy o poskytnuti NFP sa za podstatn6 poruSenie Zmluvy o poskytnutf NFP zo
strany Prij fmatelh povaZuje najmii:

a) vznik takfch okolnosti na strane Prijimatelb v d6sledku ktoqich bude zmarend
dosiahnutie ciel'a a fdelu Zmluvy o poskynutf NFP a Projektu a sfdasne nepdjde
o Okolnosti vyludujrice zodpovednost';

b) opakovan6 n6rokovanie Prijimatelb na irhradu qidavkov, ktor6 sri v zmysle Zmluvy
o poskytnuti NFP a vlzvy KaHR-22VS-1501 Neoprrivnenymi qidavkami Projektu;

c) preuk6zan6 poruSenie Pr6vnych predpisov SR a EU v r6mci Realiz6cie aktivit
Projektu s0visiacich s dinnost'ou Prijimatel'a;

d) poru5enie zAvazkov vyplfvajircich z vecnej alebo dasovej Realizicie aktivit Projektu
a/alebo nesplnenie podmienok a povinnosti, ktor6 Prijimatelbvi vyplj'vajri zo
Zmluvy o poskytnuti NFP (najmii nezabezpedenie VO a dodatodn6 zistenie
nedostatkov pri vykon6vani VO, nesplnenie v'-isledkoqfch ukazovatelbv realiziicie
Projektu definovan;ich v Prflohe d. 2 (Predmet podpory NFP) alebo ine zhvaLn€
poru5enie zmluvnlich povinnosti;

e) zastavenie alebo preruSenie Realizicie aktivit Projektu z d6vodov na strane
Prijimatelh a toto zastavenie Realiz6cie aktivit Projektu nespadi pod d6vody
uvedend v dl6nku 8 tychto YZP;

f) ak sa pr6voplatnfm rozhodnutim sridu preuk6Ze sp6chanie trestndho dinu v sirvislosti
s procesom hodnotenia a v,-iberu Projektov, alebo ak bude ako opodstatnenii
vyhodnoten6 st'aZnost' smerujtrca k ovplyvfiovaniu hodnotitelbv alebo ku konfliktu
z6ujmov alebo k zaujatosti, pripadne ak tak6to ovplyviovanie alebo poruSovanie
skon5tatujri ajbez st'aZnosti alebo podnetu na to opr6vnen6 kontroln6 org6ny;

g) ak sa zisti poru5enie pravidiel a zmluvnych podmienok, zaktorych boli prostriedky
NFP poskytnut6, alalebo v pripade poru5enia finandnej discipliny v zmysle

$ 31 ods. 1 zhkona o rozpodtoqfch pravidlich verejnej spr6vy;

h) poskytnutie nepravdirn-ich alebo zavhdzajtcich inform6cii alalebo neposkytovanie
inform6cii v sflade s podmienkami Zmlwy o poskytnuti NFP zo strany Prijimatel'a
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podas trvania Zmluvy o poskytnuti NFP ako aj v dase od podania Ziadosti o NFP
Poskytovatelbvi;

i) tak6 konanie alebo opomenutie konania Prijimatel'a v srivislosti so Zmluvou
o poskytnuti NFP a/alebo Realiz6ciou aktivit Projektu, ktor6 je povaZovand

zaNezrovnalost' vzmysle Nariadenia 1083 a Poskytovatel' stanovf, Le takhto
Nezrovnalost'sa povaZuje za podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP;

j) vyhl6senie konkurzu na majetok Prijimatel'a povolenie na Prijimatel'a,
resp. zastavenie konkurzneho konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup
Prijimatelh do likvidScie alebo zadatie exekudn6ho konania di draLby vodi
Prijimatel'ovi;

k) akiikol'vek zmena Projektu, ktor6 md charakter Podstatnej zmeny Projektu alebo sa
povaZuje za Podstatnri zmenu Projektu;

l) poruSenie dl6nku 2 ods. 2.4 zmluvy, dl5nku 2 odsek 4, dl6nku 3 ods. 23, Elfinku 4
odsek 9, dl6nku 6 odsek 1, dl6nku 7 odsek 1, dl6nku l0 odsek l, dl6nku 12 odsek 2,3
a7 YZP;

m) ak nedo5lo k dodaniu tovarov/poskytnutiu sluZieb alebo vykonaniu stavebnych prhc,
ktor6 boli uhradend na zfiklade Preddavkovej platby podas Doby fyzickej realizhcie
projektu;

n) ak Prijimatel'neozniimil Poskytovatelbvi dodanie tovarov/ poskytnutie sluZieb alebo
vykonanie pric, ktor6 boli uhraden6 na zitklade Preddavkovej platby v sirlade
s dl6nkom 4 odsek 15 t'ichto VZP;

o) ak Prijimatel' nevr6til preplatok vzniknut-f na zirklade ZfiEtovania preddavkovej
platby najnesk6r spolu s predloZenim Doplf,ujticich irdajov k preuk6zaniu dodania
predmetu plnenia;

p) kaLdd poru5enie povinnostf Prijimatel'a, ktor6 je v Zmluve o poskytnuti NFP
oznalend ako podstatn6 poru5enie povinnosti alebo podstatne poru5enie Zmluvy
o poskytnuti NFP alebo tak6 poruSenie, v d6sledku ktor6ho je Poskytovatel'
opr6vneny od Zmluvy o poskytnuti NFP odstfipit'.

Podstatnlim poru5enim Zmluvy o poskytnuti NFP je aj vykonanie takdho rikonu zo strany
Prijimatel'a, na ktoqf je potrebnf predchidzajirci pisomn;i srihlas Poskytovatel'a v pripade,
ak srihlas nebol udelenf, alebo ak do5lo k vykonaniu tak6ho rikonu zo strany Prijimatelh
bezLiadosti o taklito srihlas.

Poru5enie d'al5ich povinnosti stanovenfch v Zmluve o poskytnuti NFP alebo v pr6vnych
predpisoch SR a EU okrem prfpadov, ktore sa podlb Zmluvy o poskytnuti NFP povaZujir
za podstatn6 poruienia, sri nepodstatn;fm poru5enim Zmluvy o poskytnuti NFP.

V pripade podstatndho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvn| strana opr6vnen6
od Zmluvy o poskytnutf NFP odstfipit' okamZite, len do sa o tomto poru5eni dozvedela.
V prfpade nepodstatn6ho poruienia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvn6 strana
opr6vnen6 odstfpit', ak strana, ktord je v ome5kani, nesplni svoju povinnost' ani
v dodatodnej primeranej lehote, ktorS jej na to bola poskytnut6 v pisomnom vyzvani. Aj
v pripade podstatn6ho poruienia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvnh strana oprSvnend
poskytnrit' dodatodnir lehotu druhej Zmluvnej strane na splnenie poru5enej povinnosti.
V tomto prfpade sa tak6to poru5enie Zmlwy o poskytnuti NFP bude povaZovat za
nepodstatnd poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP.

Odstripenie od Zmluvy o poskytnuti NFP je ridinn6 dilom dorudenia pisomn6ho ozn6menia
o odstripeni od Zmluvy o poskytnuti NFP druhej Zmluvnej strane. Na dorudovanie sa

vzt'ahuje dl6nok l3 ods. 4rycftoVZP.

Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany br6ni Okolnost' vyludujrica zodpovednost', je
druh6 Zmluvn6 strana oprivnenii od Zmluvy o poskytnuti NFP odstirpit' len vtedy, ak od

a
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vzniku Okolnosti uplynul aspoi jeden rok. V pripade objektivnej nemoZnosti plnenia
(nez-tratny zhnik predmetu Zmluvy o poskytnuti NFP a pod.) sa ustanovenie
predch6dzajricej vety neuplatni aZmluvn| strany sf opr6vnen6 od Zmluvy o poskytnuti
NFP odstripit' okamZite.

2.10 V pripade odstupenia od Zmluvy o poskytnuti NFP zost|vajt zachovanl tie pr6va
a povinnosti Poskytovatefa, ktor6 podl'a svojej povahy majri platit' aj po skondeni Zmluvy
o poskytnuti NFP, a to najmd pr6vo a povinnost' poLadovaf vritenie poskytnutej diastky
NFP, pr6vo na ni{hradu Skody, ktorri vznikla poru5enim Zmluvy o poskytnuti NFP a pod.

2.1 I Ak sa Prijimatel' dostane do ome5kania s plnenfm Zmluvy o poskytnuti NFP v d6sledku
poru5enia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvnf strany srihlasia,
Ze nejde o poru3enie Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatelbm.

2.12 Pri t'-fch povinnostiach, ktonich poru5enie je v Zmluve o poskytnuti NFP oznadend ako
podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnutf NFP, je Prijimatel' povinn;i na zhklade Ziadosti
Poskytovatel'a vr6tit' NFP alebo jeho dast'. T6to povinnost Prijfmatel'a sa uplatni aj vtedy,
ak v jednotlivom dl6nku Zmluvy o poskytnuti NFP nie je qfslovne uveden6, Ze je
Prijimatel povinn;i vr6tit'NFP alebo jeho dast'.

dHNOK IO VYSPORIADANIE FINANdNfCIdVZT AHOV

l. Prijfmatel' je povinnf :

vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak ho nevyderpal v opr6vnenom obdobi pre qfdavky podlh
Zmluvy o poskytnutf NFP; suma 40 EUR podl'a $ 24 ods. I zhkona pomoci a podpore sa

uplatni na irhrnnir sumu celkov6ho nevyderpan6ho NFP alebo jeho dasti z poskytnulfch
z6lohoqich platieb alebo z poskytnutych predfinancovani;

vr5tit' prostriedky poskynut6 omylom, suma nepresahujri ca 40 € podl'a $ 24 ods. I zhkona
pomoci a podpore sa v tomto pripade neuplatriuje;

vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak poru5il povinnosti uvedend v Zmluve o poskytnuti NFP
a poruSenie povinnosti znamen6 poruSenie finandnej disciplfny podl'a $ 3l ods. I pismena
a), b), c), d) z6kona o rozpodtoqfch pravidl6ch, suma nepresahujrica 40 € podlb g 24 ods. 1

zitkona o pomoci a podpore sa uplatni na vyplateny NFP alebo jeho dast', okrem pripadov
poru5enia finandnej discipliny podlh g 3l ods. I pismena a) zhkona orozpodtoqfch
pravidl6ch;

ak to urdi Poskytovatel', vr6tit'NFP alebo jeho dasf, ak Prijimatel' poru5il ustanovenia
prSvnych predpisov SR alebo EIJ, atoto poruSenie znamenh Nezrovnalost' podl'a dlSnku 2
odseku 7 Nariadenia 1083 a nejde o poru5enie finandnej discipliny podl'a odseku I pism. c)
tohto dlenku YZP, vzhl'adom na skutodnost', Ze sp6sobenie Nezrovnalosti zo strany
Prijimatel'a sa povaZuje za take poru5enie podmienok poskytnutia NFP, s ktorym sa sp5ja
povinnost' vr6tenia NFP alebo jeho dasti, v pripade, ak Prijfmatel' taklito NFP alebo jeho
dast'nevr6ti postupom stanovenym v odsekoch 4 ai, 12 tohto dl6nku VZP, bude sa na toto
poru5enie podmienok Zmluvy aplikovat' ustanovenie druhej vety $ 3l ods. 7 zhkona
o rozpodtovych pravidl6ch, suma nepresahujrica 40 € sa podl'a $ 24 ods. I zhkona o pomoci
a podpore uplatnf na irhrnnir sumu nezrovnalosti;

ak to urdi Poskytovatel', vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak Prijimatel' poru5il akirkol'vek
povinnost' uvedenir v Zmluve o poskytnuti NFP, pre ktorri je Poskytovatel' oprdvnenlf od
Zmluvy o poskytnuti NFP odstirpit' a v ddsledku nesplnenia ktorej zhrovei' nedoch6dza
k riadnej Realizicii aktivit Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutf NFP smerujfcej
k nedosiahnutiu ridelu projektu definovan6ho v dl6nku 2.2 zmluvy, suma nepresahujrica 40
€ sa podl'a $ 24 ods. I zitkona o pomoci a podpore uplatni na poskynuty NFP alebo jeho
dast';

vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak Prijimatel' poru5il pravidl6 a postupy VO, suma
nepresahujrica 40 € podl'a $ 24 ods. I zikona o pomoci a podpore sa uplatnf na poskytnuty

a)

b)

c)

d)

e)
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NFP alebo jeho dast'na predmet zhkazky;

vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak poruiil zbkaz neleg6lneho zamestndvania cudzinca podl'a
$ 12 ods. 5 a$24 ods.3 zilkona o pomociapodpore, suma nepresahujrica 40 € podl'a $ 24
ods. I zrikona o pomoci a podpore sa uplatni na poskynuty NFP alebo jeho dast';

ak to urdi Poskytovatel', vr6tit' NFP alebo jeho dast' v pripade, ak

i.dosiahnut6 hodnoty meratelhlfch ukazovatelbv vlsledku Projektu sf na rirovni niZ5ej
ako 95%o oproti pl6novanlfm hodnotdm uvedenlfm v Prilohe d. 2 (Predmet podpory
NFP),

ii. sa dosiahnut6 hodnota meratelhlfch ukazovatelbv qfsledku Projektu zniLila o viac
ako 5%o oproti pdvodne dosiahnutej hodnote meratelhlfch ukazovatelbv qfsledku
Projektu podl'a bodu i. tohto pismena,

spdsob vypodtu sumy, ktorri m5 Prijimatel'vrhtif , ak nastanfi okolnosti uveden6 v bodoch i.
alebo ii. tohto pfsmena, zverejni Poskytovatel' na svojom webovom sidle, suma
nepresahujrica 40 € sa podl'a $ 24 ods. I z6kona o pomoci a podpore uplatni na
poskytnud NFP alebo jeho dast';

vr6tit' NFP alebo jeho dast' v in;ich prfpadoch, ak to ustanovuj e thto Zmluva o poskytnuti
NFP, suma nepresahujirca 40 € sa podl'a $ 24 ods. I z6kona o pomoci a podpore uplatni na
poskytnulf NFP alebo jeho dast';

vr6tit' disty priiem z Projektu v pripade, ak bol podas Realizhcie aktivit Projektu alebo
v obdobi piatich rokov od Finandn6ho ukondenia Projektu vytvoren;f prijem podl'a dlSnku
55 Nariadenia 1083; suma nepresahujrica 40 € sa podlh $ 24 ods. I zirkona o pomoci
a podpore v tomto pripade neuplatiuje;

k) odviest' v'-fnos z prostriedkov NFP podlh $ 7 ods. I pism. m) z6kona o rozpodtov'-ich
pravidlSch vzniknut'-f na zdklade rirodenia poskytnut6ho NFP (d'alej len ,,vynos"); uveden6
platf len v prfpade poskytnutia NFP syst6mom predfinancovania; suma 40 € sa podl'a $ 24
ods. I z6kona o pomoci a podpore v tomto prfpade neuplatfiuje;

l) vr6tit' preplatok vzniknulf na zilklade ZfiEtovaniapreddavkovej platby;

Ak ddjde k odstripeniu od Zmluvy o poskytnuti NFP, je Prijimatel' povinny vriltif
Poskytovatel'ovi NFP vyplateny do dasu odsttpenia od Zmluvy o poskytnuti NFP, suma
nepresahujri ca 40 € podl'a $ 24 ods. I zhkona o pomoci a podpore posky.tovanej z fondov EU sa
uplatni na poskynut'i NFP alebo jeho dast'.

V prfpade vzniku povinnosti:

a. vrhtenia distdho prijmu (za ridtovn6 obdobie) podl'a ods. I pism. j) tohto dl6nku VZP
je Prijimatel'povinnli vr6tif disqf prijem do 31. janu6ra roku nasledujfceho po roku,
v ktorom bola zostavenS fidtovn| z|vierka alebo, ak sa na Prijimatel'a vzthhuje
povinnost' overenia fdtovnej zhvierky auditorom v srilade s ustanoveniami z6kona
o ridtovnictve o overovanf fdtovnej zdvierky auditorom, po roku, v ktorom bola
f dtovn6 z|vierka auditorom overen6,

b. odvodu vynosu podl'a ods. I pism. k) tohto dlSnku VZP je Prijimatel'
povinn;i odviest'v1/nos do 31. jarutira roku nasledujirceho po roku, v ktorom vznikol
vynos,

c. vritenia preplatku podl'a ods. I pism. l) tohto dl6nku YZP je Prijfmatel' povinn;i
vr6tit' tento preplatok a to najnesk6r spolu s predloZenim Dopliujfcich ridajov
k preukSzaniu dodania predmetu plnenia,

Prijimatel' je povinnf bezodkladne (od kedy sa o sume dist€ho prijmu, v'-fnosu alebo preplatku
dozvedel) oznSmif Poskytovatelbvi prislu5nti sumu apoliadat Poskytovatelh o inform6ciu
k podrobnostiam vr6tenia (napr. d. ridtu, variabilnf symbol). Poskytovatel' za5le trito inform6ciu
Prijfmatelbvi bezodkladne v pisomnej forme. Vriitenie, resp. odvod qinosu vykon6 Prij(matel'na

e)

h)

i)

i)

2.

J.
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5.

zilklade ,,Oznhmenia ovysporiadani finandnfch vzt'ahov" apreukilLe ho qfpisom z bankovdho
ridtu. V prfpade, Ze Prijimatel' nevr6ti dislf prijem, vzniknulf preplatok, resp. neodvedie qfnos
riadne a vdas, Poskytovatel' bude postupovat' rovnako ako v prfpade povinnosti vr6tenia NFP
alebojeho dasti vzniknutej podl'a ods. I pfsm. a) ai:i) tohto dl6nku VZP.

Povinnosf vr6tenia NFP alebo jeho dasti (podl'a ods. I pism. a) aZ i) tohto dlfnku VZP), ako aj
v pripade postupu. podl'a poslednej vety ods. 3 tohto dl6nku YZP vrhtane jeho rozsahu stanovi
Poskytovatef v,,Liadosti ovr6tenie finandnlich prostriedkov" (d'alej len-,,LoY"), ktorri za5le
Prijimatelbvi. V pripade odstripenia od zmluvy podl'a ods. 2 tohto dlSnku Poskytovatel'nezasiela
Liadosf o vr6tenie finandn;ich prostriedkov , aie poLiadaPrijimatelh o vr6tenie ioskytnut6ho NFP
priamo v odstfipeni od zmluvy (odstupujricom prejave v6le) na zhklade g35l ods. 2 zfuk. 513/1991
Zb. Obchodn;f z6konnik v platnom zneni anazhklade tejto Zmluvy o poskytnuti NFP.

Poskytovatel' v hoY uvedie vjsku NFP alebo jeho dasti, vfiku dist6ho prijmu, resp. odvodu
vlfnosu ktorir m6 Prijimatel' vrhtit,jej splatnosf azhrovei. urdi disla irdtov, na ktor6 je Prijfmatel'
povinnf vrftenie, resp. odvedenie fi nandnfch prostriedkov uskutodnit'.

Prijimatel' je povinn;i vr6tit' NFP alebo jeho dast', disty prijem alebo odviesf vynos uvedenf
v ZoY do 50 dni odo dfia dorudenia ZoY. V prfpade, Le Prijimatel' trito povinnosf nesplni,
Poskytovatel' je povinn! oznhmit toto poru5enie spr6ve finandnej kontroly (ak ide o poruSenie
finandnej discipliny), alebo UVO (ak ide o poru5enie pravidiel a postupov VO).

Prijimatel' je povinnli v lehote do desiatich dni odo dfia vr6tenia NFP alebo jeho dasti, dist6ho
prijmu alebo odvedenia qfnosu, ktor6 sa uskutodnilo formou platby na ridet uveden;f v hoY,
ozndmit Poskytovatelbvi toto vrStenie na tladive ,,Ozn6menie o vysporiadani finandnlfch
vztahov". Prilohou ,,Ozn6menia o vysporiadani finandnlich vzfahov" je qfpis z bankov6ho irdtu.

Prijimatel' je povinnli vr6tit'NFP alebo jeho dast', dist'-i priiem alebo odviesf v'-fnos s vyznadenfm
identifik6cie platieb v sfilade s,,usmernenim Ministerstva financii SR k identifik6cii platieb na
irdelyjednoznadn6ho urdenia typu finandn6ho vysporiadania nen6vratn6ho finandn6ho prispevku
zo Struktur6lnych fondov a Koh6zneho fondu pre konednfch prijimatelbv/priiemcov
pomoci/prijimatelbv" zverejnenlfm vo Finandnom spravodajcovi ana webovom sidle
Ministerstva financif SR.

9. Pohl'ad6vku Poskytovatelb vodi Prijimatelbvi na vr6tenie NFP alebo jeho dasti, resp. dist6ho
prijmu a pohl'ad6vku Prijimatel'a vodi Poskytovatelbvi na poskytnutie NFP podl'a Zmluvy
o poskytnuti NFP je moLn6 vz6jomne zapolitaf .

Zapolitanie podl'a odseku 9 tohto dlSnku YZP m6ile vykonat' Poskytovatel' na zfuklade podnetu
oboch zmluvnfch str6n. Podnetom na vziljomnf zapolitanie zo strany Prijimatel'a je predloZenie
ZoP s priloZenlfm ,,Oznfmenim o vysporiadani finandnj,ch vtahov" Poskytovatelbvi, a to
v lehote splatnosti vr6tenia NFP alebo jeho dasti, resp. dist6ho prijmu. Poskytovatel' vykon6
zapoditanie z vlastn6ho podnetu na zhklade ZoP predloZenej Prijimatelbm a trito skutodnost'
oznhmi Bezodkladne Prij imatelbvi.

V pripade, ak Poskytovatel' so vziljomnym zapolitanim (navrhnut'-fm zo strany Prijimatelh)
nesfhlasi, vzijomne zapotitanie nevykon6 aoznilmi trito skutodnost'Bezodkladne Prijimatelbvi.
Prijimatel' je v takomto pripade povinny vrdtif NFP alebo jeho dast', resp. dislf prijem urdeny
v ZoY uZ dorudenej Prijimatelbvi podl'a ods. 4 a 5 tohto dl6nku YZP do 30 dni od dorudenia
tohto ozndmenia. Ustanovenia ods. 4 a28 tohto dl6nku YZP sapouZijir primerane.

Ak Prijimatel' zisti Nezrovnalost' srivisiacu s Projektom, je povinnli trito Nezrovnalost'
Bezodkladne oznSmit'Poskytovatelbvi a zhrovei mu predloZit' prislu5n6 dokumenty tykajrice sa
tejto Nezrovnalosti. Tirto povinnost'm6 Prijimatel'do 31. augusta 2020. Stanovend doba do
3l. augusta 2020 sa prediZi (bez potreby vyhotovovania osobitndho dodatku k Zmluve
oposkytnuti NFP, t.j. len na zhklade oznSmenia Poskytovatel'a Prijimatelbvi) vpripade, ak
nastanti skutodnosti uveden6 v dlinku 90 Nariadenia 1083 o das trvania tychto skutodnosti.

Proti akejkol'vek pohl'ad5vke na poskytnutie NFP ako aj vodi aklfmkol'vek inlfm pohl'ad6vkam
Poskytovatel'a vodi Prijimatelbvi vzniknut'-fch z ak6hokol'vek prdvneho d6vodu Prijfmatel'nie je
opr6vnenli j ednostranne zapo(,itaf akf kol'vek svoj u poh I'ad6vku.

I

j'
7.

10.

11.

t2.

13.
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dunok n uirornvicrvo,t ucHovAv.tNrn utrovNnJ DoKUMENrAcrn
l. Prijimatel', ktorlf je ridtovnou jednotkou podl'a zSkona o irdtovnictvev zneni neskor5ich predpisov

sa zaviizuje v r6mci svojho ridtovnictva ridtovat' o skutodnostiach t'-ikajficich sa Projektu:

a) na analytickfch fdtoch v dlenenf podlh jednotlivlich projektov alebo v analytickej
evidencii vedenej v technickej forme2 v dleneni podlh jednotliv'-fch projektov bez
vytvorenia analytickych ridtov v dleneni podl'a jednotlivfch projektov, ak fidtuje v sfstave
podvojndho irdtovnictva,

b) v ridtovnych knih6ch podl'a $15 z6kona o fdtovnictve osobitne so slovn;fm adfseln;fm
oznadenim projektu v irdtovnych zSpisoch, ak irdtuje v sirstavejednoduch6ho ridtovnictva.

2. Prijimatel', ktorlf nie je ridtovnou jednotkou podlh zirkona o ridtovnictve, vedie evidenciu majetku,
zhvdzkov, prijmov a vydavkov (poj-y definovan6 v $ 2 ods. 4 zhkona o ridtovnictve) lfkajricich
sa projektu v irdtovn;fch knih6ch podl'a $ 15 ods. I zitkona o ridtovnictve (ide o fidtovnd knihy
pouLivane v sfstave jednoduchdho ridtovnictva) so slovn;im a diselnfm oznadenim projektu pri
z6pisoch v nich, pridom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zhpisov a sp6sob ocefiovania
majetku azhvazkov sa primerane pouZijri ustanovenia zhkona oirdtovnictve oridtovn;fch
z6pisoch, fidtovnej Dokument6cii a spdsobe ocefiovania.

3. Zinnamy v ridtovnictve musia zabezpelif ridaje na ridely monitorovania pokroku dosiahnutdho pri
Realiz6cii aktivit Projektu, a zhroveil musia vytvorit' zSklad pre n6rokovanie platieb a ulhhdit'
proces kontroly qidavkov zo strany prislu5nfch orgSnov.

4. Prijimatel'uchovdva a ochrafiuje ridtovnri Dokumenti{ciu podl'a odseku l, evidenciu podl'a odseku
2 ainliu DokumentSciu {ikajricu sa Projektu v srilade so zSkonom ofdtovnictve nie v5ak kratiie
ako je lehota uveden6 v dl5nku 17 . VZP.

5. Na ridely certifikadnej kontroly je Prijimatel' povinn;f na poZiadanie predloZit' Certifikadn6mu
org6nu nim urden6 ridtovn6 zinnamy alebo evidenciu podl'a odseku 2 tohto dl6nku VZP
v pisomnej forme a v technickej forme, ak Prijimatel' vedie fdtovn6 zinnamy alebo evidenciu
podl'a odseku 2 tohto dl6nku YZP v technickej forme podl'a $ 3l ods. 2 pfsm. b) z5kona
o ridtovnictve. Tirto povinnost' m6 Prijimatel' po dobu, podas ktorej je povinnf podl'a Zmluvy
o poskytnuti NFP viesf a uchovrivat' ridtovnri Dokument6ciu, evidenciu alebo inri Dokument6ciu
podlh dl6nku 17 VZP.

6, V sirvislosti s plnenim povinnosti Poskytovatel'a podl'a dl5nku 58 nariadenia Rady (ES)
d.1083/2006, Poskytovatel'dohodne s Prijimatelbm spdsob monitorovania iistych prijmov
z projektu podl'a dlSnku 55 nariadenia Rady (ES) d.108312006 a vedenie zhznamov u Prijimatel'a,
a to na fidely zdokladovania a preukSzania skutodnosti lfkajricich sa iist6ho prijmu z projektu
uvedenlfch v n6slednfch Monitorovacich sprdvach.

ilfnoK 12 KONTROLA/AUDIT

l Oprdvnen6 osoby na vykon kontroly/auditu sri najmli:

Poskytovatel' a nim poverend osoby,

Utvar n6slednej finandnej kontroly a nimi poveren6 osoby;

Najvy55i kontrolnlf rirad SR, prislu5n5 SprSva finandnej kontroly, Certifikadn;f org6n a nimi
poveren6 osoby,

d) Org6n auditu, jeho spolupracujrice org6ny a nimi poveren6 osoby,

'Po;em technick6 forma je definovanj v $ 3l ods. 2 pism. b) zSkona o fdtovnictve

a)

b)

c)
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2.

3.

e) Splnomocneni z{stupcovia Eur6pskej Komisie a Eur6pskeho dvora auditorov,

0 Osoby priwanf orginmi uvedenymi v pism. a) xL e) v sflade s pr(slu5nfmi pr6vnymi
predpismi SR a EU.

Prijimatel' sa zav'dzuje, Le umoilni vfkon kontroly/auditu zo strany opr6vnen;fch osdb na'r'.fkon
kontroly/auditu v zmysle prislu5nych pr6vnych predpisov SR a EU, najmii zikona o pomoci
a podpore a zhkona o finandnej kontrole a vnftornom audite a tejto Zmluvy o poskytnutf NFP.

Prijimatel' je podas rn-fkonu kontroly/auditu povinnlf najmii preukflzaf opr6vnenost'vynaloZenfch
vfdavkov a dodrZanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmlwy o poskytnutf NFP
a prislu5nej legislativy.

Prijimatel' je povinnlf zabezpelif pritomnost' osdb zodpovednlfch za F.:ealizirciu aktivit Projektu,
vytvorit' primeran6 podmienky na Riadne a Vdasn6 vykonanie kontroly/auditu a zdrLat sa

konania, ktor6 by mohlo ohrozit' zadalie a riadny priebeh vykonu kontroly/auditu.

Opr6vnen6 osoby na u-fkon kontroly/auditu m6Zu vykonaf kontrolu/audit u Prijimatelh
kedykol'vek od platnosti tejto Zmluvy o poskytnuti NFP aL do 31. augusta 2020. Uveden6 doba sa

predlZi v pripade, ak nastanf skutodnosti uveden6 v dl6nku 90 Nariadenia 1083 o das trvania
t'-ichto skutodnosti. Zalatie kontroly opr6vnenou osobou sp6sobi preruSenie plynutia lehdt
urdenlich, resp. dojednanych touto Zmluvou o poskytnutf NFP Poskytovatelbvi na vyplatenie
prispevku (zaEatim kontroly sa rozumie moment dorudenia ozn6menia o za1ati kontroly
Prijimatelbvi). Ustanovenie uveden6 v predch6dzajircej vete sa nevzt'ahuje na qfkon
administrativnej kontroly, pokial' Zmluva o poskytnuti NFP neustanovuje inak; to neplati ak
Prijimatel'poru5il povinnosti stanovend zikonom o pomoci a podpore pri rn-ikone administrativnej
kontroly Poskytovatelbm.

Osoby oprdvnend na qfkon kontroly/auditu sri opr6vnen6 najmii:

a) vstupovat' do objektov , zariadeni, prev6dzok, dopravn6ho prostriedku alebo na pozemky a do

inlfch priestorov Prijimatelh, ak to srivisi s predmetom kontroly/auditu ak je to nevyhnutn6
na v'-ikon kontro lylaud itu,

b) poZadovat' od Prijimatel'a, aby predloZil origin6lne doklady, zAznamy d6t na pamdtbvllch
m6diSch prostriedkov vlipodtovej techniky, ich qipisov, vyjadreni, v,y'stupov projektu
a ostatnfch informfcii a dokumentov, vzorky vyrobkov alebo in6 doklady potrebn6 pre

vlikon kontroly/auditu a d'alSie doklady srivisiace s Projektom v zmysle poZiadaviek
opr6vnenlfch osdb na vykon kontroly/auditu,

c) odoberat' aj mimo priestorov Prijimatelh origin6ly dokladov, zLznamy dht na pam?itbvfch
m6diSch prostriedkov vlfpodtovej techniky, ich vlipisy a ostatn6 informicie, kton-ich vydanie
nie je v5eobecne z|vdznym pr6vnym predpisom zakilzane a ktor6 sir potrebn6 na

zabezpeEenie ddkazov, vr6tane in;fch materi6lov nevyhnutnych na d'alSie irkony srivisiace
s kontrolou/auditom,

d) vyZadovat' od Prijimatel'a prepracovanie opatreni na nipravu nedostatkov zistenych
kontrolou/auditom a na odstrdnenie pridin ich vzniku, ak oprdvnenii osoba oddvodnene
predpoklad6 vzhl'adom na zhvaLnost' nedostatkov zistenlfch kontrolou/auditom, Ze tieto
opatrenia budf nefdinnd, a predloZenie pisomndho zoznamu qfchto opatreni v lehote urdenej
opr6vnenou osobou,

e) oboznamovat' sa s ridajmi a dokladmi, ak srivisia s predmetom kontroly/auditu,

0 vyhotovovat' k6pie ridajov a dokladov, ak sfvisia s predmetom kontroly/auditu.

Prijimatel' je povinnf prijat' opatrenia na nSpravu nedostatkov, zistenlich kontrolou/auditom
v zmysle spr6vy z kontroly/auditu v lehote stanovenej opr6vnenfmi osobami na qfkon
kontroly/auditu. Prijimatel' je zhrovei povinnf zaslaf osobSm oprivnenlfm na vykon
kontroly/auditu pisomnf spr:ivu o splneni opatrenf prijat;ich na n6pravu zistenfch nedostatkov
Bezodkladne po ich splnenf atieL o odstr5neni prfdin ich vzniku.

5.

6.

7.



il6nok t3 KoMUNrxAcLq, zMLUVN.fcn srnAN n podir,qNrn r,nnor
l. Zmluvn6 strany sa dohodli, Le ichvzhjomnh komunik6cia srivisiaca so Zmluvou o poskytnuti NFP

si pre svoju zhvaznosf vyZaduje pisomnir formu. Zmluvnd strany sa d'alej dohodli pouZfvat'ako
podpornlf sp6sob k pisomnej komunik6cii sridasne aj port6l ITMS. Podmienky a spdsob

komunik6cie zmluvnych strdn prostrednictvom port6lu ITMS upravi Poskytovatel'. Poskytovatel'
je opr6vnenlf urdit' prechodnd obdobie podas ktordho komunik6cia prostrednictvom ITMS
prebiehat' nebude.

2. Zmluvnl strany sa dohodli, Ze pisomn6 forma komunikfcie sa bude uskutodfiovat' prostrednictvom
doporuden6ho dorudovania z6sielok. V pripade operativnych potrieb Zmluvn;fch str6n alebo,

ak tak urdil Poskytovatel', je pisomn6 forma zachovanil, ak je vykonan6 prostrednictvom
elektronickej po5ty alebo faxu.

3. Zmluvne strany dorudujri svoje podania druhej Zmluvnej strane na adresu uvedenf vzhhlavi
zmluvy, ak nedoilo k oznimeniu zmeny adresy sp6sobom v srilade so Zmluvou o poskytnuti NFP.
Pre pripad operativnych potrieb Zmluvnych str6n alebo, ak tak urdil Poskytovatel', Zmluvn6 strany

sa zavazujit vz6jomne pisomne oznhmif svoje emailov6 adresy, resp. faxov6 disla, ktor6 budir

v r6mci tejto formy komunik6cie ztvdzne pouZivat'.
4. V pripade, ak sa nepodari dorudit' z6sielku adres6tovi (druhej Zmluvnej strane), bude sa z6sielka

povaZovat' za dorudenf v srilade dl6nkom 4 bod 4.1 zmluvy nasledovne: ak si Zmluvn6 strana

neprevezme zfsielku zasielanfi poitou doporudene ani podas doby uloZenia na poite, defi uplynutia
odbernej (riloZnej) lehoty sa bude povaZovat' za dei' dorudenia z{sielky, aj ked'sa adresSt o obsahu

uloZenej zSsielky nedozvedel. Pokial' nemoZno zisielku dorudit' adres6tovi azhsielka nebola

uloZeni na po5te, z6sielka sa povaZuje za dorudenri df,om jej vrdtenia odosielatel'ovi. Ak
Prijimatel' bezd6vodne odoprie pisomnost' prijat', je dorudenS df,om, ked' jej prijatie Prijimatel'
odoprel, na tirto skutodnost'Poskytovatel'lfmto sp6sobom Prijimatel'a upozoriuje a Prijimatel' ju
berie na vedomie. V pripade elektronickej formy komunik5cie alebo v pripade pouZivania faxu sa

pisomnost' povaZuje za doruden0, v srilade dl6nkom 4 bod 4.2 zmluvy momentom, kedy bude

elektronick5 sprdva k dispozfcii, pristupn6 v elektronickej schr6nke Zmluvnej strany, ktor6 je
adres6tom, teda momentom, kedy Zmluvnej strane, ktor6 je odosielatelbm prfde potvrdenie
o rispe5nom dorudeni z6sielky, resp. momentom, kedy Zmlun| strana, ktor6 je adresitom potvrdi
prevzatie z6sielky v elektronickej schr6nke.

5. Zmluvnl strany si z6roveil dohodli ako mimoriadny spdsob dorudovania pisomn;fch zSsielok

dorudovanie osobne alebo prostrednictvom kuri6ra; tak6to dorudenie Poskytovatel'ovi je moZn6

vyludne v riradnfch hodin6ch podatelhe Poskytovatel'a zverejnenfch verejne prfstupn;fm

sp6sobom.

6. Prijimatel je zodpovedny zariadne oznadenie po3tovej schr5nky na irdely pisomnej komunik6cie
Zmluvn;fch str6n.

7 . Zmluvne strany sa zavdzuji,2e vzhjomn6 komunikScia bude prebiehat' v slovenskom jazyku.

8. Pre poditanie leh6t plati, Le do plynutia lehoty sa nezapoditava defi, ked' doilo k skutodnosti

urduj ricej zaEiatok lehoty.

9. Lehoty urden6 podl'a liZdriov, mesiacov alebo rokov sa kondia uplynutim toho dfia, ktory sa

svojfm oznadenim, pomenovanim alebo dislom zhoduje s dilom, na ktorlf pripad6 udalost',

od ktorej sa lehota zadina, a ak nie je taklito defi v poslednom mesiaci, pripadne posledny defi

lehoty na posledn;i defi mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je
poslednfm dilom lehoty najbliZSi nasledujrici pracovnlf deri.

10. Lehota je zachovan5, ak sa poslednlf deri lehoty podanie odovzdii org6nu, kton-f m5 povinnost' ho

dorudit' alebo sa odo5le emailom alebo faxom. Ak to Poskytovatel' vyLaduje, Prijimatel' m6
povinnost'dorudit' takrito pisomnost' do 5 dni aj prostrednfctvom poitovej prepravy.
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l. Opr6vnenlfmi vlfdavkami sri v5etky vydavky, ktor6 sri nevyhnutnd na Realizaciu aktivit Projektu
tak, ako je uveden6 v dl6nku 2 zmluvy a ktor6 splflajir nasledujrice podmienky:

a) vznikli podas Doby fuzickej realizhcie Projektu najsk6r v5ak od 30. aprf la 201 5 najnesk6r
do 31. decembra 2015 a v srivislostis Projektom;

b) patria do skupiny v'-idavkov odsirhlasen6ho rozpodtu Projektu;

c) spitia.lri podmienky opr6vnenosti qfdavkov v zmysle prislu5nej Ylzty na predkladanie
Ziadosti o NFP, resp. in6ho dokumentu Poskytovatel'a, kton-im sa urdujri podmienky
oprAvnenostiqfdavkov av zhveroch zadministrativnej kontroly VO bolo skon5tatovan6,
Le je moLnf vfdavky pripustit' do financovania;

zodpovedajri cen6m beLnym na trhu v dase ich vzniku a v mieste ich vzniku;

boli skutodne uhraden6 Dod6vatelbvi a sir riadne zaridtovan6 v irdtovnictve Prijfmatel'a;

sf podloZend Udtovnfmi dokladmi v zmysle zhkona o irdtovnictve, resp. dokladmi
preukazuj ircimi rihradu Preddavkovej platby Prij imatelh Dod6vatelbvi ;

g) navzAjom sa dasovo a vecne neprekr'_ivajri a neprekrlfvajri sa aj s in;imi prostriedkami
z verejnlfch zdrojov;

h) v prfpade pric, tovarov a sluZieb od tretfch subjektov boli obstaran6 v sirlade
s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutf NFP, najmti v sfilade s podmienkami stanovenlfmi
v dl6nku 3 VZP a v5eobecne zhvdznymi pr6vnymi predpismi SR a EU upravujircimi
oblast' YO za ceny, ktord spif4ir krit6rium hospod6rnosti, irdelnosti a efektivnosti,
vypllfvajirce zYyzvy, z dl6nku 30 Nariadenia 96612012 az $19 ods. 6 Zhkona
o rozpodtovych pravidl6ch; ziroveri boli obstaranf bez toho, aby prijfmatel' vykondval
kontrolu nad dodivatelbm v zmysle dl6nku 3 Nariadenia Rady (ES) d. 13912004
220. januilraZ004 o kontrole koncentrfcii medzi podnikmi (Nariadenie ES ofrizidch)
alebo naopak;

boli vynaloZen6 v srilade so Zmluvou o poskytnutf NFP, pr6vnymi predpismi SR a EU;

boli vynaloZen6 hospod6rne, efektivne, fdinne a ridelne;

sfr vynakladan6 na majetok, ktorf je noqi, nebol dosial' pouZivanlf, Prijimatel' s nim
v minulosti Ziadnym sp6sobom nedisponoval;

l) pri v'-fdavkoch sirvisiacich s Preddavkovou platbou bol predmet plnenia dodany tak,
Le Z$Etovanie preddavkovej platby medzi Prijimatelbm a Dod6vatelbm bolo
Poskytovatelbvi preuk6zanf v termine a sp6sobom uveden;fm v dl6nku 4 ods. 15

t'-fchto Y ZP , nie v5ak neskdr ako 3 I . jtila 2016.

2. Vfdavky Prijfmatel'a deklarovan6 v ZoP sfi zaokrirhlen6 na dve desatinnd miesta (l eurocent).

3. Ak rydavok nespiia podmienky opr6vnenosti podl'a ods. 1 tohto dl6nku YZP a tieto rn-fdavky

vydisli osoba opr6vnend na vlfkon kontroly a auditu uveden6 v dl6nku 12 VZP ako neoprivnen€,
Prijimatel' je povinnlf vrftit' NFP alebo jeho dast'. Neopr6vnen6 vydavky nie sir sp6sobil6 na
preplatenie z NFP v r6mci podanej 2,oP ao takto vydislen6 Neopr6vnen6 vfdavky bude poniZenS

suma poZadovan6 na preplatenie vr6mci podanej LoP, ak vo zvy5nej dasti bude ZoP schv6len6.
V pripade, ak osoba opr6vnen6 na v'-fkon kontroly a auditu identifikuje z ddvodov uveden;ich
v tomto odseku 3 Nezrovnalost', Prijimatel' je povinnf surnu NFP vzthhujficu sa k takto vydfslenej
Nezrovnalosti vr6tit' postupom podl'a dl6nku l0 V ZP.

Podmienky aplikovatel'nosti preddavkovfch platieb

4. Preddavkovd platby je moLnd pouZit v pripade splnenia nasledovn;ich podmienok:

a) Uhrada Preddavkovej platby, tj. redlny irbytok finandn;fch prostriedkov na strane
Prijimatel'a musi byt'realizovan6 najneskdr do 3l.decembra 2015.

sti
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5.

6.

7.

b) V r6mci platobn;ich podmienok uveden;fch v Dokumentacii verejn6ho obstardvania musf
byt' definovan6 moZnost' vyuLitia Preddavkovlfch platieb medzi Prijimatelbm
a Dod6vatelbm a tito musi byt zahmutf v zmluve uzavretej medzi Prijimatelbm
a Dod6vatelbm. MoZnost'poskytovania Preddavkovych platieb mus( byt' sirdast'ou pdvodnej
zmluvy uzavretej medzi Prijimatelbm a DodSvatelbm, ktor6 bola qisledkom verejndho
obstar6vania. Dodatok k pdvodnej zmluve s Dod6vatelbm za irdelom irpravy platobnlich
podmienok a doplnenia moZnosti vyluLitia Preddavkoqich platieb nebude akceptovany.

Prijimatel' je povinn;i predkloZit' Zridtovanie preddavkovej platby a Doplfiujirce ridaje
k peukizaniu dodania predmetu plnenia na osobitnom formul6ri spolu s d'al3imi relevantn;fmi
povinnfmi prilohami. N6leZitosti formul5ra a relevantn6 prilohy definuje Poskytovatel'
v osobitnom Pr6vnom dokumente.

Pripadn;f preplatok vzniknuty zo Ziltovania preddavkovej platby je Prijimatel' povinnli vrdtit'
Poskytovatelbvi najnesk6r spolu s predloZenim Dopliujtcich tdajov k preuk6zaniu dodania
predmetu plnenia a to na zilklade oznhmenia o vysporiadani finandnfch vzt'ahov. Vysporiadanie
identifikovanfch Nezrovnalosti z Preddavkovlich platieb nie je limto bodom dotknut6.

Pripadnlf nedoplatok vzniknuty zo ZiLtovania preddavkovej platby nie je moZn6 povaLovat za
Opr6vneny vlfdavok a Prijimatel' zn63av plnej miere qidavky vzniknut6 z nedoplatku.

irlnok 15 firv PRTJiMATEIA
l. Poskytovatel zabezpeli poskytnutie NFP Prijimatelbvi bezhotovostne na Prijfmatel'om stanovenli

ridet (d'alej len ,,ridet Prijfmatel'a") vedeny v EUR. Prijimatel' realizluje fihradu Opr6vnen;fch
qfdavkov ztdtu Prijimatel'a, a to prostrednictvom svojho rozpodtu. iislo ridtu (vrhtane preddfslia
vo form6te IBAN) je uveden6 v zfihlavi zmluvy pri identifik6cii Prijfmatel'a.

2. Prijimatel' je povinn;i udrLiavaf fdet Prijimatel'a ofvorenly' anesmie ho zru5it' aL do prijatia
zhverelnej platby NFP od Poskytovatelh. T6to povinnost' sa vzt'ahuje aj na ostatn6 irdty otvoren6
Prijimatelbm podl'a tohto dl6nku YZP. V pripade otvorenia irdtu pre prijem NFP v komerdnej
banke v zahranidi, Prijimatel'zodpovedS za irhradu v5etklich n6kladov spojenfch s realizSciou
platieb na az tohto ridtu.

3. Ak mri Prijimateli poskytnuty fiver na financovanie Projektu, zmena irdtu Prijimatel'a je moLnh aL
po pisomnom sfhlase banky, ktorii river poskytla. Pisomnf srihlas banky podl'a predchidzajtrcej
vety m u s i Prij imatel' dorudit' Poskytovate lbvi.

4. V pripade vyuZitia systdmu refundilcie mOZe Prijimatel'realizovat' irhradu Opnivnenych vydavkov
aj z inych ridtov otvorenlfch Prijimatelbm pri dodrZani podmienky existencie fdtu Prijfmatel'a
urdendho na prijem NFP. Prijimatel' je povinn;f Bezodkladne pisomne oznitmif Poskytovatelbvi
finandnir identifik6ciu ta$chto ridtov.

5. V pripade vyuLitia syst6mu refund6cie s0 qfnosy vzniknut6 na fdte Prijimatel'a pr(jmom
Prijimatel'a.

6. V pripade, ak je NFP poskytnuqi syst6mom predfinancovania a takto poskytnutd prostriedky sf
froden6, Prijimatel' je povinny otvorit'si ako irdet Prijimatel'a osobitn;f ridet na Projekt. Prijimatel'
je povinn;f v.-fnosy z tohto irdtu vysporiadat'podl'a dl6nku 10 tychto VZP.

iLflnok 1O PLATBY

L Poskytovatel' zabezpeli poskytnutie NFP, resp. jeho dasti (d'alej aj ,,platba") systdmom
predfinancovania a/alebo syst6mom refundiicie. V r6mci syst6mu predfinancovania sa

poskytujti platby na Opr6vnend r".fdavky Projektu na zilklade Prijimatelbm predloZenlich
a neuhradenfch Udtovnlch dokladov DodSvatel'ov Projektu. V r6mci systdmu refund6cie sa
poskytujir platby na zhklade skutodne vynaloLenych qidavkov zo strany Prijfmatel'a.
V r6mci syst6mu refunddcie Prijimatel' uhradf v'-idavky Dod6vatelbvi Projektu najsk6r
z vlastnlich zdrojov.

Pr

Strana 26 z 30



I

fnusi
Ito*
llot
dnej
h6ho

ltth

ioaie
tymi

atel'

2. Poskytovatel zabezpeliposkytnutie platby vfludne nazhkladeZiadosti o platbu predloZenej

Prijfmatelbm v EUR v elektronickej forme prostrednictvom verejnej dasti ITMS
a v pisomnej forme na preddefinovanom formul6ri. In5trukcie k vyplneniu Ziadosti o platbu

a povinn;fch priloh6ch t< Ziadosti o platbu sri dostupn6 na webovom sidle Poskytovatel'a.

Ziadost o platbu musi byt' v srilade s rozpodtom Projektu a Prijimatet ju vyhotovuje v dvoch

originStoch, pridom jeden origin6l zostSva u Prijimatelb a druhli origindl Prijimatel'
p."anuOa foskytovaLbvi. Prijimatel' v r6mci formul6ra Ziadosti o platbu uvedie

n6rokovanf sumu podlh skupiny qfdavkov uvedenej v prilohe d.2tejto Zmluvy.

Predfinancovanie

3. Spolu so Ziadostbu o platbu predklad6 Prijimatel' aj neuhraden6 Udtovn6 doklady

Dod6vatelbv Projektu. Udtovn6 doklady Dod6vatelbv Projektu predklad6 Prijimatel'
v lehote splatnosti zSvazku vodi Dod6vatelbvi Projektu minim6lne v jednom rovnopise

orgindlu alebo k6pii (k6piu musi byt' overen6 pediatkou a podpisom Statutdrneho orgSnu

Prijimatel'a). Jeden origin6l Udtovnfch dokladov od Dod6vatel'a Projektu si ponech6va

Prijimatel'.

4. Prijimatel' je povinnlf uhradif Dod6vatelbm Projektu Udtovn6 doklady sfvisiace
s Realiz6ciou aktivit Projektu do 4 dni od pripisania prislu5nej platby na ridet Prijimatel'a.

5. Po poskytnuti kaidej platby syst6mom predfinancovania je Prijimatel' povinnli celir jej
vlfiku zirdtovat, ato do l0 dni od pripisania t'-fchto prostriedkov na fidet Prijimatelh.
Prijimatel' je n6sledne povinnf predloZif Poskytovatelbvi Ziadost' o platbu (zridtovanie

predfinancovania) spolu s qipisom ziltu (origin6l alebo k6piu overenti pediatkou

a podpisom Statutfrneho orgfnu Prijimatel'a) potvrdzujircom prijem NFP ako aj vypis z tidtu

(origin6l alebo k6piu overenf p,ediatkou a podpisom Statut6rneho org6nu Prijimatel'a)
potvrdzujrici skutodn6 uhradenie Udtovnych dokladov Dod6vatelbvi Projektu.
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K jednej Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) m6Ze Prijimatel' predloZit'

Poskytovatelbvi len jednu Liadost' o platbu (zirdtovanie predfinancovania). Nezirdtovany

rozdiel predfinancovania je Prijimatel' povinn! vr6tit' Poskytovatelbvi a predloZit' mu

formul6r Ozn6menie o vysporiadani finandn;fch vzt'ahov'

Syst6m predfinancovania sa lfmto sp6sobom m6Le realizovaf aL do dosiahnutia 100 %o

aktuSlnej vy5ky Opr6vnenf ch qfdavkov Projektu.

Refunddcia

V r6mci syst6mu refund6cie predklad6 Prijimatel'spolu so Ziadostbu o platbu aj minimSlne
jeden rovnopis origin6lu alebo k6piu faktirry, pripadne dokladu rovnocennej ddkaznej

hodnoty a qipis z bankov6ho ridtu (origin6l alebo k6piu overenri pediatkou a podpisom

Statuk{rneho orgSnu Prijimatel'a) potvrdzujrici uhradenie qidavkov deklarovanlfch v Ziadosti

o platbu. Poskytovatel' je oprSvneny vyLiadat od Prijimatel'a aj vy5Si podet prislu5nfch

dokladov. Jeden rovnopis origin6lu faktirry, pripadne dokladu rovnocennej ddkaznej

hodnoty, si ponech6va liilimatet'. V pripade predloZenia k6pie Udtovnfch dokladov, musi

byt'k6pia overen6 pediatkou a podpisom Statutrirneho org6nu Prijfmatel'a.

Spoloind ustanovenia pre oba systdmy poslEtovania platieb

Prijimatelbvi vznikne nSrok na vyplatenie prislu5nej platby pri systdme predfinancovania

iba v pripade, ak podS fplnri a spr6vnu Ziadost o platbu, ato aL. v momente schv6lenia

hiaaoitr o platbu 
-zo 

strany Postytovatel'a. Pri Liadosti o platbu syst6mom refundicie
vznikne Prijimatel'ovi nSrok na vyplatenie prislulnej platby v pripade predloZenia riplnej

a spr6vnej Ziadosti o platbu aL. v momente schvdlenia srihrnnej Ziadosti o platbu

Certifikadnfm org6nom. N6rok Prijimatel'a na vyplatenie prislu5nej platby vznik6 len

v rozsahu, v akom Poskytovatel'rozhodne o Opr6vnenosti qidavkov Projektu.

Prijimatel' je povinnli vo v5etklich predkladanlfch Ziadostiach o platbu uvldzaf qfludne
vlfdavky, ktor6 zodpovedajir podmienkam uvedenlfm v dl6nku 14 VZP. Prijimatel'
roaponlAa ,u pruuo.t', .pr6rrnort' a kompletnost' fdajov uvedenych v Ziadosti o platbu.

6.

7.

v

sri

el'

9.

10.
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V pripade, Le na zhklade nepraqfch alebo nespr6vnych ridajov uvedenfch v Ziadosti
o platbu d6jde k vyplateniu platby, p6jde o poruienie finandnej discipliny v zmysle $ 31

zhkona o rozpodtoqfch pravidl6ch verejnej spr6vy.

Poskytovatel' je povinnlf vykonat' kontrolu Projektu podl'a $ 24b a n6sl. zilkona o pomoci
apodpore, dlSnok 60 Nariadenia 1083 adl6nok 13 Nariadenia 1828. Kontrola projektu
zahiira administrativnu kontrolu a v pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna
kontrola Ziadosti o platbu pozost6va i tiontroty jej formSlnej a vecnej spriivnosti. V r6mci
kontroly formilnej spnivnosti je Poskyovatel' povinn;i overit' pravdivost', kompletnost'
a spr6vnost' vyplnenia Ziadosti o platbu. V pripade zistenia form6lnych nedostatkov vyzve
Poskytovatel' Prijimatel'a, aby do 14 dnf Ziadost' o platbu doplnil. V pripade zistenia
zixaLnych nedostatkov, alebo nedoplnenia poindovanych irdajov v stanovenej lehote,
Poskytovate l' hiadost o platbu zamietne.

V rSmci kontroly vecnej spr6vnosti je Poskflovatel' povinny overovat' re6lnost',
oprdvnenost', spr6vnosf, aktur{lnost' a neprekniruanie sa niirokovanlfch vydavkov.
Poskytovatet je taktieL povinnlf overit', di poZadovani suma v Ziadosti o platbu zodpovedri
irdajom uvedenfm vpriloZenych dokladoch adi tfito suma z6roveil zodpoved6 rozpodtu
Projektu. Pri kontrole matematickej spriivnosti sa overuje sprdvnost' irdajov o dodanfch
tovaroch, sluZbdch aprhcach vo vzt'ahu k mnoZstvu alebo objemu a jednotkovej cene, sridet
jednotliv'.ich poloZiek uveden;ich na predloZenej faktrire alebo inom relevantnom Udtovnom
doklade. Overuje sa aj srilad s pr6vnymi predpismi SR a EU (VO, ochrana Zivotn6ho
prostredia, rovnost' prileZitosti, publicita atd'.). V pripade potreby vykon6 Poskytovatel'
kontrolu na mieste podl'a dl6nku 12 VZP. V pripade, ak sa Poskytovatel' rozhodne podas
vfkonu ajlministrativnej kontroly vykonat' kontrolu na mieste, lehoty na administrativnu
kontrolu Ziadosti o platbu sri pozastaven6.

Po vykonani kontroly Poskytovatel'Ziadost' o platbu schv6li, neschv6li, pozastav( (do dasu
odstr6nenia identifikovanfch nedostatkov) alebo ju zniLi o prislu5nri sumu. Ak Prijimatelbvi
vznikol n6rok na vyplatenie platby, Poskytovatet zabezpeti vyplatenie NFP, resp. jeho dasti
na fdet Prijimatel'a v lehote urdenej v Syst6me finandn6ho riadenia pre 5F a KF, ktord sa
podita odo dfia, kedy bola Poskytovatelbvi doruden6Ziadosf o platbu spolu s poZadovanymi
dokumentmi, resp. odo df,a, kedy boli Poskytovatelbvi dorudend doplilujirce podklady do
Ziadosti o platbu podl'a ods. l1 tohto 6l5nku VZP.

Deri pripisania platby na ridet Prijimatela sa povaZuje za deit derpania NFP, resp. jeho dasti.
Za defi z0dtovania predfinancovania sa povaZuje defi zaslania Ziadosti o platbu (ztidtovanie
predfi nancovan ia) Poskytovatelbvi.

V pripade, Le Prijimatel' uhridza qfdavky spojend s Projektom v inej mene ako EUR,
prislu5nd Udtovn6 doklady vystaven6 Dodivatelbm Projektu v cudzej mene sri
Poskytovatelbm prepl6cand formou refund6cie v EUR, resp. na ich fihradu je moZn6 pouZit'
prostriedky poskytnutd predfinancovanim. Prijimatel' zahmie do Ziadosti o platbu qidavok
prepoditany na EUR kurzom banky (v pripade prevodu peiaZn;ich prostriedkov v cudzej
mene z ridtu zriaden6ho Prijimatelbm v EUR na irdet DodSvatel'a Projektu zriadendho
v cudzej mene) alebo kurzom Eur6pskej centr6lnej banky (pri prevode periaZnych
prostriedkov v cudzej mene z ridtu zriaden6ho Prijfmatelbm v cudzej mene na ridet
Dodrivatelh Projektu zriadendho v cudzej mene) platnlfm v deri odpfsania prostriedkov
z$Etu zriaden6ho Prijimatelbm. Prfpadn6 kurzov6 rozdiely zn65a Prijimatel', pridom
fidtovnj rozdiel v irdtovnfctve Prijimatel'a medzi sumou v dei zaridtovania z|vdzku vodi
Dod6vatelbvi Projektu a sumou v dei rihrady zhv'dzku Dod6vatelbvi Projektu je
povaZovan;f za Oprhvnenlf vydavok.

Poskytovatel' je opr6vnenli zvlfsit' alebo zniLil v'.iSku Ziadosti o platbu z technicklfch
d6vodov na strane Poskytovatelh maximrilne do vy3ky I EUR v r6mci jednej Ziadosti
o platbu. Ustanovenie dl6nku 3 ods. 3.2. zmluvy o posky'tnuti NFP tymto nie je dotknut6.

Funkciu zhvere(nej Ziadosti o platbu m6Ze plnit':

a) Ziadosf o platbu - zirdtovanie predfinancovania, alebo

12.

I

t3.

14.

15.

16.

17.
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b) Ziadost' o platbu - refundScia.

Osobitnd ustanovenia

18. Na 0dely tejto Zmluvy sa za fhradu Udtovn;ich dokladov Dodfvatelbvi mdZe povaZovat'aj:

c) irhrada 0dtovnlich dokladov postupnikovi, v pripade, Le Dod6vatel' postirpil
pohl'ad6vku vodi Prijimatelbvi tretej osobe v sirlade s $ 524 - 530 zakona E.40/1964
Zb. Obdiansky z{konnik v zneni neskor5ich predpisov (d'alej aj ,,Obdiansky zikonnfk"),

d) irhrada zilloLnflmu veritelbvi na zflklade qikonu zilloLnfiho prSva na pohl'adivku
Dod6vatel'a vodi Prijimatelbviv srilade s $ l5la - 15lme Obdianskeho ziikonnika,

e) rihrada opr6vnenej osobe na zitklade v'-ikonu rozhodnutia vodi Dod6vatelbvi v zmysle
v5eobecne ztv azny ch pr6vnych predpisov Slovenskej republiky,

0 zapoditanie dailov6ho nedoplatku Dod5vatel'a s pohl'addvkou vodi Prijimatel'ovi (5t6tnej

rozpodtovej organizAcii) v sirlade s $ 87 zfikona E. 56312009 Z. z. o spr6ve danf (dafioqf
poriadok) a o zmene a doplnenf niektonich zSkonov v zneni neskor5ich predpisov (d'alej

aj,,dailor"-f poriadok"),

g) zapolitanie pohl'ad6vok Dod6vatel'a a Prijimatelh v srilade s $ 580 - 581 Obdianskeho
zikonnfka, resp. $ 358 - 364 zilkona d. 513/1991 Zb. Obchodn;f zSkonnik vzneni
neskoriich predpisov (d'alej aj ,,Obchodnf z6konnik").

V pripade, 2e Dodhvatel' postirpil pohl'ad6vku vodi Prijimatel'ovi tretej osobe v sirlade

s g 524 - 530 Obdianskeho z6konnika, Prijimatel' v r6mci Dokument6cie Ziadosti o platbu
predloZi doklady preukazujrice post0penie pohl'ad6vky Dod6vatel'a na postupnika a vypis
z ridtu (origindl alebo k6piu overenf pediatkou, ak iou disponuje a podpisom Statut6rneho
org6nu prijimatelh) potvrdzujrici skutodn6 uhradenie Udtovnlfch dokladov postupnftovi.

V pripade rihrady zhvdzku Prijimatelb ziiloLndmu veritelbvi pri v'-fkone zilloLn6ho pr6va na
pohl'ad6vku Dod6vatelb vodi Prijimatel'ovi vsrilade s $ 15la - l5lme Obdianskeho
zhkonnika Prijimatel' v r6mci Dokument6cie Ziadosti o platbu predloZi doklady
preukazujirce vznik zilloLndho pr6va a qipis z irdtu (origin6l alebo k6piu overenri pediatkou,
ak iou disponuje a podpisom Statut6rneho org6nu Prijimatel'a) potvrdzuj0ci skutodn6
uhraden ie Udtovnlich dokladov zhloLnemu veritelbvi.

V pripade irhrady zilvazku Prijimatel'a oprivnenej osobe na zdtklade qfkonu rozhodnutia
vodi DodSvatelbvi v zmysle vieobecne zix'aznych pr6vnych predpisov Slovenskej republiky
Prijfmatel' v r6mci Dokumentdcie Ziadosti o platbu predloZi doklady preukazujirce vykon
rozhodnutia (napr. exekuEny prikaz, vykonatelhd rozhodnutie) a vjpis zlf,dtu (origin6l alebo
k6piu overenri pediatkou, ak fiou disponuje a podpisom Statut6rneho orgSnu Prijimatel'a)
potvrdzujrici skutodn6 uhradenie Udtovnlich dokladov oprSvnenej osobe z qikonu
rozhodnutia,

V prfpade zapolitania dailov6ho nedoplatku Dod6vatel'a s pohl'adSvkou vodi Prijimatel'ovi
(5t6tnej rozpodtovej organiz6cii) podl'a $ 87 daiov6ho poriadku, Prijimatel' v r6mci
Dokument6cie Ziadosti o platbu predloZi doklady preukazujirce zapolitanie dafiov6ho
nedoplatku(najm?i potvrdenie Finandn6ho riaditel'stva SR o zapoditani).

V pripade zapolitania pohl'ad6vok Dod6vatel'a a Prijfmatel'a v srilade s $ 580
581 Obdianskeho z6konnfka, resp. $ 358 - 364 Obchodn6ho zSkonnika, Prijimatel'v rfmci
Dokumentiicie Ziadosti o platbu predloii doklady preukazujrice zapoditanie pohl'ad6vok.

Ustanovenia tohto dl6nku sa nevzt'ahujri na Prijimatelbv, ktori by sa pri aplik6cii niektordho
z vy5Sie uvedenych postupov dostali do rozporu so vSeobecne platnfmi pr6vnymi predpismi
(napr. so z6konom o rozpodtovych pravidl6ch verejnej spr5vy a o zmene a doplneni
niektorych z6konov v zneni neskor5ich predpisov a pod.). Ustanovenia tohto dl6nku sa

zhrovei nevzt'ahujir ani na pohl'ad6vku na vyplatenie NFP alebo jeho dasti podlh dkinku 7

ods. 2 qichto VZP.

20.

21.

22.

23.

24.
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2.

cI6NOK 17 UCHOVAVANIE DOKUMENTOV

Prijimatel' je povinnlf uchov6vat' Dokument5ciu k Projektu do 31. augusta 2020 a do tejto doby strpiet'
vfkon kontroly/auditu zo strany opr6vnenjch os6b vzmysle dl6nku 12 VZP. Stanoven6 doba do

3l. augusta 2020 m6Le byf automaticky predlZen5 (tj. bez potreby vyhotovovania osobitn6ho dodatku
k tejto Zmltxe o poskytnuti NFP, len na zbklade oznSmenia Poskytovatel'a Prijimatelbvi) v pripade,
ak nastanf skutodnosti uveden6 v dlSnku 90 Nariadenia 1083 o das trvaniatfchto skutodnosti.

il{nok 18 ZMENA VZP
1. Poskytovatel' je opr5vnenf pri zmene a doplneni t'-ichto VZP postupovat' v zmysle dlSnku 6.1

zmluvy alebo postupom podl'a odseku 2 aL 5 tohto 6l6nku podl'a toho, ktoqf postup je podl'a

uvilLenia Poskytovatel'a pri konkr6tnej zmene hospod6rnej3i. V ktorejkol'vek fhze postupu podl'a
tohto dlfnku sa m6Zu Zmluvne strany dohodnft'na zmene zmluvy sp6sobom uvedenym v dl6nku
6.1 zmluvy.

Ak doch6dza k zmene alebo doplneniu VZP postupom podl'a odseku 2 ai, 5 tohto dl6nku,
Poskytovatel'Zverejni na svojom webovom sidle a spdsobom podl'a dllnku 13 t'-fchto YZP oznimi
Prijimatelbvi ich zmenu alebo doplnenie s uvedenim kedy a kde boli zmenen6 alebo doplnen6
YZP Zverejnen6. V ozn6meni o zverejneni zmenenych alebo doplnenfch YZP zilrovei urdi
Prijimatelbvi lehotu, v trvani najviac l0 dni odo dfia dorudenia oznSmenia, na obozn6menie sa

s qimito YZP a zaslanie pisomn6ho sfhlasu so zmenou alebo doplnenim YZP, za ktory sa

povaZuje aj srihlas predloZenli spdsobom podl'a dl6nku 4 ods. 4.2 zmluvy.

V pripade, ak Prijimatet v stanovenej lehote neza5le pisomny srihlas so zmenenymi alebo
doplnenlimi VZP, bude sa to povaZovat zajeho nesfhlas. Ak Prijimatel' so zmenenfmi alebo
doplnen;fmi VZP nesirhlasi, alebo ak neza5le pfsomnlf sirhlas aj napriek vyzve Poskytovatel'a,
bude Poskyovatel', v zmysle dl6nku 9 ods. 2.2 tychto YZP, opr|vnenf odstfpit' od Zmluvy
o poskytnuti NFP.

Po dorudeni pisomn6ho sirhlasu Prijimatel'a Poskytovatelbvi, podl'a ods. 2 tohto dl6nku, sa bude

zmluvn;f vilah medzi Poskytovatelbm a Prijimatelbm spravovat' zmenenly'mi alebo doplnenymi
YZP, a to odo dila nadobudnutia ich irdinnosti, pridom ridinnost'VZP nastane diom nasledujricim
po dni ich zverejnenia v Centr6lnom registri zmltv podl'a Obdianskeho zlkonnfka a zitkona
8.21112000 Z. z. o slobodnom pristupe k inform6ci6m a o zmene a doplnenf niektorlfch z5konov
(z5kon o slobode inform6cii) v zneni neskor5ich predpisov alebo od neskor5ieho diia urden6ho

Poskytovatel'om.

Dohodou Zmluvnych strin obsiahnutou vodseku l. a 3. tohto dl6nku YZP nie sf dotknutd
ustanovenia dkinku 6 Zmena zmluvy, ods. 6.1 aL 6.9 zmluvy.

-t.

4.

5.
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PREDMET

Priloha (,.2 Zmluvy o poskytnuti NFP

PODPORY NFP

1. Vieobecn6 informScie o

4. Merateln6 ukazovatele

2. Miesto realiz6cie

Hlavnfm cielbm projektu je zni2enie energetickej nSrocnosti verein6ho osvetlenia v meste

- zniZenie energetickej n6rocnosti verejn6ho osvetlenia s pozitivnym dopadom na 2ivotn6

- zvf5enie svetelno-technickfch vlastnosti osvetlbvacej s0stavy a prehl'adn6 evidencia

- zniZenie n6kladov na ridrZbu, moderniz6ciu a unifik6ciu svetelnfch telies a zni2enie

s relevanciou k

V6zba na meratelnf ukazovatel' vfsledku

Modernizacia verejn6ho osvetlenia v meste

Nov6 Baria - vfmena a doplnenie



6. Casov'i r6mec re:rlizicie aktivit
NAzqv aktivity ZalialokrealizAdeaktivity

(MM/RRRR}
Ukondenie realizAcie ak$vity
{MM/RRRR}

Realizuj0ca organiz6ciar

l'.llam6 a-lilivity (max. 10Q

makov ore kaid0 akilvitu)
Aktivita'l : Moderniz6cia

verelneho osvetlenia v

meste Nov6 Baia -

vj'mena a doplnenie
sveteln'ich zdroiov

7t2015 07t2016 Doplnen6 na z6klade

vykonan6ho VO

Fodporn6€lcivitY ::l

Riadenie oroiektu 7t2015 07t2016

Publicita a informovanost 7t2015 07t2016

Zaialie pr 6c n a p rojekte
(Zacatie realiz6cie Aktivit
Proiektu (MM/RRRR)

7 t2015

Ukondenie pr6c na projekte
{MM/RRRRI

0712016

7.

Skupina vfda*ov
N60prryi{en6lydavlry
,.r,, {i,EUR) ,r. ,

Gdkov6vfdavki
nrninktrr Iv Fl lR.l

.. N,azoy,iktivity

15 195,00 0,00 15195,00 Moderniz6cia

verejneho
osvetlenia

717002 Rekon$trukda a modemE6cid
stavieb

675862,27 108 529,36 784 391,63 Moderniz6cia

verejneho
osvetlenia

CELKOVO 691057,27 108 529,36 799 586,63

,

8. Rozpo6et realiz6cie iednotli vvch aktivit
Aktivita 0pr6vnen6 vfdavky_

Ngopt&nen€
vfdivkv ,

Vfda&y celkovp

Hlavn6 aktivitv (6islo / n6zov)

1 Moderniz6cia verejneho osvetlenia v

meste Novi Baia - vfmena a

doolnenie svetelnfch zdroiov

691057,27 108 529,36 799 586,63

PodrnrnA.aklivilv

Riadenie oroiektu

Publicita a informovanost
CELKOVO 108 529,36 799 586,63

I Vprfpade uzatvoreniaZmluvyoposkytnutfNFPpredvypracovanimaschviilenimVOzostranyPoskytovatel'a,uvieslakorealizujrlcu
organizriciu danej aktivity ,,Doplnen6 na zaklade vykonan6ho VO"



. 
Priloha d. 3 Zmlury o poskytnuti NFP

Ziadosf o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnuti
nen6vratn6ho finanin6ho prispevku

Ziadosf o povolenie vykonanie zmeny v zmluve o poskytnuti nenSvratn6ho finandn6ho
prispevku registradn6 dislo ......... .... k projektu:

nhzov projektu
k6d projektu .............

Prijimatel' - ninov
Prij(matel'- sidlo
Prijimateli pomoci - tiO / DIe

T!,mto iiadam o vykonanie nasledovnej zmenyl:

P6vodn6 znenie:

Navrhovanf znenie:

Zddvodnenie Ziadosti o zlnenu:

Meno a priezvisko Statutilrneho z6stupcu,
podpis, pediatka

Diitum:



Priloha d. 3 Zmluvy o poskytnuti NFP

NEVYPLftI pnrrfnmrnr

Poskytovatel':

Diitum prijatia:

Prijal (meno a priezvisko zamestnanca) :............

Podpis:



HLASENTE o zAeATi REALtzfuctE pRoJEKTU

Nizov prijimatel'a:

Nizov projektu:

K6d projektu /ITMS/:

pr6ce na projekte ffi.g zadatiatiu ffXi,,ffi&#Ktffi'

Z zalatim stavebn;fch prirc na Projekte;

Z zalatim poskytovania sluZieb tfkajricich sa Projektu;

Priloha d. 4 Zmluvy o poskltnuti NFP

I

Gr
v :Xli;;ii&.di:;r**ri*r., dia DD.MM.RRRR

Podpis: ...........i.,^..,,.fl.r.,.i|...,r..,;

Meno a priezvisko Statut6rneho org6nu/ zistupcuz Prij imatel'a

KriZikom oznadte aktivitu, ktorou
oznadenej moZnosti.
Nehodiace sa prediarknite

zaEali prhce na projekte a uved'te d6tum viaZuci sa k vami
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